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LIBER f R IM U S. 


]\ |^Ag;nanimum itaci dcn , formidatamque Tonanti 
Progeniem , patrio ventanti fuccedere cceìo 
Diva refer . Quamquam aela viri multum inclyta canta 
Maeonio , fed plura vacant f nos ire per omnem 
( Sic amor eft ) Heroa velis , Scyroquc Jatentcoi 5 
Dulichia proferre" tuba ; nec in Hf&or'e tra&o 
Siftere ; (èd tota juvenem deduccre Troja. 

Tu modò , fi vctcres digno deplcvimus haufiu v 
Da fomes rnihi Phcebe novos ; ap fronde fecundt 
N\cte comas ; ncque enim Aonium némus advena pulftj, 
Nec tnea nunc primis albefcunt tempora vittis . 1 1 

Scit Dirca;us ager; meque. interni jfea parentum 
Nomina, cumque fuo memorant Amphione Thcbae. 
At tu 9 quem longè primutn fiupet itala virtus , 


i 



* 

1 


x. Formidatamque Tonanti . Id eft, 
quam Juppiter expavir . Cum en<m 
Juppifer Thetids forma ddechtus 
eam (Ibi in matrimonium adjun- 
gerc cuperer: Prorhei vatis mo- 
ruru connubium ejus vitavir : cum 
ex ea orirurutn lìl»um cognofce- 
ret , qui patri? faéta fupcrarer , 
majorque co vocaretur . De quo 
ita Ovidius . 

Namque jtntx Tberidi , &c. 
Er^o ne quicquam mqndus Jove 
xtiajus haberet ( quamvis haud te- 
idos fub peftore (en'erar ignes 
uppiter ) aaquorcae Thetidis con<: 
nubia vitar. 


6. Dulicbia tuba . Id eft Ulvflìs : 
qua Achillem inflammavir ad bei* 
lum : non autem ruba Homeri 
qua Ulyflìs faéfa cecimr , ut qui- 
dam arbitrantur Dulichium una 
eft Beh m ad urn infui-irum , quae a- 
lio nomine auflore Sfrabone Do- 
licha nomiuara eft: oiim Ulyflìs 
d'tiom iubdita. 

xj. Suo memorant AmphioncT beh* . 
Zctus de Amphion Jovis & Annopse 
filii . Zetus rufticus, Amphion mu- 
ficus . Amphion citharam à Mer- 
curio meruir , cujus dulcedme di- 
citur muros ftruxitfe Thcbanos . 
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LIBRO PRIMO . 


TRADUZIONE DEL SÌG. DON ORAZIO BIANCHI, 

ACCADEMICO QUIRINO. 


I 


L magnanimo Achille « ancòr da Giove 
Prole temuta sì , che fede in cielo 
Dar non gii volle , e il tenne indi lontano » 
Donde la prima origine traea , 

Muja mi narra \ che je ben cantonne 
Meonto Vate le più chiare irnpreje , 

Molte ne tacque ancora , e del mio ingegno 
Un fervido di/ìo /piega le vele 
A celebrarle tutte ad una ad una . 

Di lui nafcojo fra le ancelle in Sciro 
La fama Jpargerò con greca tromba ; 

Ma poi che il forte Et torre al Xanto in riva 
Strafcinò per la polve al carro avvìnto , 

Non vuò reflar , e Jeguirà il mio canto 
Le di lui fono Troja inclite prove • 

Tu , fe altra volta nel Jagrato fonte 
Non invano attuffai le ardenti labbra i 
Colà mi riconduci , o Dio dì Deio , 

E mi cingi d allor le tempie > e il crine 5 
Nè vengo già dentro 1’ Aonio bofco 
Le prime orme a fognar ojpite novo , 

Nè quejìo è il primo dì che al capo avvolgo 
Sparje di jìille Aferee le bianche bende : 

Sullo di Dir ce il celebre paefe , 

E me dei padri fra gli amichi nomi 
Con Anfione fuo Tebe rijuona . 

Voi che tra Greci , e tra Latini avete 
D' alto fapcr il più eccellente onore , ' 

A ii) 
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<J Statii àcMilleidos Lib. I. 

Grajiqyc * .cui gemina florent vatumqoe , ducumque 
Ccrtatim laurus ( olim dolet altera vinci ) i 6 

Da veniam, ac trepidum patere hoc fudare parumper 
Fulverc; te longo , nec dum fidente paratu 
Molimur , magnufque tibi ptaeludit Achilles . 

Solverat Oebalio * claffem de littore paHor 20 
Dardanus ; incautas biande popuiatus Amyclas , 
Plenaquc materni referens prafagia fomni 
Culpatum relegebat iter , quà condita ponto 
Flu&ibus invifis jam Nercis imperar Hclle . 

Cum Thetis Idaeos (heu nunquam vana parentum 2 5 
Anguria ) expavit vitreo fub gurgite remos . 

Nec mora ; & undofis turba comitante fororum 
Pi ofiluit thalamis ; fervent coéuntia Phryxi * 

Littora , & angufium dominas non explicat squor • 
lila ubi difeunfo primùm fubit aera pomo : 30 


*5. Itali virtù* Crojaotte . Ad iiìiid 
ccrtamen relpexit , qrrd quinquen- 
nale Capitolino Jovi inftiruerat tri* 
plex , nnficutn , equeftre, fjyin- 
nicum . In quo cerrabatur ettam 
& profa oratane Grasce Latincque 
ur ideo dicat rmn bus orafonbus 
tam Gr. quam Latini* f'uiflè mi* 
tabi lem . 

*}• Hua condita yont o . Hellcfpontum 


dic:‘r : Ita entm appellatur mare, 
quod à Tcnedo in Propontidcm 
tendit , eo Ada feptera ftadiis fe- 
paratur ab Euiopa . 

25. ld(to*. Trojanos ab Ida monte 
rhryp-se Iiienfibus propinquo. Eft 
autem in fcolopendrje modum , & 
multipes ab Homero appellatur ; 
alius eft ejuldem nominis in Creta . 


r 


Stazio Achilleide Lib. f. 

Cui florifcono a gara i doppi allori 
Onor d ' /m per adori , e di Poeti 
( Nè i primi agli altri fan cedere il vanto ) 
Porgete al canto mio cortefe orecchio 
Per breve tempo * finché alla prefiffa 
Meta , ver dovè io mofji il piede s arrivi • 
Lungo tempo è che medita mia Mufa 
Argomento più vaflo , e dir di voi , 

Nè per tanto apparecchio ancor fi fida . 
Onde a formar degno di Eroe lo f ile 
Col grande Achille vuol tentarne il faggio • 
// D ardano Pafor le armate navi 
Dai Laconici lidi fciolte ave a , 

E fitto l ojpital fede ficu r a 

Con fue luflnghe focheggiato Amicle ; 

E riportando la fatai cagione , 

Ed avverati della madre i fogni , 

Su ’l mal prefi viaggio rifilcava 
LI m’àr , là dove fra i temuti flutti 
ELLE fomtnerfa gli dà il nome ancora . 
Quando Tetide vide •( ahi che gli augurj 
Dei genitori mai vani non furo ) 

LI caldo sformo della ciurma idea , 

Temendo fitto l onde criflalline 
1 gravi colpi dei piegati remi , 

Al fi la tefla dall ondo fi letto 
Delle firelle fue coll ampio coro . 

Bollir viderfi all or gli fretti lidi 
Di Friffo , che fpiegar l angufio mare 
Tutta non può la numero fa fchiera 
Di tante Ninfe , eh’ han di lui l impero • , 
Tratta fi Te ti appena dal profondo 
Galleggiante fu l acque all aer novo : 
Contro di me y contro di me , dicea / 

A ir 
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S Statii Achillei©©* Lib. T. 

Me petit , h*c mihi claflìs ( aie ) funeda minatur • 
Agnofco monitus * » & Protea vera locutum . 

Ecce novam Priamo , facibus de poppe levati* * 
Fert Bellona nururn ; video jarn mille carìnis 
Ionium*, iEgeumque premi; nec fufficit , omnis $5 
Quod plaga Grajugenum tumidis conjurat Atridia i 
Jam pelago , terrifque meus quarctur Achillea , 

Et volet ipfe fequi ; quid enim cunabula parvo 
Pclion , & torvi commifimus antra magiftri ? 
lllic ( ni fallor ) Lapitharum prselia iudic 40 

Improbus , & patria jam fé metitur in hada . 

O dolor, o feri materno in corde timores 
Non potui infelix cum primum in gurgite nodro 
Rbcet*** ccciderc trabes , attollere magnum 
AEquor? & incedi predoni* vela, profunda 45 
Tempedate fequi ? cun&afque infcrrc forores ? 

Nu nc quoque ; fed rardum ed , jam piena injuria raptse . 
Ibo tamen , pclagiquc deos , dextramque fecundi , 
Quod fupercft , complexa Jovis , per Thetyos afrmes , 
Grand* vumque patrem , fupplex miferanda rogabo 50 


34. Bellona . Dea belli & foror Mar- 
ti*, quam & Minervam fuifle cre- 
didit antiquiras, cui ex proprio 
fanpuine facerdotes facrificabant . 
Eam fecondi Jovis fcliam icribit 
fuifTe Cicero, bellorumque inven- 
tricem atque principera : & ob id 
à nonnulli» Bellonara appellatatn 
effe . 

f f. Quaretur Achillei . Kam in fa- 
ti» erat llium capi non poffe fine 
arrois & opera Achilli» : quem quae* 
fitum & inventum apud Lycome- 
dem inter pnellas regias ad Tro- 


jam perduxerunt UlyfTes & t)io- 
medes . 

39. Torv> magiflri . Id eft , Chiro- 
nis, quem antiquiras f..bula‘a eft 
filium fuiffe Saturni ex Phiilyra 
Oceani filia priore parte corporis 
hominem ,pofteriore verò equum. 
Nani cum Saturnus cum Phiilyra 
concumberet: & Ops cjus uxor 
inferveniret in equum mutatus mu- 
liercm fecit gravidam . Hic au- 
tem cun£Ios fui tempori» bonitatc 
& juftitia fuperavic. 
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Stàzio Acbilleiòe Lib . I. 

* 

D ridate fon cotefle armate navi , 

Che minacciano firage : or mi fovviene 
Ciò che Proteo avvertì : nè parlò indarno • 

Vè che Bellona la novella nuora 
Coi fanali inalbati all* alta poppa 
Conduce a Priamo , e già da mille legni 
L* Ionio e il mar Egeo vedo ingombrati • 

Nè vai che tutti congiurati fieno 
I Greci infieme coi fuperbi Atrìdi , 

Che in terra , e in mare il mio figliuolo Achille 

Rlcercherajfi ; anfii vorrà feguirli 

Egli ftefjo al cimento . E che mi giova 

L' averlo dalla culla trafportato 

Su 7 monte Pelio , e in orrida fpelonca 

Sotto rigida sferra ammaefirato ? 

Ivi ( così non foffe ) il cattivello 
Altro giuoco non ha che le battaglie 

o o 

Dei Lapitì , e mifura colla lancia 
Del padre fuo la fua filatura . O duolo % 

O tardi nel mio cuor nato timore ! 

E non potei tofio che date furo 
All * onde fai fé le Troiane navi 
Gonfiar il vafìo mar , e del pirata 
Jncefiuofo dijfipar le vele , 

Tutte contro di lui le mie fior elle 
Incitando a furor ? Lo po jjo ancora ; 

Ma tardi ornai , che già' dal reo fellone 
La Greca donna fe ne va rapita . 

Andronne pur , e tutti i Dei del mare 
Colle preghiere mie , colle mie lagrime 
Spero ammollir . Lo Jltffio Giove ancora , 

{ Che queft * ultimo sformo mi rimane ) 
Scongiurerò per li jagrati fiumi , 

E per la macfià del padre antico , 


I4> Statit Achilleibos Lib. I. 

Cnam hiemem ,* Dixit , magnumquc iituempore rcgem 
Afpicit , Oceano veniebat ab hofpite , menfis 
Lstus , & equoreo diflufus negare vultus ; 

Unde hiemes, ventique filent , cantuque quieto. 
Armigeri Tritone* eunt , fcopulofaque Cete, 55 
Tyrrhenique greges , circumquc , infraque rotantur 
Regc falutato . Piacidis ipfe arduus undis 
Eminet , & triplici telo jubet ire jugales . 

Dii fpùmiferos glomerant a pedore fludus , 

Pone natant , delentque pedum veftigia cauda • 60 

Cui Thetis : O magni Redor Genitorque profundi 
Afpicis in quales miferuu) patefeceris ufus 
jEquor ? eunt totis terrarum crimina velis • 

Ex quo jura Preti , majePatemque repoflam 
Rupit Jafonia puppis pegafea rapina , 

En aliud furto feelus , & fpolia hofpita portans 
Navigat injufts ttmerarius arbiter ìdz • 

Heu heu quos gemitus tcrris , caeloque daturus ! 
Quos ruihi ! fic Phrygiae penfamus premia palma « 


4 5 . Pupfiit pegafaa . Jafonis navis 
ad Pegafas fabricafa. Pegafar au- 
tem civitas fuir ThcfTaliae Phera- 
rum emporium à quibus nonagin- 
ta diftat fìadiis , ab Colcho vero 
viginti: quo ex loco Pelias Jafo- 


nem ac Argo navem emifit & Pc- 
gafas quidem appeilaras voluere , 
quia ili c navem Argo compcee- 
rint vel propter fontcs quos iriyuf 
Oraci vocant . 


Stàzio A chi ilei de Lib> /. 

Nè lafcerò di jhìngergli la deflra 
Sinché per una volta mi conceda 
L onde jaìfe agitar colla burrafca .. 

Mentre così dice a volge lo fguardo 
Al He del Mare , che oppurtuno viene 
Lieto e fparfo del nettare marino 
Dalle menje del gran padre Oceano * 
Tacciono i venti , e l' orride tempefìe : 

Gli armìgeri Trìtoni a lui dinanzi 
Nuotando van con adagiato canto : 

Ai fianchi le Balene fini furate > 

Col muto gregge del Tirreno mare , 

Chi quà , chi là guidando a fpeffi giri 
Corteggiano il fuo Re , che maejlofo 
Tutto dall ’ onde placide s* inalba , 

E col tridente J lìmola ì cavalli , 

Che al par nuotando gli fpumofì flutti 
Sbafano f opra il petto , e colle code 
Cancellano dai piè l* orme fegnate . 

A lui Te ti rivolta così difje : 

O gran Padre e Rettor del mar profondo 
Vedi pur in qual' ufo al fin la via 
Per il povero mar hai tu conceffaì 
Tutte le reità commeffe in terra , 

Sciolte le vele , qui J corrono franche • 

Da che la nave di Gtajone offefe 
Del mar la maeflà , le facre leggi , 

Col vello che da Coleo ebbe . rapito , 

Ecco di nuovo il reo giudice d’ Ida 
Con pari f celle ragine di furto 
Naviga lieto , e /’ ofpite fen porta 
Di lagrime cagione in cielo , e in terra , 

E a me di quante ! Oh in ver bella mercede 
Per la Frigia vittoria a lui conce ffa ! 


i« Stàtii Achilleidos Lib. I. 

Hi Veneris morcs , hoc grata; munus alumnas ? 

Has faltem ( non Semideos , noftrumque reportant 
Thefea ) fi quis adhuc undis honor, obrue puppes , 
Aut pcrmitte fretum * nulla inclementi ; fas fit 
Pro nato timuifle mihi . Da tollere tìuttus , 

Nec tibi de tantis placeat me flu&ibus unum 75 
Littus , & Iliaci fcopulos habitare fepulchri * 

Orabat lardata genas , & pecore nudo 
Caeruleis obftabat equis . Tunc ReSor aquarum 
Invitat curru , di&ifque ita mulcet atnicis . 

Ne pete Dardaniam frufìra, Theti s mergerc clafTem « 
Fata velanti ratus ordo deis , mifeere cruentai Si 
Europa?que , Alìarque manus , confultaquc bella 
Jupiter, & triftes tdixit caedibus annos . 

Qucm tu illic natum Sigeo in pulvere ? quanta 
Afpicies viòìrix Phrygiarum funera matrum ? 85 

Cum tuus iEacides trepidos modò fanguinc Teucro 
Undabit campos , modò crafla exire vetabit 
Flumina , & Hcdorco tardabit funere currus t 


71. Nofirum Thefe», £uit is £gsei 
regis Athenarum filius . JEgaeus 
vero Neptuni . Rumor autem fuit 
à Pitheo matèrno avo diflìpaftìm , 
à Neptnno fuifle generatum , & 
propterea inquit noftrum Thefea , 
id eft, nepotem tuum vel filium» 


7 6. Ét Iliaci f copulo r fepulc/jrt . Id 
efl Sigei promonforii , juxta quod 
Achilles tcmplum habet & tumu- 
Ium , qui iocus Ach'lleum nomina- 
tur. Ilienfes enim ei & Patroclo, 
Antilocho, & Ajaci faerificant» 


\ 


• * „ \ ) 

Stazio Achilleide Lib . /. *13 

Tali fono di Venere i co fumi . 

E quefìo è il dono della grata alunna ? 

Deh mi concedi almen , che quejle navi , 

( Né alcun de’ Semidei , o Tefeo nojìro 
Riconducono già dal fuo viaggio ) 

Se ancora v è nell ’ onde idea d * onore 9 
Si' finirne rgano al fondo , 0 fe ti piace > 

CK io dijponga del mar jol' una volta 

( Nè farà crudeltà , che ben è giufio 

JL* aver io del mio figlio attenta cura . ) . / 

Di fconvolgerlo , deh > dammi licenza ; 

Né voler che di tanti e tanti flutti 
Un Udo fpl mi tocchi , e fla rif retta 
Fra quattro fogli d’ un Jepolcro d’ Ilio , 

Così pregava , ti fue belle gote 
Lacerando coll unghie , ed opponea ■ 

Ai cerulei cavalli il petto ignudo • 

// gran Rettor del mar allor l * invita 
Su 7 carro algofo , e con amiche voci 
La con fola così : Te ti diletta , 

Di fommergere ornai le navi D ardane 
La fcia di domandar : no 7 vuole il Fato • 

L’ immutabil decreto degli Dei 

FJ che d' Afta , e di Europa il fangue feorr* 

Per feroci battaglie . Il J omino Giove 
Alle flragi ha p re ferino i modi e il tempo . 

Nell’ arena Sigia oh come il figlio 
Lieta vedrai , e delle Frigie Madri 
Vincitrice udirai l * amaro lutto % 

Quando il tuo Achille , or di Trojano fangue 
Innonderà li campì y ed ora i fiumi ' : 

Torbidi fungerà nel proprio letto ; 

E flrafcinando attorno il morto Ettorre t 
Il carro guiderà meno veloce j 
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14 Statiì Achilleidòs Ltb. I. 

/ 

Impelletque manu noftros , op*ra irrita, muros • 
Pelea jam defitte qucri , thalanofque mir.ores , 90 

Credideris peperifle Jovi ; nec inulta dolebis , 
Cognatis utefe fretis ; dabo tollere flu&us 
Cum reduces Danai , no&urnaque figna Caphareus * 
Excret, & dirum . parifcr quaeremus Ulyfle-n . 

Dixerat ; illa gravi vultum demitta repulfa , 95 

Quse jam excire fretum , & ratibus bellarc parabat 
Iliacis , alios iterum commenta paratus , 

Triftis ad ^Emonias detorquet brachia terras • 

Ter conata manu , liquidum ter greflibus sequor 
Reppulit, & niveas fcriunt vada Tettala plamas . 100 
Laetantur monte*; & connubialia pandunt * 

Antra finus , lateque dee Sperchios abundat 
Obvius , & dulci vettigia Circuit onda . 
llla nihil gavifa locis , fed cerpta fatigat 



98. JEmoniat tcrrar. ThefTalicas. H«* feens & juxta Thermopylas erum- 
rrionia di£la eft Theflalia ab Hae- pens , cui cafariem fe(e nutrice 
mone, à cujus (ìlio Theffalo Thef- • Achilles diete apud Hotnerutn . Ex 
falla eft vocata . Aoctor Strabo. eodem & Polydora Achillis lorore 
102. Spercbìos . Theflalise fluvius eft natus eft Mencithius. 

& in fieto Dryopico monte na-. . 
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Stazio Acfiillkide Li j*. /. 

Allorché lo vedrai romper le mura , 

Ch ’ opra infelice fur di noflre mani . 

Cefi a ornai di dolerti , ft le tiorbe . — - - T 

Co/7 P eleo ti toccar , £ non xon Giove 
Per fortuna peggior , che il figlio tuo 
Di Giove fieffo crederaffi figlio 9 ' ' • • • * • ' 

Nè invendicata jcnipre ti dorrai , * 

£ del nativo mar potrai far ufo . • - 
Allor farò che a tuo piacer turbató ■ " - * 

Si gonfierà , quando le vele ai - venti 
Daranno i Greci di ritorno , e quando 
Ingannatrice fiamma mila notte 4 • * 

Si accenderà jopra il Ca fareo monte . - 
Allor , cara , del pari al fiero Ultffe * 

Naufragio in un recar potremo , e morte . 

Si diffe il Dio del mar : Tetide intanto • 

China la fronte in petto racchiudea 
Dell* acerba ripulfa il duolo amaro , 

E cangiato il penfìer d’ agitar l’ onde , 

Colle quali afjbrbir le navi d’ Ilio 
Già meditato ave a , me fi a fi volge 
Ai lidi della proffima Teffaglia . 

Rompe tre volte colle braccia i flutti , 

Altrettante coi piè dietro li fpinge * 

Mentre alle bianche membra e delicate y 
Fan quefli off e fa con lafcivo affatto* 

Già fi allegrano i monti , e quei rimoti 
Antri , che un tempo alle fue nojje diero 
Il gradito ricetto , i conofciuti 
Luoghi di nuovo all' occhio le prefentano « 

Lo Sperchio ancor più dell' ujato gonfio 
Si fa incontro alla Diva , e di dolci acque 
Le v effigia di lei tutte circonda , 

Non perciò rafie rena il me fio ciglio * 
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i< Stati» àcitilleidos Lib. I. 

Peftore confitta, & folers pictatc magiara, fo$ 
Longavum Chirona petit . Domus ardua montem 
Perforata & longo fufpendic Pelion arcu . 

Pars cxhaufta manu , partem fua ruperat aetas. 

Signa tamen, divumque tori,&quem quifque facrarat 
Accubitu , genioque , locus monftratur; at intra i io 
Centauri ftabula alta patent , non aqua nefandis 
Fratribus. Hic hominuai nqllos experta cruore* 
Spicula , nec trunc® bcllis genialibus orni , 

Aut confanguineos frafh cratéres in hoftes, 

Scd pharetra* infontes, & inania terga ferarum. 115 
Haec quoque dum viridis; nam tung labor unus inermi 
Notte falutiferas dubiis animantibus herbas, 

Aut monftrare lyra veteres Heroas alumno t 
Quem tunc venatu rediturum in limine primo 
Opperiena, properatque dapes, largoque fcrenat 1 2 & 
Igne domum. Tum vifa procul de littore matcr 
Nereis, erumpit filvis^ daat gaudia vires. 


. ' \ 


% . • * » 
f \ * • • 


*15. Nee trance belli s genialibus 
orni . Norat pugnam Cenraurorum 
cum Lapythis , in nuptiis Pirithoi , 
qui cùm crafcres & tela deficerent 
certò Caeneum non Jederent, ar- 
boribus pugnace finguntur : Ovi- 
dius r2. Metam. de hac eadem re : 
Fidi ego Petraum conantem e - 
veliere terra 

Glondiferam qttercum — — 


Ma 

, . a 

114. Hofìes confanguineos » Id eft, 
Lapythas . Nam Centauri ex Ixio- 
ne Lapytharum rege procreati funr, 
& ex Nube , quam ei Juno in fui 
fimilitudinem objecit , cum is in 
cs!um aflumptus eam de ftupro 
interpellaflet . Rette ergo confan* 
guineos Ceataurorum Lapythas ap- 
pellar . 


Stàzio Achilleide Lis . /. 
Ma il fuo difegno dentro fe rivolge , 

£ impaciente a più poter fi fpingc 
Là dove naturai pietà la guida 
V erfo la fianca di Chlrone antico • 

Cavata eli è nello fcofcefo monte 
Dallo fcalpello in parte , e in parte ancora 
Dall età lunga ; e fòpra l ampie volte 
Jl gran Pelio fofiien tutto fofpefo . 

Ivi ancor le vefiig'ta intatte fono , 

£ il letto nuotai pur vi fi moflra , 

Che con f aerar o gli amoroji Numi, 

E alla dolce dimora i luoghi ufatì , 

Ripofle fon più addentro del Centauro 
E ampie fìalle , che un tempo infaufìe furo 
Agl infami fratelli, ed all intorno 
Non vi fon dardi , che l umano fangue 
Tingeffe mai , o pur l a/le pungenti , 

Che fi f pe^aro a nuotai battaglia , 

Nè ta^e infrante, che vibraffe l ira 
Su l inimico del medefmo /àngue. 

Ma faretre innocenti, e cuoi di belve • 

Se primavera la rinverde , allora 
Jl vecchio abitator , depofle l armi , 

Pone in cercare al timorofo armento 
Le f aluti/e r erbe ogni fu a cura , 

O di narrare al giovinetto alunno 
L imprefe degli Eroi a fuon di lira . 

Or mentre al limitar dell antro attende , 

CK ei fe ne torni dalla caccia , e intanto 
Preparando la menfa , colle fiamme 
Tutta la grotta sfavillante alluma. 

Te ti de da lontan feorge fu 7 lido : 

Sballa fuor della felva , e mentre corre, 

L allegrerà del cuor gli accrefce lena 
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1$ Stàth Achilleidos Lib. I. 

Notaque defucto crepuit • fenis ungula campo. 

Tunc blandus dextra, atque imos fummiflus in armo* 
Paupcribus tc&is induci!, & admovet antris . 135 

Jamdudum tacito luftrat Thctjs omnia vifu , 

Ncc pcrpcffa moras ; ubi nam mea pignpra Chiron? 
Die, ait ; aut cur ulta puer jam tempora ducit 
Te fine ? num merito tfepidus fopor i atraque matri 
Signa deùtn ? magaos utinam mentita timores . I $0 
Namque mihi infefios utero modò contuor enfes, . 
Nunp plandu livere nnanus, modò in ubera fsevas 
Ire feras , fiepe ipfa ( nefas ! ) fub inania natura 
Tartara, & ad Stygios itcrum fero mergere fontes . 
Hos abolere metus magici juber ordine facri 1$$ 
Carpathius vates, puerumque fub axe probato 
Secretis lufìrare fretis , ubi littora fumma 
Oceani , & genitor tepet illabentibus afiris 
Pontus, ubi ignotis horrenda piacula di vis t 1 $9 
Donaque ; fed longum cunda enumerare , vetorque : 


154. Tterum fer$ mtrgere . Nam 
Theris cum ex Prorhci vaticinio 
accepi (Tet in bello Troiano Achil- 
lei!) perirurum , eum reetns na- 
tum , ut invulnerabiljs redderetur, 
ad inferos detulit , totumque in 
Sryg a palude lavit, excepta pian- 
ta pedis qu* manu tenebatur, ex 


quo invulnerabilis totus eli fa£ttfs . 

13 6 . Carpbatius vates . Protheus . 
Carpbatut jnlula eli juxta /Egyp- 
tuni , à qua ycinum Pelagus Car- 
parhium nominatum eli. Hic ali- 
quando regnavit Protheus relitta 
Pallene civitate Theffaliae , ad quara 
tamen reverius eli poitea. 
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Stazio Achilleide Lib . P* 

E calpe fiato dal ferino piede , 

Che ben conofce all’ unghie , e al moto ufato 
Jl folitario campo ne rifuona • 

Fatto/i a lei d’ appreffo fefleggiante 
Colla deflra , e dagli omeri chinato 
Riverente I accoglie , e poi i invita 
Nella povera cafa , e l’ introduce • 

Tacila lungo tempo intorno gira 
Teti lo [guardo , e impaciente poi : 

JDov è > diffe , o Chitone , il figliuol mio ì 
Come ? Da te fi fcofia un fol momento ? 
Dunque a ragion faranno i miei timori y 
Che mi turbano il j orino , ed i funefii • 
Segni mofìrati dai fu perni Dei r 
Ah voglia il Cicl) che quefli fien bugiardi • 
Miro talor contro di me rivolte 
Acute fpade a lacerarmi il Ceno , 

E le mani da poi livide farfi 
L una e l’ altra battendo in met^o al pianto 
E avventarfì al mio fin mofiri feroci: 

Anfi ( o fiero fpettacolo ! ) mi pare , 

Ch’ io fleffa il figlio mio porti all’ inferno 
Per bagnarlo di nuovo al fiume Stige . 

Ben a [cacciar dal cuor sì rei [paventi 
Proteo colla virtù dell' arte maga 
Vuol che il fanciullo ad un benigno afpetto 
Di cele [le pianeta in mar fi lavi 
Del lido eftremo in più rimota parte , 
Allorché vi fi attuffano le [Ielle , 

E intiepidite vi fi finton l' acque . 

Ivi agi ignoti Dei carmi terribili , 

E vittime offerir • Ma troppo lungo 
Ne farebbe il racconto , e mel conte fi* 
Dammi dunque più toflo il figlio mio . 


( 


50 5 tatii Achilleidos Lib. I. 

• 

Trade magis ; fic fata parcns ; nequc enim ille dediflct, 

51 molles habitus , & tegmina foeda fateri 
Aufa fcni : tunc illc refcrt . Due optima quaefo 
Due genitrix , humilique dcos inf inge prtcatu . 144 
Nam fupcrant tua vota modum, placandaque divòm 
Invidia cft ; non addo metum, fed vera fatebor , 

Nefcio quid magnum (nec me patria omina fallunt) 

Vis fedina parat, tenerofque ^fupervenit annos . 

Olim & forre minas, & obire audita folebat 149 
Imperia, & noflris procul haud difeedere ab antris» 

Nunc illum non Offa capii, non Pelion ingens, 
Thoflalicaeve nives; ipfi mihi faepe queruntur 
Centauri, raptafque domos, abftra&aque coram 
Armenta , & campis fernet, fluviifque fugari . 

Infidias, & bella parant, tumidique minantur. 1 5 5 

Olim equidem Argoos pinus cum ThdTala reges * 

Huc veherct, juvenem Alcidem, & Thefea vidi, 

Sed taceo . Figit gelidus Nereida pallor . 

Ille aderat multo fidare,, & pulvcrc major. 


fc 

i 


Ìjt. Pelion infient. Eft enim «c?i- ^5 6 . Vintis T/jrJfala. Id eft, argo 
tiflìmus mons Pelion , nam Dica- navis, qua ab Argo ejus fabri- 

archus vir in primis eruditila re- carote nominata eft , vel ut alii 


rum curà monres permenfus al- 
tifiimum omnium , Auftore Pli- 
nio, prodidif undecim (cilictt mil- 
lium quinquaginta paffoum . - 


ab ejus velocitate, quam antiqui 
Argon appellabant, apud Pagafas 
ut dijimus oppidura Theflalise tuit 
edificata . 
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Stazio Achilleide Lib . I* 

Così Tetide di fé , e il buon Centauro 
Prefintato giammai quel non avrebbe * 

Se palefato il fio penfier gli avejje 
Idi volerlo celar fitto mentite 
Spoglie di donna abb orni nate , e molli . 

Deh tei conduci pur , Madre , rifponde , 
Io tea priego , il conduci , e con di vote 
Suppliche i Dei però fa che f con giuri , 

Che tropp oltre fen vanno i tuoi dtjegni , 

■£ l invidia del Ciel convìe n che plachi % 

Acer e J certi non voglio il tuo timore ; 

Ma ben è jor^a confefjart il vero: . 

Qualche cofa di grande , io non fo mai 
( Pur troppo certi fon però gli augurj } 
Pnfagifce quel fio viril vigore , 

Che la tenera età dì molto avanza . 

Alle fole minacce ubbidiente 

Egli era prima , e ciò che impoflo aveffi , 

Al filo profferir tofìo efeguia , 

Nè da quejì antro mai fi difcoflava : 

Or mai fa fio non è di gir vagando 
Sopra l’ Offa feofiefo, e fopra il Pelio , 

Nè le Te fiale nevi lo trattengono ; 

I miei Centauri poi tutti fi dolgono , 

Chi egli rubando va le cafi loro , 

Che a viva for?a il gregge anco rapi fi e , 

Ch or gli fiaccia dai fiumi , ed or dai pafioli . 
Gliel' han giurata , e già fra lor gli teffono 
E in fidie, ed arrabbiati lo minacciano • 

Io vidi pur , quando degli Argonauti 
Approdò qui la, nave , Alcide , e Te fio \ 

Ma vuoi tacer , Gelido flànge intanto 
Timor il cuor di lei , che impallidifce . 

Achille fopravvien , che tutto afperfo 
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X9 StATII AcHILLEIDOS LlB. I. 

• • V 

Attamen arma inter, feninatofquc labores * l6o 
Dulcis adhuc vifu, niveo natat ignis in ore 
Purpurcus , fulvoque nitct coma gratior auro. 

Nec dum prima nova lanugine verticur a»tas, 
Tranquillaequc faces oculis , & plurima vultu 
Mater ineft : quali* Lycia vcnaior Apollo ttfj 

Cum redit, & fajvis permutat pleura pharetris . 
Forte & laetus adeft (o quantum gaudia fornì® 
Adjiciunt!) fortam. Pholoes fub rupe lesenam 
Perculerat ferro, vacuifque reliquerat antri* 

Ipfam , fed catulos afportat , & incitat ungues . 1 7 « 
Quos tamen , ut fido genitrix in limine vi fa eft , 
Abjicit , exceptamque avidis circumligat ulnis , 

Jam gravis amplexu , jamque srquus vertice matri • 
Infequitur magno jam tunc conncxus amore 
Patroclus*, tantifqire cxtenditur aemulus a&is. 175 
Par fludiis, sevique modis , fed robore longe , 

Et tamen «quali vifurus Pergama fato*. 

Protinus ille fubit rapido qua? proxima faltu 
Flumina, fumanttfque genas , crinemque novatur. • 
Fontibus Eurote, qualis vada Cafior anheio 1 So 


16 $. Qjialis Lycis . Ccnftat Apolli- 
ncm tnenlìbus hybemis npud Pa- 
tharam Lyciae* Civitatem ( k qua 
Pafharstus dicitur ) a:ftivis vero 
«pud Delum relponfa dare con* 
fuevifle. . . 

3^8. bioloet . Nani Pholoé mona eft 
Arcadia regionis Folopcnefiaese, di- 


èta à Pholo Centauro qui ibi , ut 
fcribit Diodorus , ab Herculc fe- 
pultus fuit. 

180. Eurots . Eurotas Laconise flu- 
vius eft , qui prater Spartani ìa- 
bitur & in Gythium Spartanorum 
navale nobile erutr.pit . Auftor 
Strabo. 


StAZlO ÀCHILLEIDE Li». /. 

Di fudor , e dì polve , l' fu per giuoco • 
Armato ancor jotto sì grave pejo 
Dolce all' af petto appar\ e quel fuo bianco ' 
Volto di un bel rojjor fi colorijce: 

La chioma più dell ' oro affai rifplende : 
Tenero ancor d' età non ha ve fitte 
Della prima lanugine le gote . 

V iva jiamm' ha negli occhi , ma tranquilla? 

E fi conofce nel gradito a/petto 
Quanto alla madre Jua Ji rafjotniglia • 

Tale appunto ritorna il biondo Apollo 
Dalla caccia colà nei campi Ltcj , 

E il dolce plettro fuo cambia coll' arco • 

Lieto il fanciullo fi ne viene ( oh quanto 
L' allegrerà del cuor grafia gli accrefie ! ) 

Di Eolo e ucci fi ave a fitto la rupe 
Eoe anft una lattante leone ff a , 

Che dijlefa lafiid nell' antro J curo $ 

E fico i lìoncinì ave a recato , 

Che per giuoco a fpiegar l' unghie attirava 
Ma via li getta fibito che mira 
La madre al limitar del fido albergo y 
E corre ad abbracciarla , e al fin la flrtngè 
Di fanciullo , eh' egli è , con maggior forya ? 
E di lei la JìatUra in pari uguaglia • 

Patroclo il ficgue in fin d’ allor congiunto 
Di fvifierato atnor , eh' e molo crefie 
Dell' opre fie , d'età parti e di,Jludj % 

Delle membra , e vigor molto minore , 

Ma che Troja vedrà Con ugual forte 4 
òalt* Achille d’ un tratto nel vicino 
Fiume , in cui le fumanti e calde góte 
Rinfrefia , e il crine dalla polve aflerge « 
Come Cajlore ai fonti dell' Eurota 
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S 4 StATII ÀCHILLEinOS Lib. I. 

Jntrat equo, feflumque fui jubar excitat adri • 
Miratur, comitque lenex , nunc pecora mulcens , 
Nunc fortes humeros : angunt fua gaudia matrem . 
Tunc libare dapcs , Baccha?aque munera Chiron 
Orar, & attonitam vario oblc£tamine mulcens 185 
Elide extremo chelyn , & folantia curas 
Fila uiovet , leviterque expertas pollice chordas 
Dat puero : canit illc libens immania laudum 
Semina, qui tumida fuperarit jufla noverca 
Amphitryoniades , crudo quo Bebryca caìfìu I 90 
Obruerit Pollux : quanto circumdata nexu 
Rupcrit ^gides Minoi brachia tauri * • 

Maccrnos in fine toros, fuperifque gravatum 
Pelion : hic fi£ìo rifit Thetis anxia vultu. 

Nox trahit in fomnos : faxo collabitur ingens 195 
Centaurus, blandifquc humeris fednne&it Achilles . 
Quanquam ibi fida parens, aiTuetaque pctlora mavult. 




v 


i'$o. C*{hi . Caeftus arma funt pu- 
giltun à cadendo , ex corio & 
plumbo infuto conflabant , quibus 
manus induebanfur r ard pugnan- 
duna : cxftuum aurem ftrenHUS 

fuit Pollux , Caflor vero egregius 
equorum ^omiror . 
spi. Okrutnt Fella*. Amycmu 6* 


lium Neptuni Se Melites nymphae 
Pollux ad certamen catftuum pro- 
vocarus interemit . Bebryca y id 
eft , ex Bebrycia , quemadmodum 
Cilica ex Cilicia de Thraca ex 
Thracia dicimus • Nam Bebry- 
ciorum rex fuir : ea regio nunc 
Bythinia appcllatur. 


I 
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Stazio Achilleid e Lib, /. 

JL* anelante cavallo all* acque fpinge y 
Ed ei sbattendo va rinvigorito 
La rifplendentc chioma di fua / Iella • 
Stupisce il vecchio, e ad abbigliarlo intefo > 
Or il petto gli lava , ora le jpallei 
Teti ne gode injiemc , e Jen* affanna • 

Indi Chitone di gujlar la prega 
Le fue vivande, e il generofo vino . 

Popi alla menfa dal penjìer moìeflo 
Con vario ragionar cerca diflrarla • 

Prende la lira infin , e quelle corde 
Atte a fedar gl interni Juoi tumulti, 

Va toccando, e col pollice leggero 
—Le tempra tutte ; indi al gar^on la porge • 
'■ : ff€àtnta egli lofio i nobili argomenti 
'fi gran valor, degni d* eterna lode % 
om Ercole rendeffe affatto vane 
E arti crudeli della rea Matrigna • 

Come Polluce col pefante cefio 
Bebrice un dì lafciaffe al fuol difi e fio , 

E come ruppe Tefeo al Minotauro 
Le braccia armate di ferrata maglia . 

Le norpf in fine di {ita Madre narra y 
E il Pelto , che foflien l* aeree sfere . 

Qui Tctide fe ben fra fe dolente 
Moffe la bocca in un forcato rijò . 

Ma già la notte riconduce il fonno . 
Sopra un {affo fi colca il gran Centauro } . 
Alle fpalle di lui fi flànge Achille , 

E quantunque ivi fia la propria Madre 
Dall* amato Chiron non fi J compagna , 


*s 
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LIBER 5ECUNDUS, 

Tbetis iindifonis per nn^cm in rupibus afiané 
Quae nato fecrcta velie, quibus abdere terris 
Deftinat, huc, 'illue, diverfa mente volutnt . 

Proxima fed ftudiis multum Mavortia Thrace : 

Nec Macetum gens dura placet , laudumque daturi $ 
Cecropida ftimulos; nimium opportuna carini* 

Seftos , Abydeniquc lìnus; placet ire per altas 
Cycladas ; bine fpretae Mycònos , humihfque Seriphos> 
Et Lemnos non a?qua viris, atque hofpita Dclos 
Gcntibus ; imbelli nupcr Lycomtdis in aula IO 
Yirgineos ccetus , & littorà perfona ludo 
Audierat , duros laxantem jEgaeona nexus * 

Jufla fequi > centumque dei numerare catenas . 

Haec placet , haec timidie tellus tutiflima matri • 

Qualis vicino volucris jam fedula partu 15 

Jamque timens qua fronde domum fufpendat inanern* 
Providei hinc Vcntos > hinc anxia cogitar àngues f 


1 
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8. Cfcladtt . Infili* Cyclades di&* 
funt , quod in orbem objacent . 
M f cents . Una eft ex Cycladibus, 
fub qua gigantum novifEmos ab 
Hercule ma&atos j a cere fabulan- 
tur . Striphos. Eft awem & ipfa 
ex Cycladibus, in qua ea fa èia 
vulgantur, qua dicuntur in fabu- 
]is Diélen piicatorem arcam ad- 
duxifle retifus ; in qua Perfeus 
cum matte Danae pofitus tene* 


fcatur. Cum pater DanaéV Acri- 
fius utrunque abjec’ftet in mare , 
ifta in Infula educatum fuifle Per* 
feum proditur. 

9. Dclos . H*c media eft Cycladum , 
& longe clariftìma tempio Apol- 
Pnis cum oraculo celebrata & mer* 
catu: erat entm maxime oppor- 
tuna , iilucque res renale* , ut 
fervi undique convehcbantut . 


•7 

LIBRO SECONDO. 

M. •Te tide p affato ave a la notte 
Vegliando fempre fu gli ondofi fio gli , 

Mentre il luogo deflina , in cui fìcuro 
Il figlio refii al guardo altrui ^ celato ; 

Ed ora in quefia, ed ora in quella parte , 

Varie cofe fra fe mefia rivolge i 
£' la Tracia vicina , ma feroce 
Troppo di ftudj militari ; e dura 
Troppo la Macedonia non le piace i 
Atene darà fiimoli di lode: 

Troppo facili fon di Se fio , e Abido 
Alle navi le (piagge: vuol piuttoflo 
Per le Cicladt fare il fuo viaggio * 

Lafcia indietro Micone , ìndi la baffa 
Se rifo , e Lenno agli uomini nemica , 

E Deio frequentata dalle genti . 

Di Licomede nella Reggia imbelle 
Poc anft udito avea tre fiche di donne , 

Che facean rifuonar tutù quei lidi , 

Allorché Briarèo dovè feguire , 

Che fvìlupparfi dagli fi retti lacci 
Orgogliofo tentava ; ondi era afiretta 
Con folte cito guardo annoverare 
Tutti gli anelli alla di lui catena . 

Quefia le piace , e quefio luogo crede 
La tìmorofa madre il più fìcuro. 

Come la tortoreìla , che vicino 
Già finte il parto > indufiriofa cerca 
Tra le fiondi ove teff ere il fuo nido . 

Da qui troppo fi vede efpofia ai venti , 

E colà dalle firpi è rnen ficura % 
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2 % Statii Achilleidc» Lib. IL 

Hinc homines, tandem dubia? placet umbra, novifque 

Vix ftetit in ramis, & protinus arbor amatur . 

Altera confilio fuperefì , triftemque fatigat 20 

Cura deam, natum ipfa (ìnu complcxa, per undas 
An magno Tritone fcrat , ventofquc volucres 
Advocet, an pelago folitam Thaumantida pafei. 
Elicit inde fretìs, & murice frenat acuto 
Dclphinas bijuges , quos illi maxima Tethys 15 
Gurgite Atlanteo pclagi fub valle (onora 
Nutrierat; nullis vada per Neptunia glauca? 

Tantus honor forma?, nandique potentia: nec plus 
Pcdoris humani ; jubet hos fubfilìere pieno 
Littore, ne nuda? noceant contagia ttrrs . $0 

Ipfa dehinc toto refolutum pedore Achillem 
(Qui pueris fopor) /Emooii de rupibus antri 
Ad placidas deportar aquas, & jufla tacere 
Littora,* monftrat iter/ totoque effulferat orbe 
Cynthia ; profequitur divam, cclerefque rccurfus 3$ 
Securus pclagi Chiron rogat, udaque cselat- 
Lumina, & abreptos fubito/ jam jamque latente* 


24. Murice sente» Freno ex muri- 
cibus confetto . Murices pifees funt 
contextu firmiore pe&inum . Eft 
& inftrumenfum ferreum tribus 
acuminibus , quod fpargi confu e- 
vit ad imptdicndos cquites. 


a 6 . Garrite Atlante ». In mari Af* 
lantico , quod Lybiam ab Occi- 
dente claudit, à Mulacha fluvio 
incipit, qui Mauros à Numidi* 
feparat. Abylam monterà abluit 
ingredicns Oceanum. 


Stazio Achjlleide Lib< 11 , 

Le mani altrove del villan paventa : 
Dubbiofa fra ! ombre al fin fi a fconde ; 

Ma Jopra i baff rami appena vola , 

Che Ju gli alberi alùffimi rifale . 

Nè quejla fòla è della Dea la cura , 

Che la travaglia ; fra di fe rivolge 
Come conduca il figlio fuo per /’ onde : 

O Iella fejfa fe lo firinga al feno , 

O fu le /palle di un Trìton robuflo , 

O fe lo fidi ai più veloci venti , 

O all’ Iride, che in mar Jempre fi pafce: 
Chiama in fine dall’ onde due Delfini 9 
Cui d’ acute conchiglie il morfo pone 
Accoppiandogl’ infieme ; ave a già quefii 
Tetide la maggior d’ Oceano moglie 
Del mar d ’ Atlante in una firepitofa 
Caverna , fitto un vortice nutriti ; 

Non v ha per tutto il mar coppia più bella 
Di pefii , e chi di lor più vaglia al nuoto , 
Nè ad uman ufo ancor più manfùeti • 

Nel lido , ove abb a fianca alte fin V acque % 
Ambo gli arrefta , perchè lor non rechi 
Tocco ! afpro terreno offe ja , o doglia . 

Indi colle fue mani il già fopito 
Achille in quel profondo e cheto fonno 9 
Ch’ ai fanciulli più forte occupa i fenfi y 
Dell’ antro Emonio dalle note rupi 
All’ acque pìacidijfime lo porta , 

E tacer all’ intorno fa quei lidi • 

Moflra pofeia la via , che ben lo puote * 
Mentre tutta nel del Cintìa rifplende . 
Chitone l’ accompagna , e ben ficttro 
Del mar , che prefio a lui faccia ritorno 
La prega , e gli occhi lagnmofi afeonde ; 


s 
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Ere&o profpe&at equo, qua cana parumper 
Spumant fìgna fuga;, & liquido perir orbita ponto, 

Illum non alias rediturum ad Theflala Tempc 40 
Jam triftis Pholoé* jam nubilus ingemit Othrys, 

Et tenuis Sperchios aquis, fpcluncaque docli 
Mura fenis; quserunt puerilia carmina Fauoi* 

Et fperata diu plorant connubia Nymphs. 

Jam premit aftra dies , humilifquc ex aequore Titan 45 
Rorantes evolvit equos, & ab »there magno 
Sublatum curru pelagus caditi at vada mater 
Scyria jamdudum flu&us cmenfa tentbat . 

Exierantquc jugo felli Delphines herili. 

Cum pueri tremcfa&a quies, oculique jacentis 50 
lufufum fenferc diecn ; ftupet acre primo. 

Qu* loca ? qui flutlus? ubi Pclion ? omnia verfat, 

Atque ignota videe* dubitatquc agnofcerc matrem, 4 


4 Q. Tbeffala Tentbe. Locus eft in'» 
ter Oflam & Olympum paflfuum 
quinque millium longitudine v per 
medium Peneu$ dilcurrit à l’indi 
profluens radic.b.us gramine vefti- 
tis marginibus , aviumque con- 
cento , & calculorum aquarumque 
fonitu perameenus * nec alius lo- 
cus ett , cuius amotniratem ran- 
topere landcnt poe't* . 

41. P /.’bloi' • Stiva eli Theflfali®, di- 


tta à Pholo centauro qui eam in» 
colebat . 

4V Spercbiut. Fluvius cui fuas co- 
mas Achilles devoverat fi rediffer. 
Pater autem Narcisi fuìt Spcr- 
chius , 

43. Fauni . Dii proprii fuére Lati- 
norum 3 quos in filveOribus locis 
tradirum eli folitos fari 3 & à lan- 
dò Faunos vocari . 
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Stazio Achilleide Ljb. //. 

Ma poiché in uà momento fi partirò , 

E a poco a poco al guardo. Juo far tolti % 
Su i ugna cavallina, egli fi e [lolle , 

E quanto può da lungi li rimira 
Là dove ancor di biancheggiante fpuma 

I fegni del cammino all occhio appajono > 
E [opra il piano mar veduto appena 

II folco leggiermente fi digrada . 

Lai che non è per far mai più ritorno 
Alla Teffala Tempe , aff itta e mefla 
Foloe piange , e il nuvolojo Otride , 
JRafciuga pel dolor lo Sperchio t acque 9 
Re(ìa muta del vecchio la fpelonca , 

I Fauni , che Jentir mai pi % non fperano 

I fanciullefchi fifoi verfi dolciffimi , 

Le Ninfe , invano le fperate no^e 

Col bel garzone rammentando piangono • 
Ma di Oriente già [caccia le J Ielle 

II nuovo giorno , e il Sol fpinge i cavalli 
Suoi rugiade fi fuor del bafo mare ; 

Dal carro ìmmerfo che già in alto leva 
Scorrono tutte , e in già ricado n F acque : 

T elide i flutti già varcati ave a > 

E alle [piagge di Sciro era venuta : 

Sciolti dal giogo , e fianchi i due Delfini 
D atifi all* alto mar , s eran partiti : 

Quando interruppe del garzone il fonno 
Un picciolo tremor , che Jparfo intorno 
Di luce , agli occhi fe fèntire il giorno , 

Al primo aprirli fluptdo rimane • 

Oh quai luoghi ! Quali acque ! E dove il 
Ovunque attento il guardo intorno volge 
Tutto nuovo gli fèmbra , e tutto frano » 

Nè la madre conojcer fi off cura • 
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Occupa! illa manu , blandeque affata paventem . 

Si raihi care puer thalamos fors a?qua dediffet, 55 
Quos dabat , aethereis ego te complexa tenerem 
Sidus grande plagis , magnique puerpera coeli , ^ 

Nil humiles Parcas, terrenaque fata vercrer. 

Nunc impar tibi nate genus, prasclufaquc lethi 
Tantum matre via eft, quin & metuenda propinquant 69 
Tempora, & extremis admota pericola metis. , 

Cedamus, paulumque animos fummitte viriles, 

Atque habitus dignarc meos; fi Lydia dura 
Penfa manu, mollefque tulit Tirynthius hafias; 

Si decet aurata Bacchum vefiigia palla 
Verrere ; virgincos fi Juppitcr induit artus, 

Ncc magnum ambigui fregerunt Cenea fexus, 

Has fine quatfo minas , numenque exirc malignum . 

Mox iterum campos , iterum Gcntaurica reddam ) 

Lufira tibi; per ego hocdecus,& ventura juventae 70 
Gaudia, fi terras , humilemque experla maritum 
Te propter, fi progenitum Stygis amnc fevero 
Armavi ( totumque utinam) cape tuta parumper 


Ella 


6$. Aurata palli . Honeflae mulieria 
veftiir.entum eft palla, id tunicse 
paliium , defeendit aufem uf'que 
ad vefiigia. 

66. J tf pi ter induit srtut . Jupirer a- 
damavit Antiopen fìliam Nyéìei, 
fpeciofTimam pueilam ; cujus duna 
pater fufpeélum haberet ftuprum 
eam cuftos mancipavir . Puella 
ipfa cum adclevi flTet Dianse fe con- 
fecravit . Jupiter in habitum fe 


vertit Diana, & pueilam corru- 
pit, ira ut arcum & pharetram 
mentiretur . 

67. Cenea . Cenis virgo fu't qu* à 
Neptuno pio ftupri praemio meru- 
it fexus mutarionem . Fuit etiatu 
invuìnerabilis , qui pugnando prò 
Lapithis confra Cenrauros crebri* 
icìibus fufliutn paularim fixus in 
terra . Poft niottem tamen in it- 
xum rediir. 
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Stazio Achillkidx Lis . //. 

Ella per man lo prende , e in dolci modi « ' 
Zi timori di lui così conforta : '• - » ' • £. ” 

le mie no^e , o caro figlio , 

Fo fiero quali io mi credea , farefii 
Splendida / Iella in Ciel fra le mie braccia » 
Z7 io madre ancor ivi farei 
In alto pregio alla mìa prole accanto , 

Nè delle fo^e Parche , o degli umani 1 * • 
Ztfri inquieta mi darei penfiero ; 

Ma tu più bafia origine traefii , 

Solo per opera mìa fatto immortale • 

che mai difii / ^f^i pur troppo fono 
Vicini del timor i rei momenti , 

Z /' e fremo pericolo fòvrafla . 

Z ediamo dunque alla fortuna ^ e un poco 
Cote fio vìrìl animo deponi , 

Z quefli abiti mìei vefiir ti piaccia • 

S’ Ercole già colla robufia mano * * -•- 

Z# veduto trattar la rocca ^ e il fufo ; 

Bacco ftrajcinò femminil gonna, 

Se prefe Giove un muliebre afpetto , 

Nè Ce neo s 7 avvilì per cambiar (e fio , 

La f eia > ti p riego , le minacce : lungi 
Scaccia da te quel tuo maligno Nume • 

Ti prometto fra poco ricondurti 
Nei campi ujati , e del Centauro all 7 antro. 
Per quefla tua beitela , e per il pregio 
Della tua gioventù , che fpunta in fiore , 

«S* io tra mortali fol per tua cagione 
A men degno di me fpofò la deflra 
Porfi , ne 7 ricufai compagno al letto $ 

Se poiché nato fofii al fiume Stige 
Per fan 1 invulnerabile^ t' immerfi' ' . 

( O che ti avefii pur tutto attufiato ) 


£4 Jtatii Achilleidos Lib. IL 

Tegmina, $i{ pociturna. animo > cur ora rcducis? 
Quidvc parant oculi ? pudec hoc mitcfccre cuhu? 75 
Per tc care puer, cognata per trquora juro 
Nefciet hoc Chiron ; fic horrida pe&ora tra&at 
Kecquiquatp mulcens : obftat gcnitorque roganti , . 
Nutritorque ingens , & cruda exordia ixagn* 

Indolis; cfFrains tumidum vc)ut igne juventac . 8® 

Si quis equum primis fummittere tentet habenis: 

Me diu campis, fluviifque, & honore fuperbo 
Gavifus, non colla jugo, non afpera pr»bct 
Ora lapis,* dominique fretnit captivus inire 
Imperia, atque alios miratur difeere curfus. 85 
Quis deus attonita fraudes, afìumque parenti 
Contulit ? indocilem qu» mcns detraxit Achillem ? 
Palladi littore» celcbrabat Scyros honorum 
Forte diem, placidoque fata» Lycomede forores 
Luce facra patris (qu$ rara licemia ) rouris 90 
Exicrant, dare vcris opes, divsque fevcras 


88. Palladi littore Palladis fieri- putibafur . Littortét . Nam in Uf- 
ficia à puellis celebr.:bantur , quod (ore templum erat Palladi! . 
ea Jovis fiiia & viigo & innupta • • ** * ' * ’ 
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Stazio Achjlleide Lib . IL 

Prendi per breve fpa\io quejle mie 

Vefli y che ti ajjicurano , per cui 

Non fia chi al nobil cuor macchia s imprima » 

Perchè il capo rivolgi ? Ond’ è che il pianto 

Ti rende umido il ciglio ? Hai tu rogare * 

D' apparire in quefl’ abito più mite ? 

Per la tua vita , o figlio mio ti giuro , 

E per la maefìà del patrio mare , 

Chirone di ciò mai non faprà nulla » 

Con tai detti ammollir quel generofo 
Petto cercando va , ma fempre indarno , 

Che fan contrafio alle di lei preghiere 
La memoria del padre , il gran Maefiro , 

E i pnncipj dell' indole guerriera : 

A guifa d’ uom , che ad un focofo e fciolto 
Pulledro tenta il primo freno imporre . 
Avvedo ai campi , e ai fiumi , e già fuperbo 
Di juo natio vigor piegare il collo 
Ricufa , e aprir la bocca al duro morfo: 

Ri fretto poi fra i lacci , allorché [ente 
Del cavalier le moffe , arrabbia , e freme , 

E accefo il cuor tra maraviglia ed ira 
Mover il piede a nuovi pajfi impara . 

Ma quale fu la Deità » che diede 
Air attonita madre il bel configlio ? 

Quali a lei fu g gerì bufanti frodi? 

O chi tolfe la mente al fiero Achille ? 

Le fefìe celebravanfi quel giorno 
Di P allude , cui fono dedicati 
Di Sciro i lidi, e (ciò che raro avviene) 
Della Sacerdoteffa in compagnia 
U fette fuor delle paterne mura 
Del gentil Lieo me de eran le figlie 
Ad offerir di Primavera i doni > 

C ij 
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$6 Statii Aciiilleidos Lib. II. 

Fronde ligare comas, & fpargere floribus halìarn . 
Omnibus eximium forma? decus , omnibus idem 
Cultus : & expleto teneri jam fine pudoris 
Virginitas matura toris, animique tumentcs . # 95 

Sed quantum virides peiagi Venus addita Nympbas 
Obruit, aut humtris quantum Diana relinquit 
Naides, effuiga tantum regina decori 
Deidamia chori : pulchrifque fororibus obfiat, 

Illius e rofeo flammatur purpura vultu, 100 

Et gcmmis lux major indi, & blandius aurura • ' . 

Atque ipfi par forma des , fi pe&oris angues 
Ponat, & exempta placetur callide vultus. 

Hanc ubi ducentem longe focia agmina vidit 
Trux puer, & nullo temeratus pedora mota, 105 
Diriguit , totifque novum btbit oflibus ignem . 

Nec lata hauftus amor, fed fax vibrata medullis 
In vultus, atque ora redic, lucemque genarum 
Tingit, & impulfurn tenui fudore pererrat • 

La&ea Maflagetas veluti cum pocula fufcant r 110 
Sanguine puniceo, vel ebur corrumpitur oflro: 


X02. lpft dea. Palladi, quam for- 
mofiffimam foitfe fcribunr poétae . 
Fetìorts angues ponat . Hoc sii fi 
aeg’dem , tegmen fcilicet peéloris , 
in cujos medio caput erat Gor- 
goni, cujus capilli /erpenrini f'uc- 
re, & a?g s quidem eft , dnm te- 
git imperatori aut nummi pe- 
ìilus , alias tfiorax , vel lorica vo- 


catur . 

no. Mejfageta . McfTagetse populi 
lunt Scyrhiae Afiaricae nobiles : ii 
cum per deterrà difeurrunt cquo- 
tum luorum fanguioem in fimftri 
pedis vena hauftum bibunt . Idem 
Sarmatas Bilaltas ac Gelonos fa- 
ftirafle ieyinms . Maitialis : Venit 
& ipoto Sai mata pojlus equa. 
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E coronar l* intemerate chiome 
Della Diva coi rami a lei già /acri , 

L* afta > che impugna , ornandole di fiorì , 

A tutte jplende la belletta in volto ; 

Scorfi gli anni minori hanno già tutte 
Alle af pettate nojje età matura ; 

Efca difipofia all amoro/o foco . 

Ma quanto pofia in me^o alle verdafire 
Ninfe marine Venere le abbatte , 

O quanto fra le Najadi Diana 
Dalle /palle più fu tutte le avanza. 

Tanto Deidamia del bel drappello 
. Qual regina rifplende , e le forelle 
Vince , e lor di beltà la palma invola , 

Nel bel volto di lei tìnta è la porpora , 

Prendon luce maggior le gemme rare , - 
E intorno a lei piu rifplendente è l* oroi 
Alla fle/Ja Minerva raffio mi gli a , 

Se dcpone/fe dall * usbergo i ferpi , 

E tolto r elmo ferena/fie in volto . 

Il feroce gorgon tofio che mira 
Da lontano coflei , che guida il coro , 

Quantunque ancor non abbia inte/ò mai ' 

Nel petto giovanti caldo di amore , 

Si raffredda , e per ! offa il nuovo fuoco 
Gli forre , che reflar non può celato > 

Ala la fiamma nell' ultime midolle 
Già penetrata il volto ripercote , 

E le candide gote gli colora , 

Che da un lento /udor fono irrigate • 

Come offufcano i fieri Meffageti 
Talor col /àngue me ficolato il latte , 

O dall* ofiro vien tinto il bianco avorio , 

Così la nuova fiamma in varj modi , 
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«Sic variis manifefta notis, palletque, rubetque , 
Fiamma recens ; cat , atque ultro ferus , hofpita facm 
Difcuiiat turbe fccurus , & immemor svi, 

Ni pudor, & jun&ae teneat reverenda matris . 115 

Ut pater armenti quondam, re&orque futurus , 

Cui nondum toto pcraguntur cornua gyro., 

Curr. fociam pafìus niveo candore juvcncam 
Afpicit, ardefeune animi , primufquc per ora 
Spumat amor , fpc&ant hilares , optantque magilìri . 1 20 
Occupat arrepto jam tempore confcia mater: 

Hofne inter fimulare choros, & brachia ludo 
Nt&ere, Nate grave eft ? gelida quid tale fub Olla, 
Peliacifquc jugis? O fi mihi jungere curas, 

Atque alium portare finu contingat Achillem . 125 

Mulceturj laetufquc rubet, vifufque fuperbos 
Obliquat, veflefquc manu leviorc repcllit. 

Afpicit ambiguum genitrix , cogitque volentetn , 



t 


t*3» tale fub Offa} Senfus cft fub Offa , & jugis Feliacis? Offa . 
&. orilo , quid tale nnquatn vidifti Mons Thcflali* . 
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Stazio Achille jdé Liè. //. 

face n do fi al di fuori anco pale fi >. 

Or di pallore , or di rojfor lo tinge « 

V erjo di lei tutto rapir fi j ente , 

Non ojfefo di già divien feroce % 

E gli o( pitali jacrifkj Jorje 

Già turberebbe , il numero i e le genti 

Nulla predando, e di Jua età (cordato * 

Se vergogna non fojje , 0 riverenza i 
Che ’l j rena della madre in compagnia * 

Quale il torello , che Jerbato crejce , 

Perchè padre e signor fij dell armento t 
Nè delle corna il giro abbia compito , 

Se • vede la compagna fua giovenca 
Più bianca della neve alla paflura , 

Si rifcalda nel [angue , e innamorato 
Per la bocca a fpumar tofto incominciai 
Allegri lo riguardano i Paflori , 

Se al defìderio lor ei corrifponda 
Prefi la fi altra madre il tempo allora 
Con tai detti il previene : E' a te sì grave 
Liete dan^e formar con tal brigata 
Spejfo fùngendo lor la bianca mano ? 

L Offa gelato , e del tuo Pelio i collie 
E che hanno mai che a tal poffa uguagliarci 
O fi di nuovo a maritarmi io vegno 
Se mi najcejfe mai un altro Achille ! 

Già fi ammollijce > e di rojfor fi tinge 
Fatto più lieto , ed il fuperbo vijò 
Alquanto inchina , nè con man sì ardita 
Le ve fi femminili ei più ùfpìnge • 

Irùjoluto la fua madre il mira , 

Ed il voler di lui , che non fi arretra t 
Defra , ed accorta di sformar s infinge : 

Gli fa coraggio 7 ed a portar gl’ infegna 

C ir 
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Inneélitque finus ; tunc colla rigcntia mollit , 
Submittitque graves humcros , & fortia laxac i$o 
Brachia , & impexos certo domat ordine crincs . 

Ac Tua dileda cervice monilia transfert , 

Et pitturato cobibct veftigia limbo . 

Incedimi y motumque docet , fandique pudorem . 
Qualitcr artificis vidurs pollice cera* 135 

Accipiunt formas , ignemque , manumque fequimtur, 
Talis crat div$ natum mutantis imago . 

Nec ludata diu ; fupercft nam plurimus illi 
Invila virtute dccor , fallitque tuentes 
Arrbiguus, tenuique latens diferimine fexus . 140 

Procedimi , itcrumque monet , rurfumque fatigat 
Bianda Thetis ; Tic ergo gradus, ficora, manufque , 
Nate feres / comitefque modis imitaberc fidis , 

Ne tc fufpedum molli non mifceat aula 

Bedor, & incoepti pereant mendacia furti. 145 

Dicit, & admoto non ceflat comere tadu . 


* 15 ; PiBurtto limbo . Pi&uris dis- tbUmyiem, Lytnbus vero fafeia 
tinfto, eft aufem pingere etiam eft , qua ambit exrremitares ve- 
«cu variare. ’Virgil. Piflus *su fìiiim iecundum atiquum rituni. 


Stàzio Achilleide Lib . II. 

Non così tc/o e così ardito il collo , 

E a ritirar le poderofè f palle; 

Indi gli Jnoda le robufìe braccia : 

Dipo (lo in belle treccie gli raccoglie 
Lo fparfo cria, che fu le (palle ondeggia; 
Poi dalla gola , di cui va fuperba , 

Sciolto ad ejjo circonda aureo monile ; 

La gonna in fin di vaghi fior contefia , 

Che porrà freno al (uo veloce piede, 

Gli adatta; i paffi di donzella, e i guardi 
I modi y e i veifii di parlar gli addita; 
Qual perito fcultor che fu la cera , 

Che tanto farà poi tenuta in pregio , 

Le varie forme colla mano imprime , 

Ch ’ e (fa riceve ubbidiente , e molle , 

Parca la Diva in maf che rare il figlio ; 

Nè lungo tempo vi fi affanna ; mentre 
Sotto jpoglie mentite ancor 'sfavilla 
Tra le virili fue fattele in volto 
Di fèvera beltà ben vivo un raggio; 

E il finto feffo , che sì poco appare , 

/ n dubbio lafcia , e chi lo mira inganna . 
S' incamminano pofeia , e un altra volta 
Piacevole l avverte , e l ammae (l r a: 
Porterai così dunque , o figlio , i paffi, 
Così le mani , e di quefi' aria il volto f 
E con finte maniere le compagne 
Imiterai , perchè dal Re non fiffi 
Prefo in fof petto mai, e dal bel coro 
Ti venifje a tener indi lontano, 

E gli ar tifile j di amorofo furto 
Già incominciato ne ve nifi èr 'meno. 

E mentre parla , colla man maeftra 
D' acconciargli la chioma ella non cefifa . 


4? Statix Achilleidos Lib. IL 

Sic ubi virgineis Hecate laflata pharctris , 

Ad patrem fratrcmque rcdit, comcs haret cunti 
Mater , & ipfa humcros , cxcrtaque brachia vciat . 
Ipfa arcum , pharctramque locat , veftefque latentes i 5® 
Diducic, fparfofque ftudet componete crines . 
Protinus aggreditur rcgem : atquc ibi teftibus aris 
Haoc tibi , alt, nodri germanam rc&or Achillis 
(Nonne vides ut torva gcnas , a?quandaquc fratri ? ) 
Tradimus; arma humeris, arcumque animofa pctcbat 
Ferre, & Amazonio connubia pellere ritu *. 1 56" 

Sed mihi curarum fatis eft prò ftirpe virili. 

Hjcc calathos , & facra fcrat . Tu frange regendo 
Inaocilem, fcxumque tene, dum nubilis $tas , 
Solvendufque pudor ; neve exerccrc protervas 1 <f© 
Gymnadas , aut luftris ncmorum concede vagari . 
Incus aie, & fimiles inter feclude puellas . 

Littore precipue, portuque arcere memento. 

Vidifti modo vela Phrygum., jam mutua )ura 


147. Hecate. Orpheus in Argonauf. 
triplìcem hanc dicit eflfe , & tria 
habere capita, dextrum equi, fi* 
niflrum canis, medium hominis, 
& quidem rullici . V rgilius : 
Tergeminamque Hecaten f tris 
vìrgints or m Diana. 

138. S aera. Ut Pailadis qur cane» 
phora vel ciftopboria vocabantur, 
quoniam ea ciftis ìnclufa nobile» ' 


virgines certo anni tempore id 
arcetn ferebant, quod Ovid. (cribit . 
li 1. Qymnadat . Ludi funt palaeftri- 
ci gymnades qui & gymnici vo- 
cantur , in quibus nudabantur . 
Hos primus Lycaon in Arcadia 
excogifavit. Spartanis mos fuit, 
ur nudae puell* inter lu&anres vi- 
ros exercerentur , quod fcnb:t Pro» 
pertius libro 3. 
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Ecate ancor fe dal feguir le fiere 
Colle vergini fue care compagne , 

Al padre , ed al fratei fianca ritorna , 

V accompagna la madre , e per la via , 

E le Jpalle , e le braccia le ricopre : 

Ejja 1’ arco le adatta * e la faretra ; 

Le raccorciate ve {lì ejfa le /piega, 

E alla meglio che può decentemente 
Raccogliendo le va lo fparfo crine . 

Ma Teti al Re fi accofia , e innanzi all ' are 
Quefia , diffe , o buon Re , eh' è del mio Achille 
Sorella ( vedi pur che torvo af petto ) 

Che in altro Je/fo il fuo german forni glia , 

Jo ti confegno : coraggiofa l’ armi 
Ve fi ir cofiei voleva , t gire adorna 
Con indole vi/il d'arco , e di firali, 

E all' ufo delle Ama^oni feroci , 

Superbetta chi ella è , le noy^e abborre • 

Del fuo fratello affai cura mi prenda : 

Quefia i panieri pur porti agli altari • 

Educandola tu fa che la domi , 1 ' - • - „ 

E finché venga nell' età matura 
Per le abbo trite noy ( e , a fuo di/petto 
Nel feffoy che convenir, tu la ajfrena . 

Da quei virili poi , e ruflicani 
EJerciy di lotta Ì allontana: 

Nè gli concedi mai vagar pe' bojchi ; 

In cafa la trattieni , e fra le vergini 
Sue pari a dimorarvi la cofiringi ; 

Ma f opra tutto fa, che tu le vieti 

Di por fui porto , e ancor fui lido il piede • 

Vedefli poco fa le Frigie navi . 

Ah che pur troppo famigliar divenne 
Alle nazioni violar fra loro * 
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Fallerei tranfmiflse pelago didiccre carinte . 1^5 

Accedit diftis pater, ingenioque parentts 
Occultum Aiaciden ( quis divùm fraudibus obflet?) 
Accipit ; ultro etiam veneratur fupplicc dextra, 

Et grates ele&us agit ,* nec turba piarum 
Scyriadum cefifat nimio defigere vifu 170 

Virginis ora nova; quantum cervice, comirque 
Emineat , quantumqoe humeros, ac pecora fundat. 
Dchinc fociare choros, caftifque accedere facris 
Hortantur , ceduntque loco , & contingere gaudent • 
Qualiter Idaliae volucres , ubi mollia frangunt 175 
Nubila, jam longum eseloque, domoque gregatat > 

Si junxit pennas, diverfoque hofpita tra&u 
Venit avis, cun£to primum 'roirantur , & horrent : 
Mox propiufque volant , fociam jamque aere in ipfo 
Paulatim fecere fuam , plaufuque fecundo 180 

Circumeunt hilares, & ad alta cubilia ducunt. 
Digreditur multum cun&ata in limine mater , 

Dum repetit roonitus, arcanaque murmura figit 
Auribus , & tacito dat verba noviflìma voto . 

Tunc excepta freto, longc cervice reflexa 1S5 



/ • ' •_ . • <*. 

17$. ldslì* * Comparano et!. Ida- 
liae autem volucres columbi fune 
Veneri facrae propter Satum fre- 
quentimi & coitum « idalius vera 


rtions eft Cypri Venéri facer de 
quoVirgil. Aut fuper Idaliurn fé * 
créta valle rtcondétn . 


Stazio Aciiilleide Lib. II. 
Coll'ufo delle navi i / acri ofpì^j . 

A tai detti il buon Re facil fi accorda , 

E dall ■ ingegno delF a futa madre 
( Chi degli Dei refìfer può alle frodi ? ) 
Trave fìtto riceve il mafchio Achille ; ■ 

An\i a lei riverente ancor s inchina , 

E che ad uff ciò tal* ejfo abbia ' eletto , 

Di Jpontaneo voler grafie le rende . 

La turba intanto delle pie donzelle 
La novella compagna con attento 
Sguardo di rimirar giammai non ceffa: 

Quanto di collo , e delle chiome avanci , 

Come le f palle , e come il petto fporga > 

Le fanno poi tra lor cortefe invito , 

E di' accojìarfi ai cafli fieri fi fj , 

E le dan luogo , e di toccarla godono • 

Come talor fra timide colombe 
Quando taglian le nubi colle penne 
Alla torre , e per l' aria in lungo fluolo 
Unite fra di lor , fe vi fi mefce 
Di flraniero paefe ofpite nuova , 

Tutte prima la mirano , e paventano : 

Poi più ficure a lei volano intorno , 

E a poco a poco follevate in alto 
Se la fanno compagna , e con applaufo 
Giocofo tutte allegre la circondano , 

Trattala nella torre a far figgiamo . 

Parte la madre al fin ; ma lungo tempo 
Dimora fa fui limitar , che al figlio 
I ricordi ripete , e nelle, orecchie 
Mormorando le va tacitamente 
Coi muti affetti l' ultime parole , 

Indi a nuoto fi getta , e poi fi volge 
Co 7 vi fi indietro a quelli amati lidi , 
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Abnatar, & blandis aftatur littora verbis. 

Cara inihi tcllus, magnai cui pignora curs, 
Depofitumque ingens timido cxn nifi nus aflu , 

Sis Felix > taceafque precor, quo moro tacebat 189 
Creta Rhea? ; te longus honos , sternaque ciagent 
Tempia, nec inftabili fama fuperabere Deio. 

Et ventis, & facra fretis, interque vadofas 
Cycladas, JEgcx frangunt ubi faxa procella, 
Nereidum tranquilla domus , jurandaque nautis 
Infula, ne folum Danaas admitte carinas . 195 

Te precor , hic thyafos tantuoi , nihil utile bellis , 
Hoc famam narrare doce ; dumque arma parantur 
Dorica, & alternum Mavors interfurit orbem, 

( Cedo equidem ) fu virgo pii Lycomedis Achilles . 



191. 1 udibili fama fuperaherc Deio . (ima fuit ; 

Major (inquir) erir fama & no* ip<5. Tbisfos . Saltationcs , choreas 
n.cn tuum quam Deli infulae,quae Liberi, id eft, liberalia. 

Apoilinis gracido tori orbi nutrì- 
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Stazio Achilleide Lib . //. 
£ j/ teneramente li J congiura . 

O terra che mi (ei così diletta , 

Ck' /* vìfcere mie ti ho date in cura , 

£ co//d frode , i /2 cdi /7o/2 /rci aflicuro , 
y/ ^pià /wo depofito ti ho fatto , 

«Sid /w y^/i^ ; rna tacer ti prego , 

Come Creta tacer feppe di Rea . 

Tu lung onor n avrai , ed all intorno 
Abbellita farai di [agri tempj , 

mai ti avanzerà di fama . 

0 yàcra di v<r/7«, di marini flutti 
Fra le guadofe Cicladi , /i é/ové 
L* onde del mar Egeo rompon nei fajfl $ 
Delle Ne reidi abitarlo n tranquilla , 

/fola venerabile ai nocchieri . 

Z>i queflo Jol ti prego , e tnel concedi : 
Non accoglier giammai le greche navi ; 

Fa che d‘ intorno ancor la fama fuoni , 

Che fole dan\e tu coltivi , e nulla 
Che giovar poffi ai militari fludj , 

E mentre l armi greche fi apparecchiano , , 
E l uno e l altro mondo infuria Marte 
Che del pietofo Licomede fla 
Una tra l altre vergini il mio Achille f 


1 Vi.*. 
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1IBER TERTIUS. 


Jnterea meritos ultrix Europa dolcres 
Dulcibus armorum furiis, & fupplice rcgum 
Conqueftu fiammata movct , quippc ambit Atridcs 
Jllc magis, cui nupta domi, facinufque rclatu 
Afperat Iliacum ; captam fine Marte , fine armis 5 
Progeniem codi, Spartsequc potentis alumnam. 

Jura, fidem , fuperos , una calcata rapina. 

Hoc feedus Phrygium , hsec geminai commercia tcrrat. 
Quid maneat populos , ubi tanta injuria primos 
Degradata duccsf coèunt gens omnis , & aetas . io 
Nec tantum exciti bimari quos Ifihmia vallo 
Claufira , nec undifonae quos circuit umbo Male* ; 
Sed procul admoti Phrixi, qua femita jungt 
Europamque Afiamque verat; quafque ordine gentes 
Littore Abydcno maris alligat unda fuperni , . 15 
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2, Regum . A«amemnonis & Me- 
nelai , qui de injuria apud omtres 
conquetebatitur , & omirbus (up- 
plicaban; auxilium poOulantcs. 

13. Semita PO' ixi . Id eft Elellefpon- 
rus ab H eli s Phrixi iòrore nomi- 
nafus -, mm Phrixum Athamantis 
filium noverca: infidi as dectinan- 
tem una ctim forore Helle è Grae* 
eia fu gì fife conftat, quorum uter- 
que cu:n ex deorum oraculo , ex 
Europa in Afiam aureo arieti in- 
fidens tìansfrecaret , virgo in ma* 
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LIBRO 


re delapfa Hellefponto nomen de- 
dir ^ Phrixus vero in Ponrum pro- 
ficiicens CoJchos pervemt , ubi 
cum ex oraculi prsecepfo arietem 
facrifica/fet , pellem auream in 
tempio Marfis fufpendit . Lege 
Diodorum . Semita . Ideo femi- 
tam dicit , quia Heliefpootus , 
fieptem dunraxat ftadiis Europam 
ab Afia dividit iliic habens mter 
fe conrrarias urbes in Europa Cal- 
lipolin & Sefton , in Afia Lamp- 
facum & Abydon. 


» 


1 


1 

i 


I 


Digitized by Goc 


LIBRO TERZO. 


L 


f ’ Europa irata intanto alte rovine 
Ben meritate a far dell’ Ajia afpira 
Splendida nel furor d’ armi , e di armati 
Agognando il piacer della vendetta , 

E moffa dei due Re dalle querele ; 

Poiché voglion la guerra i forti Atridi , 

Ma Ì uno più dei due fratelli , quello , 

** Cui dalla cafa la rapita moglie > 

L’ offe fa de Trojan't attica l ira . 

Sen^a guerra , Jenf armi efferfi prefi 
Lei , che V origin Jua vanta dal Cielo , 

E fu educata nella dura Sparta : 

Calpefìarfi così con un fol ratto 
E le leggi > e la fede , e i fammi Dei: 
Quefii li frutti della Frigia lega > 

E r ami (là dei due popoli uniti ì 
Quai torti ornai alle private genti 
Non f faran , fe con ingiuria tale 
Si offende anche l onor dei primi Duci ? 
Ogni gente , ogni età tutta fi aduna , 

Nè folo quei fono de flati all ’ armi , 

Che fu 7 Iflmo racchiufi, hanno all * intorno 
Come un gran vallo , e l* uno e /' altro mare 
O quei che di Malèa la ftrepitofi 
Dall ' alto promontorio han la difefa , 

Ma quei di Friffo da lontan concorrono 
Sin da colà , dove un angufìo mare 
Fra r Afta , e fra V Europa è per confine . 
Le genti ancor , che il mar di fopra fchiera 
Lungo le f piagge dell ' oppofia Abido • 
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Fervet amor belli, concuflafque erigit urbes. ** 

JE ra d$mant Temefae ; quatitur navahbus ora 
Fubois, innumera refonat incude Mycenae. 

Pifa novat currus! Ncmec dat terga ferarum • 

Cirrba fagiitiferas certat fìipare pharetras . 20 

Lerr.a graves ciypeos ca:fis veftir^ juvencis. 

Dat bello pedites Etolus , & afper Acarnan. 

Aigos agit turmas ; vacuantur pafeua ditis 
Arcadia ; frenat celeres Epirps aìuninos , 

Phocis , & Aoniw jaculis rartfeicis umbr». . • „ 

Murorum tormenta Pylos , Meiìanaque tradunt . 

Usuila imm un is burnus ; velluntur poflibus altis . , . 
Arma olim dirrilla patrum , fiammifque iiquefcimt 
Dora deum , & raptum foperis Mars tft'erat aurum . 
Nufqoam umbra? veteres ; minor Oibrys , & ardua fidunt 
. Taygeta, exuti viderunt aera momes, $1. 

Jam natat otnne nemus ; cidumur robora claflì • 
Sylva minor remis j ferrum iaxatur ad ufus 


V. • \ 


VJ. Tofiihut alti< arma . Ex porti»? 
bus inquit domuum arma avelie»? 
banfur. Hocque ex confuefud'ne 
eft Romanorum , in quorum fo- 
ribus & circa limina exceilenrium 
ammonirci imagines erant , affixis 
holìium lpoliis , qua nec emprori 
rei’nngere licerct , quae etiam do- 


o . " o . 

• \ 

minia mutati* , domus ornamenta 
erant'. 1 Erarque hac limiulafio (ulti- 
ma òc ingens exprobrantibus tecti* 
quotidie imbelle intrare in alienem 
• triumphum.- - • 

IZ.Jam natat otnne nemus . Na- 
vium muìtitudinem oflendit , qua* 
fupra mille fuifle prouunt . 
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Già il difìo della guerra arde al T intorno 
E le [coffe città tutte folleva . 

Già fi fondono in Temefa i metalli ; 

Da Calafati fi percuote il lido 
D’ Euboe ; rijuona dalle molte incudi 
Alicene , e Fifa fabbrica li carri; 

Nemea le conce pelli fomminiflra , 

E Cirra le faretre da fante 
Si affatica in flirpar , Lerna gli feudi 
Pefanri cu opre di bovini cuoi • 

Dà V £ tolta, e 1 Acarnia fantaccini , 

Ed Argo i condottieri delle f padre . 

Si abbandonano i pafeoh d' Arcadia -, 

Gli Epiroti già montano i veloci . 

Cor fieri , che fra lor furo nutriti . 

Voi di Focide e Aonia ombre gradite 
Pei tronchi rami a formar dardi , rare 
Quindi farete . Dan Pilo e Meffana 
Tutti gli attreipf , e macchine murali • 

T erra non V è che fi rimanga immune • 
Già fi faccan d’ intorno all alte porte 
Quell armi che vi fur da padri appefe ; 
Già dalle fiamme liquefatti fono 
1 voti confacrati ai fommi Dei* 

E quell'oro che ad effi vien rapito , 
Impiega Marte in ufo più feroce . 

D' ogn intorno già più non fi ravvi fino 
Le Jolite ombre , ni tanl alto appare 
L' Otri , nè così atpefìre il Taigeto , 

Che f fogliati già fur del verde ammanto s 
E l aria già rimirano li monti . 

Già recifo ogni bofeo in mar galleggia , 
Le travi a fabbricar navi fi adoprano , 

E non bafia una fi Iva a tanti rernim 
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Innumeros ; quod roftra liget ; quod muniat arma; 

Belligeros quod frenet cquos,* quod mille cathenis$5 
Squallentes neftat tunicas; quod fanguinc fumet , 

\ulneraquc alta bibat ; quod confpirante veoeno ; 

Impellat mortcs, tenuantque humentia faxa 
Attrito , & pigris addunt mucronibus iras. 

Nec modus, aut arcus lentare , aut funderc glande* * 

Aut torrere fudes , galeafque attollcre conis . 41 

Hos inter motus pigram gemit ora quietem 
ThefTalis, & gcminis incufat fata quereli*. 

Quod fenior Peleus , nec adhuc maturus Achille* • 

Jani Pclopis terras, Grajumque txhauferat orbem 4$ 
Prcecipitans in tranflra viros infanus , equofque, 

Bellipotens , fervent portus , & operta carinis 
Stagna, fuafque hyemcs claflfis promota, fuofque 
Attollit flu&us , ipfum jam puppibus aequor 
Deficit, & totos confumunt carbafa ventos. . 50 
Frima ratcs Danaas Hecatejas congregai Aulis * 

. 1 
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41. Aut termi fudet. Pali* enim pinna illa galea in qua criAa de- 
aduft:s antiqui in beilo utebantur . fìguntur. ' 

V irgli. . ... . . .. 4 6 ,Jn tranflra. Tabulata naviam 

StJptttbu r dttris agitur fudibu fatti in quibus ftant remigante* . 

ùfauJis . C cnis * Dicitur Conus 1 w ‘ 
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Stazio Achilleide Lib, Ili, 

Ad ufi innumerabili fi piega 
Rovente il ferro , o perchè [Ir etto leghi 
I timoni alle navi , o induri C armi , 


O che tirato a fabbricarne frali 

a / / • ì j* r 

igue , 


O che inafprito dal veleno afperfo 
Spinga dentro le vene > e doglia e morte , 
L’inumidite ruote l’ affottigliano , 


Che troppo vecchio Peleo , e non ancora 
Nella matura età fia giunto Achille , 

Già le terre di Pelope , e l' intiero 
Giro di tutta Grecia efàuflo avea 
Marte , che l alto impero ha fu la guerra , 
Mentre gli uomini tutti in furia fpingc 
A falir fu le navi , ed a cavallo. 

Par che i porti ne bollano, e gli [lagni , 
Che tutti fon di legni ricoperti , 

E l' armata naval già [pinta innanzi , 

Delle burrafche fue , dell' onde falfe 
Vittorio fa par che pompa faccia , 

A tante navi più non ba/la il mare y 
E jorbifcon le vele tutti i venti, 

Aulide l' Ecatea la prima unifce 
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O perchè ferva di temuto freno 
Ai guerrieri cavalli , o perchè copra 
D ' impenetrabil maglia i corfaletti , 



Ed alle punte ottufe accrefcon C ira , 

Più ripofo non v è. Chi prova gli archi , 
E chi vibra le palle , o indura l' afte 
Co’l fuoco , ed altri adorna li cimieri. 

Fra tanti moli marciali , fola 
Dell' o fio pigro fuo Teli fi lagna , 

E con doppia querela i fati accufa : 
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Rupibus expofitis ; longiquc crepidine dorfi 
Euboicum fcandens Aulis mare , littora multum 
Montivagse diletta dea?, juxtaque Capharcus 
Latratum pelago tollens caput; ille pelafgas 55 

Ut vidit tranfnare ratcs , ter monte, ter undis, 
Intonuit, faevaeque dedit prsfagia nottis . 

Catus ibi armorum , Trcjss fatalis : ibi ingens 
Juratur bellum; doncc Sol annuus omnes 
Conf.ceret metas : tum primiim Grascia vires 60 
Contemplata fuas ; tunc fparfa , ac dilTona moles 
In corpus ; vultumque coit , & rege fub uno 
Difpofjta cft . Sic curva feras indago latcntes 
Claudi! t & admotis paulatim caffibus arttat , 

Ills ignem, fonitumque pavent; difFufaque linquunt 
Avia r tniramurque fuum decrefcere montem , 66" 

JDonec in angufìam ceciderunt undique vallem. 

Inque vicem iìupuere greges , focioque timore 
Manfuefcunt ; fimul hirtus aper , fmiul urfa , lupufque 


59. Juntur . Nam , ut diximus f 
eonjuravere Graeci don uni non pri« 
numi revfrturos quam Trojaevet* 
fa e flet . Dente jol tnnutts . HoC 


dìcif, Dum in Aulide Greci eoa» 
gregantur annuiti unum franti- 
vi Afe . 
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Le Greche navi fra Ì ejpofìe rupi , 

Auhde , che col fuo sì lungo dorfo 
Nell* Euboico mar erta rifate . 

Cari quei lidi fon molto alla Dea ; 

Che alla caccia vagar fuole nei monti » 

Jl Cafareo di là poco difcofìo 
Latrante al^a dal pelago la tefia. 

Ei vide appena traghtttar le Greche 
Navi, tre volte fuor dal cupo fondo 
Del mar , ed altrettante dalla terra 
Tuonò con un orribile muggito , 

E prefagì la .J venta rata notte . . • . 

Ivi dell armi è l'adunanza prima , 

Che per Trojj farà così fatale . 

Ivi la guerra celebre Ji giura 

Pria che d' un anno il Sol giunga alle mete « 

La Grecia al /or le for^e fue conobbe 
La prima volta , in un fol corpo allora 
La fegregata e difeordante mole 
Unita infieme nuova forma prefe ; 

Sotto il regno di un fol fi pofe allora « 

Son racchiufe così dal faticofo 
Cacciator le fuggiafche orride fiere * 

E a poco a poco nelle reti avvolte • 

Temon effe del fuoco , e del romore 
U fette fuor delle ripofle tane : 

Dà loro un gran {pavento , e maraviglia i 
Che tatti ampio il lor monte più non fio, * 

E all* intorno così tanto fi aggirano , 

Sinché cadute fien dentro la valle • 

Attonite fra lor poi fi rimangono , >■ . 

Ed amrnanfate dal comun timore ; 

• Any fi fiatino già rifi retti infieme . - 

E l f ijptdo cinghiai , e l' or fa * e il lupo y 

D ir 
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Cogitur & captos contcmnit cerva leone» . yo 

Sed quamquam gemini pariter fua bella capedini 
Atrids, famamque avidi virtute paternam 
Tydides , Sthenelufque premant; nec cogitet anno» 
Antilochus ; .feptemque Ajax umbone corufcct 
Armenti greges ,, atquc cquum montibus orbcm , 75 
Confiliis, armifque vigil contendat Ulyflcs : 

Omnis in abfentem belli manus arder Achillem . 
Nomen Achillis amant, & in He&ora folti» Achille» 
Pofcitur; illum unum Teucris , Priamoquc loquuruur 
Fatalem ; quis enim AEmoniis fub vallibus alter 80 
Creverit , effofla reptars nive ? cujus ab ortu 
Cruda rudimenta, & teneros formaverit annos 
Ccntaurus ? patrii propior cui linea cceli ? 

Quemve alium ad flygios tulerit fccrcta per amnes 
Nereisf' & pulci) ros ferro perllrinxerit artus ? 85 

Ha?c Grajae cadris iterane, traduntquc cohortes ; 

Ccdic turba ducum , vincique haud inceda fataur . 


t 

73. Tytides. Diomedcs fìlius Ty- 
dei . Stbentlus \ Cananei regisfuit 
filius ex Evada e uxoie, qui in 
bello Trojano egregiam operam 
navavit : in equo iilclufum fuide 
Vii gii- tedatur : 

Tifor.drur Sthenelufque ducer & 
Vlyffes . . 

83. Cut line* cmli. Commendano 
ed a genere , uf iure pofeendus 
Cr ad bsllartt Trojanum , utpore - 


qui divino ausilio piurimum nifi 
pofTit . Nam Peleus , parer Achil- 
lis natus ed ex /Eaco, fE acus ex 
/Egina , & Jove. Ergo Achilles 
pronepos ed Jovis . 

85. Ferro pfejìrinxerit *rtur . Moretti 
lavanrium fe in balneis refpexit 
qui drigilibus utebantur ad fudo- 
rem detergendum . Fcrflrìnxerie , 
deraferit . Nam dringere ed ra- 
dere \ ut ait Marcellus . 
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E dei prefi leon la cerva rìde • 

Ma quantunque già pronti all* armi fieno 
1 due fratelli Avidi , e impacienti , 

E Stendo , e Diomede la paterna 
Fama uguagliar con lor virtù già penfino , 
E Antiloco l' età fua non rammenti . 

Ajace ancor il fio pefante feudo 
Sette volte all'intorno ricoperto 
Colle pelli de' tori abbia imbracciato, 

Difefi pari alle più falde mura ; 

E quantunque nell' armi , e nel configlio 
Jl jollecito Ultjfe ancor prevaglta , 

Jl filo affente Achille a pieni voti 
Compagno alla grand* opra il campo afpetta 
D' Achille fil fi tiene il nome in pregio , 
Achille fil fi vuole incontro ad Ettore . 

Di lui come jatale a Trcja , e a Priamo 
Si parla unicamente . E chi altro mai 
. Nutrito fu fitto l* Emonie rupi , 

E fi i algenti nevi , e duro ghiaccio 
Brancolando fegnò l* orme bambine ? 

Chi da primi anni mai fu con sì auflera 
Cura educato , e poi ere fiuto appena 
Del rigido Centauro ebbe la fcuolaì 
Chi mai vantar fi può di più vicina 
Paterna fiirpe , che dal Ciel difenda ? 

Qual altro mai fin allo Stìgìo fiume 
La Nertide portò nel fin celato, 

. E le membra dì lui sì diltcatc 
Indurò contro al ferro al nero bagno ì 
. Tanto di quefìo fi ragiona , e tanto , 

Che cede al fin dei condottier lo fiuolo , 

E d' ejfer vinto con piacer confeffa , 

Così aliar che fi armaro (paventati 

' * * ' » «• 
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Sic cum pillentes Phlegra?a in caAra coirtnt 
Coelicols * , jamque Odryfiam Gradivus in haftam 
Surgcret , & iibycos Tricorda toiieret angues*, 90 
Ingcntemque manu curvaret Delius arcum , 

Stabat anhcla metu folum Natura Tonantem 
Refpiciens; quando ille hvemes , tonitrufque vocarct 
Nubibus , igniferam qu« fulmina p)fceret iEmam. 
'Atque ibi dum mixta vallali plebe fuoruoi 9 5 

Et maris & belli confultant tempora reges, 

Increpitans magno vatem Calchanta tumultu, 
Protefilaus ait : ( namque buie bellare cupido 
Precipua , & prima jam tunc data copia murtis . ) 

O nimiuin Phoebi tripodumque oblile tuorum ICO 
Theftoride; quando ora deo polfeflfa movebis 
Judius ? auc quando Parcarum occulta reeludes? 
Cernis ut ignotum cundi dupeantquo petantque 
./Eaciden? fordet vulgo Calydonius Heros , 

Et magno genitus Telamone, A jaxque fecundus , 1 05 
Nos quoque, fed Mavors & Troja abrepta probabunt* 
lilum neglcdis (pudet heu ! ) dudoribus , oumes 


f 9. OJrffitm ia/iam . Id eft , Threi- 
ciam . Nani Odryfti popuìi funf 
Thraciae: Thracia enim domici* 
lium eft Martis. 

$7. Vatem Calchanta . Theftoris 
Trojani fuit filiu» , vates maxi* 
jnus , qui cum circa principia belli 
a Troianis mifllis eflet cum multis 
munenbus ad Delph'cnm oracu- 
lum , jefponfumqne accepiflet , ut 
omiflìs Trojams Graecorum felici'* 


fafem fcqurretur , ad eos tranfivif , 

ioo. T ripodum . Tripodes , menfa 
trium ped-im propfer rempus prar- 
fem , praeteritum & fururum , qu* 
vates confideranr . 

*o$. Aia*. Duo enim fuére, unus 
filius Telamoni , aliu-» fil'US Oi» 
lei , qui m nor alio fuit viribu* 
& tempore , oriundufque a Locri- 
de regione contermina ^Etholiae • 
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Li Numi tutti alla Flegrea battaglia , 

, Mentre l Odrifia lancia impugna Marte , 

E Proferpina irata i venenofì 
Serpi di Libia colla mano eflolle , 

E Febo incurva il formidabil arco , 

La gran madre Natura il fòlo Giove 
Pel timor anelante iva mirando , 

. Quando fuor delle nubi le tempefle , 

Ed i folgori , e i tuoni egli chiama ff e , 

O affé rr affé quel fulmine tremendo , 

Che valefje a colpir f Etna focofo • 

Or mentre ivi fi finn colla confu fa 
Plebe de’ fuoi li due Reali intorno , 

E dei modi confultano , e del tempo 
Da incominciar la guerra , e ufcir in mare , 
Prote/ilao con gran romor gridando 
A Calcante indovino fi rivolfè 
•( Che grande avea colui disio di guerra , 

E lui primo il deflin traeva a morte ) • 
Troppo di Febo * dijje , e de* tuoi trìpodi f 
O nipote di Ne flore fcordato , 

E quando mai codefla facra bocca 
Con più giufta ragion aprir vorrai, 

O delle Parche f velerai gli a r canti 
Non ve* che ognun con iflupor disia 
D* aver nel campo il non ben noto Achillei 
Non pregia il volgo il Calidonio Eroe , 

Nè del gran Telamon fi pregia il figlio * 

Nè l* A] dee fecondo , ed ancor io 
Tenuto da coflor non fono in pregio ; 

Ma in guerra , e a Tioja fi farà la prova • 
Lui fol , negletti i proprj capuani , 

( Fofyx è pur dirlo ) adorano le j chi ere 
Qual nume della guerra . Or tu favella. 
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Belligerum ccu numcn amane; die ocyus ( aue eur 
Serta comis , & mutus honos ?) quibus abditus oris t 
Quavc jubes tellurc peti; nani fama nec antris lift 
Chironis, patria nec degere Peleos aula. 

Eja irrumpe moras , & fata latentia laxa , 
Laurigerofque ignes, fi quando avidiflìmus hauri : 
Arma horrcoda tibi, fevofque rcmifimus enfes ; 
Nunquam has imbelles galea violaberc vittas; 115 
Sis felix , qumeroque ducum prsftantior omni , 

Si magnum Danais per te portendis Achillem . . 
Jamdudum trepido circumfert lumina motu, 
Intrantemque Deum primo pallore fatetur 
Theflorides , inox igne genas, & fanguinc torquen* 
Nec focios, nec caftra videe ^ fed cscus & amens j ai 
Nunc fuperftm magnos deprendit in sethere coetus # 
Nunc fagas affatur aves , nunc dura fororum 
Licia, thuriferas modò confulit anxius aras. 
Flammarumquc apices rapita & caligine facra 12 5 
Pafcitur; cxiiiunt crines, rigidifquc iaborat 


125. R spie» Mente eonfulendo , ita moriturum prò patri* . Tàfcitut* 

cnim per flammarum motus fole- Sorbendo fumum « vel quantuns 

banf judicare , ut Tircfias in The- ad anunum indicando, 
baide quando judicarit Menoetium * 


Stazio Achilleìde Lis . III. 6 1 '• 
( A che ti fidi colla ghirlanda in capo t 
Sen^a vaticinar tacito e muto ? ) 

J ri qual parte fi trova egli najcofo ? 

Ed in qual piaggia ricercarlo è d uopo ì 
Giacché nell ’ antro di Chiron fapptamo ... i 
Non effer egli per Jìcura fama , • r i ■ 

Nè men di Peleo alla paterna reggia:,.. 

Su ti affretta , e ci' [copri i fati afcofi y . ■ 1 

E il Juffumigio del [aerato alloro , . 

Più che non fefìi mai , avido bevi • 

Per quefto fei dalla milizia immune , * ' 

Nè fei tenuto a maneggiar la fpada , 

E giammai non faran codefle bende 
Da guerriero cimier contaminate • 

O che a te largo il del piova i fuoi doni * 

Sopra gt ifieffi Duci avventurofo , < 

Se alli Greci per te fia rnoflro Achillei 
Poiché per lungo tempo ! Indovino' .’ * 

Le fue trepide luci intorno gira> ' : 

E prima col pallor mofìra che viene 
Ad occupar gl' il petto il [acro Nume , . 

Poi di f angue , e di fuoco tinge il volto , 

Nè più vede i compagni , o i padiglioni , 

Ala cieco e furiofo or mira in Cielo , 

E degli Dei fi mejce al gran configlio : 

Coi fatidici uccelli or parla: or vede 
Alle orribili Parche in man lo fame : 

Impartente poi corre agli altari , 

E di odorojo incenfo li profuma : 

Gl' infuocati carboni indi ne toglie : 

L' efbeme acute fiamme ne divora , 

E di Jacra caligine fi pafee * 

Se gli diriga il crine , e rabbuffato ■ 

Sotto la Jacra benda fi [compone : 
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Vitta comis , nec colla loco, nec in ordine greflus. 
Tandem feda tremens longis mugitibus ora 
Solvit, & oppofitum vox ciucata furorem eli. 

Quo rapis ingcntem magni Chironis alu.nnum 1 
Fcemineis, Nerei, dolis? huc mitte ; quid aufers? 

Non patiar, meus illc meus ; tu diva profondi, 

Et me Phocbus agir; latebris quibus abdere tenta® 
Everforem Afiae? video per Cycladas alias 
Attonitam., & turpi qua?rentem littora furto. 135 
Occidimus placuit Lycomedis confcia tellus . . 

O feelus ! en fluxse veniunt in pecora velìes! 

Scinde puer, fcindc^ & timida? ne crede parenti. 

Hci mihi ! raptus \abit; qusenam haec ì procul improba 
virgo. . 

Hic notante gradti (lerit, amiflìfque fororis 140 

Viribus , ante ipfas xremcfa&us corruit aras . 

Tunc hserentetn Jthacum Calydonius occupat Heros: 
Nos vocat irte labor , neque enira comes ire recufo , 
Si te cura trahit ; licet ille fonantibus antris 
Tethyos adverfae ,, greinioque prematur aquofo 145 
Nereos, invenics, tu tantum providus aliti 



U 6. Occidimut . Ho quod forteai "Ly conte Sì r telluri Td eft Scvrus 

villini inter oinnes Cycladas non \ jnlwla. Canjcia t Proprer Deida- 

porucrit ponete in pejori Joco , miam diilum , qua lòia Achiliem 

quam in Scyto , inter mulitrcùlas . novesat. ' ' . ' * “*■ 


Stazio Aciulleìde Lib. 11L 
Torce con modo jlrano e collo, e paffi: 
Apre fianco , e tremarne al fin le labbra 
Con gran muggito , e dalla roca voce 
Del divino furor vìnta è In forca : 

Dove del buon Chirone il grande alunno 
Nereide porti con donne (co inganno ? 

Qua lo ritorna . E perchè tu /' involi ? 

Nò nò, no 7 l vuò J 'offrir . Codefio, è mio , 

E mio farà , tu donna fei del mare , 

Ed io racchiudo in fen di Febo il nume • 
Jn quai tenebre mai tanto ripofie l; 

Dea Afta il difiruttor celar ti penfil 
Per le Cicladi già ti veggo attonita 
Cercar quei lidi per l iniquo furto , 

Ah j iam perduti . Otmè la frequentata 
Reggia di . Licerne de a lei già piacque » • 

O fiera fcelleragine t Sud petto , 

Cader gli veggo li donnejchi veli •• • • 
Straccia fanciullo pur , Jìracciagli ardito , 
Nè alla ùmida madre orecchio porgi . 

Oimè che già rapito fe ne parte ! 

Ala chi è cofleiì Via via sfacciata vergine 
Qui vacillante il puffo fi riflette ; 

Del divino furor mancò la forigli 
E tramortito cadde innanzi all ' are » 

Jl primo allora il Calidonio Eroe 
Al figlio di Laerte a lui vicino 
Rivolto diffe : a noi quefia bell ' opra 
Conviene ; e fe intraprenderla tu vuoi > 

Di venirti compagno io non rie ufo . 
AncorcK egli negli antri flrepitofi 
Della inimica Fetide fi fi effe , 

O eh ' ella jel te n effe in grembo fi retto , 

Jl troverai tu ben, che tanto accorto 
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Tende animum vigilem, foecundumquc erige pe&us. 
Nani te quis vatum dubiis in cafibus aufit* 

Fata videre priori fubicit gavifus Ulyfles. 

Sic Deus omnipotens, fic annuat, illaque firmet 150 
Virgo paterna tibi; fed me fpes lubrica tardat . 
Grande equidem armatura eli eaftris inducere Achilleo! ; 
Scd fi fata negent, quàm foedum , ac trifte rcvcrti. 
Vota tamen Danaòm non intentata rclinquam. 

Jamque adeo aut aderit mecurn Peleius Heros , 155 

Aut veruni penitus latet > & fine Apolline Calchas • 
Conclamati Danai , ftimulatque Agamemno voientes : 
Laxantur ccetus , refolutaque murmure lato 
Agmina difeedunt. Qualcs jam nocfce propinqua 
E palìu referuntur- aves ; vel in antra reverti \ 6 o 
Mclle novo gravidas mitis videt Hybla catcrvas . 

Nec mora : jam dextras Ithaceia carbafus auras 
Pofcit , & in remis hilaris federe juventus . 

At procul occultum falfi fub imagine fexos 
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Bafta fol che tei volga entro il penfiero , 

^ folle vi la feconda mente . 

indovino mai nei dubbj cafi ' < : 
Seppe prima di te f coprire i fatti 
Ripiglia forridèndo allora Uliffe : 

Lo conceda così l* eterno Giove y 
£ lo confenta la cajla Diana 
Per origin paterna a te vicina ; 

Ma mi arrefta una lubrica fperan^a . 

Co/a in vero faria degna dì lode 
Al campo armato p re (è mare Achille ; 

Ma fe il deflin non lo voleffe mai % 

Con qual onta faria 7 nojìro ritorno ? 

Non fia però che di tentar mi reflit 
Come fi adempian della Grecia i voti ; 

O che di Peleo il figlio a me compagno 
Fia che qui tragga ; o che ai mortali il vero 
In ofcura caligine fi afconde ; 

O eh* è mancato all* indovino il Nume • 

Al \ ano i Greci allor tutti le grida , 

E Agamennone a lor, che n han disio y 
Stimoli accrefce . L adunanza fio Ita 
Con lieto mormorto tutte le ] quadre 
Se ne tornano indietro alla rinfufa 
Come gli uccelli all* imbrunir la fra 
Dalla paftura lor vengon J atolli ; 

O pur colà nell * 1 bla temperata 
Gravi di novo mele in fchiera l* api 
Agli alveari lor fanno ritorno . 

Più non fi tarda ornai . La ciurma d* Itaca 
Il travaglio desia , le vele ai venti , 

E allegra cerca dì fiderfi al remo . 

D* Achille intanto , che lontan fi cela 
Sotto mentite fpoglie , il vero feffo 

E 


66 , Stàtji Achilliidos Lib. III. 

^aciden furtjo jam noverat una latentem \C$. 

Deidamia virum , fed operts confcia culpse 
Gunda pavet , tacitafque putat. fentire forores • 
Namque ut virginco ftctit in grege clarus Achillcs * 
Exolvitque rudero gcnitrix digreifa pudorem , 
Proiinus elegie corniteli) ( quamquam omnis in illum 
Turba coit ) blanda?que novas nil tale timenti 17I 
Admovct infidias; iliam ftquiturque , premìtque 
Improbus , illam oculis ittrumqne, iterumque refumit . 
Nunc nimius laceri non evitanti? adhseret . 

Nunc levibus fcrtis , lapfis nunc fponte canifìris , 
Nunc tbyrfo parcente fcrit ; modo dulcia not ae > 
Fila lyr2 , tenuefque modos , & carmina monftrat 
Chironis, ducitque manum , digitofque fonanti 
Infringit cytharae ; nunc occupat ora canentis v 
Et ligat amplexus , & mille per ofcula laudata 1S0 
I Ila libens difeit, quo vertice Pelion > & quis 
vEacides ; puerique auditum Jnoiticn , & a&us 
Affiduè ftupct, prsefentem.. cantar Achrllcm . 

Ipfa quoque & yaiidos próferre modcftios artus * 

Et tenuare rudes. attrito pollice fona* 1X5 

‘ ' ♦* a r * » v 
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iSr. Qjxe venti* Telia» .■ Sabaudi fit Pef^is , & qualis Achillcs 

fir , id eft difeir libenfér docente nam ipte fe ftmulabat loiorem 

Achille , cantate ad lyiam quali* Aekilhs i-TtUon . Mons Theflali* . 
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La fila Deidamia già ben fapea , 

Che rivolgendo in fio penfier la prima * 
Segreta colpa fia tutto paventa, 

E parie udir le tacite compagne . 

Che appena in me^o fi trovò di quelle 
Vergini Achille , e nel partir la madre 
Il fi lv aggio roffor fiojfo gli avea , 

Tofio co f lei per fia compagna elegge: 
Quantunque tutte 1' altre abbia d intorno % 
A lei , che V accare^a , e che non teme 
D- inganno tal , d! amor V infidie ordi/ce. 
lei fimpre fegue , e fpeffo arduo fùnge 
1 avido guardo in lei ferma , e riferma : 
Or al fianco di lei , che non lo fogge , 
Troppo è vicino : ed or con le fiorite 
Ghirlande * ed or co i ben teffuti cef i 
Fatti ad arte cader ; ed or col tir fi 
leggermente J che riandò la percote • 

1 armoniofi fila ora le mofira 
Dell ufata Jua lira, e le minute 
Alo te co i ver fi di Chìron le infegna , 

E la man le accompagna , e mentre fuona 
le dita fu le corde anco le preme . 

Se canta poi , fu la fiave bocca 
Si pofa , ed abbracciandola la fi ùnge , 
Mentre lode le dà fra mille baci . 

V olentieri ella pur afcolta , e impara 
QuanA alto il Delio fa, e quale Achille : 
Del giovinetto il filo noto nome , 

J£. A opere di lui loda , ed ammira, 

E di lui canta, che le fiede a lato • 

Ella pur di portar con più modefio 
Contegno quelle fue membra robufie 7 
E di filar col pollice torcendo 

. M 
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Pcmonftrat , rcficitquc colos , & perdita dura 
Penfa manu , vocifque fonum , pondufque tenenti». 
Quodque fugit comites , nimio quod lumine fefe 
Figat , & in vtrbis imcmpeflivus anheiet , 

Miratur, jatn jamque dolos aperire parametri f ip# 
Virginea levitate fugit, prohibetquc fateri . 

Sic iub maire . Rhea juvenis regnator Olympi 
Ofcula fecurae dabat infidiofa forori 
Frater acibuc , medii donec reverentia cefltt 
Sanguinis , & verfos germana? expavit amore». I0J 
Tandem dettai timida Nereidos ailtis . 

Lucus Agenorei fublimis ad orgia Bacchi* 

Siabat , & admiflum cacio nemus ; hujus in umbra 
Alttrnum revocare pi$ Tricterica maire» * 

Confucrant , feifluroque pecus , terraque revulfas 2GO 
Ferre trabes , gratolque deo praeOare furores • 

Lex procui ire mares , iterai prasccpia vtrendus 


tOQ.StiJfurnqut pteur . Ufrum tvm- 
pana quae ex psilfbus confietun- 
tur? Nam tibia, tympanis, tin- 
tinabulifque lacrificia Bacchi ce- 
lebranrur , unde inferius , Baccb.ta- 
que lerqa , mitrafque bue tuleris , 
id eft fympana ; an nebridas in- 
tclligit ? nam peli «bus cervoni m 
incintìae mulieres facra peragepant 
quod ideo faciebanr , ne ( ut ieri» 


bit nini.) dormientes fupra ets 
ferpentum acceffus timerent . 

101. Travet. Id eft haftas , quas 
thyrfos dixére . Kae erant aculea- 
t* & haederà five pamp.ms ob- 
tc£>ae. Furoret y nam furiis agi- 
tata* ferebanrur , unde Mamades 
di£tae (nnt à pur, «pai verbo Gr;e- 
co, quod figtiihcat turo. 
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Le bianche lane con piacer gl' infegna , 

E gli riatta il fujo , e le mi luffe , 

Ch' egli (compone colla man pejinte , 

Del j uono della voce e della for\a 
Con cui (off iene i pe/i , e perchè (ugge 
JJ altre compagne , e perchè troppo gli occhi 
Nel rimirarla egli trattenga fìJJì * 

E perchè troppo di pajjìon le moftri 
Con fue parole juor di tempo , nota , 

E vetfoja con lui fi maraviglia . 

Da lui y eh' è pronto di j velar /’ inganno , 

Con leggeremo, virginal fen Jugge , 

Nè gli dà tempo di (piegare il vero . 

Tal della madre Rea Jotto la cura 
Jl Re d' Olimpo infidiofi baci 
Alla j ìcura fua fuor a porge a , 

E da fratei fi con te ne a, fin tanto 
Che del J àngue comun mancò il rìfpetto 4 
E conosciuti ella temè da poi 
P affati in colpa gl' innocenti amori . 

Della timida Teti or fono al fine 
Tutti a Dei dami a noti gF inganni . 

Un bofeo v era fopra un alto monte 
Alle fejle di Bacco dedicato , 

Racco il T ebano , e colle antiche pianti 
Alle felle parea quifi vicino . 

Ivi nell' ombra opaca i fieri ficj 
Di tre anni in tre anni alternamenti 
Dalle divote madri fi (ole ano 
Rtnnovellar , e le (cannate vittime 
E gli arbufcclli jvelti dal terreno 
Al nume offrir ; e ai j oliti furori 
-Tanto piaciuti a lui tutte fi davano . 

Per legge antica da quel luogo ejclufì 

£ ii) 
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Du&or , inacceflumque viris cdieitur antrum . 

Nec fatis eft ; Hat fine dato mctuenda faccrdos , 
Exploratque aditus ; ne quis temerator oberret 205 
Agmine feemineo , tacitus fubrifit Achilles . 

Illum virgines duccntem figna caterva? , 

Magnaqoc difficili folventem brachia motu , 

( Et fexus pariter decet , & mendacia matris ) 
Mirantur ■ comitei ; nec jam pulcherrima turba 210 
Deidamia Tua , tantumque admota fuperbo 
Yincitur jEacide , quantum premit ipfa forores . 

Ut vero à, te reti demifit Nebrida colio, . , .1. 
Errantefquc finus edera collegit , & aitò 
Cinxit purpureis flaventia tempora • vittis , 215 

Vibravitque gravi redimitum miffiie dextra 2 , .. 

Attonito fìat turba metu , facrifque reli&is 
Illum ambire libet , pronofquc attollerc vultus . 

Talis ubi ad Thebas vultumque , animumque remifit 
Evius*, & patrio fatiavit pecora luxu : \ 220 



aij. NtiyiJ 4. Pellem cervi, quam fermentimi icceflbm timeant : 

ferebant , quam Plinius dicit hoc Cpot hinnulum fivc pullum cervi 

efficcrc ne dorraientes fupra carri fignificat. 

» • * 
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Gli uomini fono 9 , e il face r dote ancora : 

Ne rinnova il comando , e a mafchj vieta, % t . ; 
Nella f aera fpelonca il porre il piede ♦ ; i. 

Anft di più: Sud lìmi ce p re (crino > 

Sacerdote (fa rigida fi arrejla , 

Che cauta ojferva chi là dentro move , 

Perchè taluno tra il femmineo coro ^ 

Con temerario ardir non fi confonda ; 1 ; 

Ma tacito fra fe forrife Achille . ...ir . • „ 

Lui che dinanzi al coro delle vergini^ ; ; t . , 

Porta r infegna , e le robujle braccia < . . 

Al geflo femminil a fi eneo adatta 
( Che il finto (e fio, e della fedina madre 
V arti injegnate fi rammenta , e figue) . 

Tutte ammirando van l altre donzelle • . , 

il/d g/d la. bella Deidamia fi fcofla * * . . •. • 
Dalla turba dell altre % ed al Juperbo. , 

Achille fi accompagna da cui fi re uà * • . 

/” /rd le braccia sì , cow’ ella fuole 
Stringer con libertà l' oltre compagne . 

Or poiché il manto di conciata pelle 
Dal pieghevole collo egli depofe > 

Jl biondo crine di purpurea benda , 

E lo feompofio fin d' edera avvinfe , 

E il dardo avvolto di fiorito J èrto 
Vibrar fu viflo colla forte mano : 

Tutte con gran timor tacite fi anno , 

E abbandonati i facrìficj allora 
Al celato gar^on corron d’ intorno , 

E il volto , che tenuto aveano chino , * ,* 

Desìo le (f inge di fi jf or in lui . 

Tale fu Bacco aliar 'che affaticato 
Jn Tebe fere nò l animo , e il volto i > ’ 

// petto colmo del natio licore 
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7 1 Statit Aghflliioo* Li*. III. / 

Serta eomis » mitramque levat > thyrfumque virentem 
Armat , & hofliles invafìt fortior Indo* • 

Scandebat rofco medii faftigia coeli 

Luna jugo ; totis ubi Somnus inertior alis , 

Defluir io terras , mutumque ample&itur orbcra : 225 
Confedere chori , paulumque excrcita pulfu 
ALra tacent ; tenero cum folus ab aggine Achille» 

H*c fecum : Quonam timida? commenta parenti» j 

Ufquc feres ? primumquc imbelli carcere perdcs 
Florem animi? non tela licct Mavortia dextra , 

Non trepidas agitare feras ? ubi campus , & amncs 
Smonti ? quamfne meos Spcrchic natatus , 

Promiflafqoe comas ? an defertoris alumni 

Nullus honos ? Stygiafnc procul jam raptus ad umbra» 

Dicor? & orbatus plaogit mea funera Chiron? 235 
Tu nunc tela manu , noflros tu dirigis arcus y 
Nutritofquc mihi fcandis Patrocle jugales : 

Aft ego pampineis diffondere brachia thyrfls , 

Et tenuarc colos ( pudct heu , tcedetque fatcri ) 

Jam fcio ; quin edam dilesse virginis ignem , 24© 


< 



ili. Mitramque levai. AuÉcrt in eornibus, cymbalum , & tintin- 
bellum prodirurus . Mitrarti , Nam nabulum agebantur . 
fi quando Liber ex poto daput a- 153. Promijfaffue comas ? Confoe- 
gitarct mirra caput alligabat , un- tudo enim erat apud anriquos , 
de & fctìpo<p6p&> di&iis eft , reges ut quia, prout Iibirum erat, di- 
vero poderi prò mitra caput dia» . Verfis Deabus vel fiumintbus cri- 
demare vincite /oliti funt. nem ant barba» fuam vovcret . 

JEra . Cymbala , nana' tibiis ' 
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Stazio Achilleive Lib. III. 

Colla ghirlanda in capo , c colla mitra , 

Di tirjò verdeggiante armò la mano > 

E più forte affali gl' Indi feroci . 

Aletta la via del Ciel già cor fa avea 
Cintia col carro fuo fparfo di rofe : 

Quando piegate le Jue placidi ale 
Jl pigro fonno fopra noi fi pofa, 

E il mondo cheto d’ ogn* intorno abbraccia • 
Delle donzelle il coro avea ripofo y 
I b ronfi a longo fuono affaticati 
Nel fienaio comun taceano muti : 

Lontano allor dall' amorofa fch'tera 
Solo Achille fra fe così dice a: 

E fin dove condur dalle menzogne* 

Ti laf cerai dell' attenua madre ? 

Dunque in carcere tanto effeminato 
Perder tu vuoi dei piu begli anni il fiore ì 
Forfè trattar non puoi jpada guerriera ? 

O pur cacciar le timor ofe belve ? * 

Dov è Ì Emonio campo , e dove i fiumi ? 

Ch' io mi ti getti a nuoto , o Specchio forfè 
Affetti , e il voto delle offerte chiome ? 

O pur di me qual mal feguace alunno 
La memoria condanni ì O che la fama 
Sparfa è eh' io fia là su la S ti già rivai 
E della morte mia piange Chitone ? 

Tu maneggi i miei dardi , e l'arco mio 
Patroclo amico , e tu di quei defirieri , 

Ch' io già nutriti avea , governi il freno . 

Lo qui giucar co'l pampinofo tirfo 
(Troppo d’onta è per me , troppo m' anno) a ) 
E di avvolger le lane intorno al f ufo ^ 

Arte di me non degna , ahi troppo apprefi * 
Anfi di donna gli amorofi fguardi^ . « .. ì 


74 Statii Achilleidos Lib. III# 

jEqufcvamque face m captus no&efque , ditfque , 

Diflìmulas? quonam ufque premes uremia pcéìus 
Vulnera? teque marern ( pudet heu ) nec amore probabis? 

Sic ait ; & denfa no&is gavifus in umbra * 

Tempettiva fuis torperc filentia furcis , 345 

Vi potitur votis , & toro pecìore vcros 
Admovct amplexus : rifa chorus omnis ab alto 
Attrorum , & tenera? rubuerunt cornua Luna?. 

Illa quidem clamore nemus , montemque replcvit/ 

Sed Bacchi comites difeufla nube foporis 350 

Signa choris indi&a putant ; fragor undique notus 
Tollitur , & ihyrfos ixerum vibrabat Achiiles . , | 

Ante tamen dubiam verbis folatur amicis : 

Ille ego (quid trepidas?) genuit quem ccerula matcr 
Peliacis fylvis , nivibufque i.nmifit alendum 255 
Theflalicis ; neque ego hos cultus , aut foeda fubi fieni 
Tegmina , ni primo te vifa in littore ; ceffi 
Te propter ; tibi penfa manu , tibi mollia getto 
Tympana ; quid defles magno nurus addita ponto ? 




> 



ijr. Signa. Nam clamorìbus daba- unde ubi illa etelamavit vidlen- 

tur fignum facris , unde : nocìur - tia illata , forores & aline putarunt 

nnfqu* vacat clamori CytJreran , exclamafò , ut figoum darct iUis . 
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Stazio Achilleide Lib . III. 7 $ 

E d* una fteffa età la face ardente 
Innamorato Achille e notte , e giorno 
Difflmulando vai ? E quanto ancora 
Dentro di te nafconderai la piaga 
Che ti lacera il petto ? Adunque mai 
Amando ( ahi che pur troppo mi arrojfifco ) 

Di tuo viril vigor non farai prova ? 

Così dijfe fra fi. Poi nella denfi 

Ombra notturna allegro il cupo e muto . \ 

Silenzio ai furti fuoi vede opportuno • 

A viva for\a le fue brame appaga , 

E tra le fue sì poderofe braccia 
Con avido > disio l'accoglie e flànge» 

Rifar gli aflri nel Ciel , e della cafla 
Diana il volto di roffor fi tinfe . 

Empie quella di grida il bofco e il monte, . 

De (le già credon le Baccanti fuor e , 

Che la nube del fonno diflipata , « ... 

Sia quello il feg no a riunire il coro . . 

S* al^a toflo il romor in ogni lato : 

Di nuovo Achille il tirfo in man riprende ; 

Ma pria lei , che fi lagna , con lufinghe 
Dosi confila: Io quegli fin ( che temi?) . ' : ' j 
Quegli fin* io, che la cerulea Madre 
In me\\o ai bof chi partorì dd Belio , 

E mi diede a nutrir fra l' alte nevi 
Della Teffaglia . Io già non farei mai 
Così comparfi , e quefli abiti molli 
Certamente veflito io non avrei , 

Se te fui lido , Deidamia , veduto- 
la prima volta non aveffl. Allora 
Solo per tua cagion vinto mi diedi. 

Per tua cagion porto la rocca e il fu fi* 

Per tua cagion i timpani di donna . 
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7 * Statii Achlileibos Lib. ih. 

Quid gemis ingcntes copio paritura nepotes ? ióà 
Sed pater ante igni , fcrroque excifa jacebic 
Scyros , & in tumidas ibunt haec verfa procellas 
Mcenia / quam faevo mea tu connubia perdas 
Funere , non adeo parebimus omnia mairi . 

Vade, fed erep'um taceas , celefque pudorem . 26 5 
Obftupuit tamis regina exierrita monftris ; 

Quanquam olim fufpe£ta fides , & cominus ipfum 
Horruit , & multum facies mutata fatentis . 

Quid faciat ì cafus ne fuos ferat ipfa parenti ? 

' Stque fimul , juvenemque premat , fortaflìs acerbas 
Haufurum poenas ? & adbuc in corde mancbat 2 71 
Illc diu deceptus amor,* filet $gra , premitque 
Jam commune nefas ; unam placet addere furtis 
Altriccm fociam , precibus qua? vieta duorum 
Annuii; illa alìu tacito raptumque pudorem/ 21$ 
Surgcntemque uterum , atque a?gros in pondcrc menfes 
Occuluit, plenis donec fiata tempora metis 
Aitulit , & partus index Lueina refoivit • 


178. Index. Quod puero* indicet, 
& in iucem mtrat , nam ob eam 
rem parturienribas pneeflfe fertur, 
quod Itati m nata operam nutricis 
praftitit Laton* nutrì partarienti 


Apoli-nem • Lueina. Diana, qua 
parrurienrbus prateflfe dicirur, no- 
ia nque accepif à luce , co quod 
in Iucem foetus proferat . 
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Stazio Aciiilleide Lift. 1/1 . 77 

Che piangi , or che tu pur fei fatta nuora 
Del maejìojo Mar , e che darai 
Al Cielo i famofijjinù nipoti ? 

Prima dal fuoco il padre mìo conflato , 

O dal ferro cad/à disfatta Sciro, 

E que/le mura diroccate andranno 
A mejcers in orribili procelle > 

Che tu perda giammai la maritale 
Mia fede , Je non fa colla mia morte . 

Nò che in quefio ubbidir non v uà la Madre : 

Ma vanne , e taci tu d! aver perduto 
Il primo for * e quanto puoi , /’ ajcondi • 

Atterrita da tante maraviglie , 

Stupida la donzella fi rimane . 

Se bene in cuor di lei nato il fofpetto 
S'inorridì quando fel vide a lato , 

E allorché confeflava il proprio inganno 
Molto cangiato lo conobbe in volto • 

Che potea fari 11 palejar al padre 
La Jua fventura ì E ad ambi alta rovina 
Recar ? Che forfè troppo acerbo il fio s 
11 giovine pagar n av ria dovuto • 

E poi fi (fio così J lavale in cuore 
Quell 9 amor, che ingannata gli portava « 

Me fa dunque fi tace , e in fe racchiude 
Il delitto comuni ma chiama in parte 
l.a Jola fua nutrice dell' errore , 

Che d' ambo ai preghi alfin fi dà per vìnta , 
Quefia il rapito onor con modo accorto , 

Que/la il tumido ventre, e le moleflc 
Noie che Jeguon cautamente ajcofe , 

Sinché del tempo già compito il cor fa , 

Della maturità giunje alle mete , 

£ /’ indice Lueina aprille il parto 9 
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LIBER QUARTUS. 

T n 

J Amquc per JEgsos ibat Lacrtia fluftus 
Puppis , & innumere mutabant Cycladas auras . 

Jam Paros , Olearofque latcnt ; jam raditur alta 
Lemnos , & à tergo decrefcit Bacchica Naxos , 

Ante oculos crcfcente Samo : jam Delos opacat < 
^Equor, ibi excelfa libant carchefia puppc y 
Refponfique (idem , & verum Calchanta prccantur . 
Audiic Arcitencns , Zephyrumque è vertice Cynthi 
Impulit, & dubiis pieno dedit omina velo. 

It pelago fecura ratis ; quippc alta Tonautis 
Jufla, Thctin ccrtas fàtorum evertere leges f 
Arcebant segram lacfrrymis , ac multa gcmetitem , 
Quod non erucrec pontum , ventifque , fretifquc 
Omnibus , invifum jam tunc fcqueretur Ulyflcm 
Frangebat radios humili jam pronus Olympo 
Phoebus , & Oceani penetrabile littus anhelis 
Promittebat equis : cum fé fcopulofa levavi* 

Scyros , in hanc totos cmifit puppe rudente* 

Dux Laértiades , fuciofque refumere pontum 
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x. Jsmqne per T£%*os . Hoc libro 
defcribtt poéra navigationem U- 
lyffis 6 c Diomedn ad Scyroo io- 
fulatn , ubi Achiiletn habitu Te- 
mi nco delireTccntem inveneuiit in- 
tcr puellas regia* . Liciti» . id eft 
UlyfTis , nam Laertae fiiius fui t 
ex Anriclea . 

5. Patos Olearofque . Ex Cycladibus 
funr , quae duodecim fttiflfe prò- 
dunrur in H. g.to Tirai, i’aros au- 
tejn lapidem ptoducir quem l’a- 


rium appellant ad marmoreas 
Iculpruras aptdRmum . 

4. bàcchica Naxos . Ex Cycladibus 
una cft Baccho confecrata , nam 
l'laxii ferunt bunc deutn apud Te 
nurritum , ob eanique rem infu- 
lam libi aceeptiflìniam effe, Ny- 
fiadamque à nonnullis dici , vma 
babent pracipua , Virg. Bacehatani- 
que jugis Naxon . 

8 . Arcitencns . Apollo, cui periti» 
Tagitrandi tribuitur, & gloria. 
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ia' la nave cC Vliffe il mar Egeo 
lieve j correva , e f pinta da fecondi 
Venti , le molte Cicladi pajjava : 

Paro al guardo s 'invola , e l’ Ole aro , 

E alta Lenno Jt rode , ed alle f palle 
S’ im piccioli Jce Aaffo a Bacco jacra : 

Crejce all’ incontro innanzi agli occhi Samo , 
E Deio jìende 1 ombre alla marina : • 

Ivi dall’ alta poppa offrono i calici , 

Perchè fia dell’oracolo ficura 
La rifpofla , e Calcante veritiero • 
li Re del Cielo accolje amico i voti % . 

Del monte Cinto dalla cima fpinfe 
Zefiro , e ai naviganti ancor dubbiofi 
A vele gonfie diede i lieti augurj . 

Vaffene per lo mar franca la nave , 

Poiché di Giove l im mortai decreto 
De' fati variar le certi leggi 
A Tende vietava , che Jpargendo 
Amariffime lagrime , fi duole , 

Ch' egli con tutt i venti e le tempefle 
Aon fcohvolgeffè il mar ; a nifi che allora 
Già jecondaffe l’ odiato Uliffe • 

L>a il tempo, che il Sol nel baffo Olimpo 
Incurvato rompea li raggi d' oro , 

E ai foco/i cavalli promette a 

Dell' tmmen fo Ocean facile il guado , 

Quando cinta di fogli apparve Sciro ; 

Tutte verjo di lei dalla Jua poppa 
Le Jarte jp^g a di Laerte il figlio , 

E ai compagni di darfi all’ alto man , 
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So Stattf Achtlleidos Lib. IV. 

Imperat « & remis Zephyros fupplere cadente* • *• 

Accedunt juflfi ; magi* indubitata , magifque 
Scyros erat , placidique fuper Tritonia cullo* 

Littoris ; Egrefli numen venerantur amie® 

AEtholufque , Ithacufque dea ; tum providus hero* 
Hofpita ne fubito terrerent mania cani, 

Puppe jubet remanere fuos ; ipfe ardua fido 
Cum Diomede petit ; fed jam pra?venerat arcis 
Littorea fervator Abas , ignotaque regi 
Ediderat ( fed Graja tamen ) fuccedere terris 
Carbafa ; procedunt , gemini ceu feedere jun£lo go 
Hyberna fub no&c lupi , licct & Tua pulfec 
Natorumque fames , penitus rabiemque minafque 
Diflìmulat , humilcfque meant , ne nuntict hofles 
Cura canum , & trepido* moneat vigilare magifiros : 
Sic fegnes Heroe* eunt , campumque patentem , g$ 
Qui medius portum , celfamquc interjacct urbem. 
Alterno fermone ferunt ; prior occupat acer 


E coi 


23. Amica des . Nam Pallas Gr»- 19. Eàtderst . Nnnfiaverst regi fuc- 
cis (eraper favit in bello Trojano. cedere carbafa ignota . Std qrajM * 

aS. Littore £ . Quae erat in littore cognofcebat effe Grasea , fed cujus 

extra urbem , qua Ipeculabatur eflènt nefciebat. 
venientes . 
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Stazio Achilleide Eie . IV, li 

E coi remi Jupplir là dove il fiato 
Manca de lieti \tfiri comanda * 

Pronti color del jaggio Duce al cenno 
Sformano il corjo , e quanto più fi avanzano , 

Appare al guardo lor diftinta Sciro , 

E il lido Jacro alla triforme Dea , 

Approdati alla riva i due guerrieri 

Quel d’ Itaca , e d’ E celia zi nume adorano l 

Indi ! afiuto Eroe , perchè tumulto 

Dall improvvifo arrivo de’ compagni 

Cagionato non fia dentro le mura , 

Vuol che ognuno de’ fuoi refii alla nave y 
Del fido Diomede in compagnia 
Egli pofeia intraprende la falita . 

Ma già il cuflode della torre al mare 
Prevenuto t avea, chiamato Ab ante. 

Al Re narrando che feorrean quei mari y 
E avvicinate fi vedeano al lido 
Non conofciute sì , ma Greche vele • 

Come firetti fra lor di compagnia 
Di verno al bujo della fiedda none 
Vanno due lupi , e benché il ventre loro * 

E quel dei figli una digiuna fame 
Stimoli ognora , pur fòpportan tutto 
Cauti nel trattener la rabbia e ! ira , 

E cheti chiù fe ne vanno attenti , 

Che dei cani non dia la vigilanza 
Di loro un qualche avvifo , e dai latrati 
Si rifveglino i timidi P afiori : 

Così fanno cammino a puffo lento 
I due famofi Eroi , e mentre varcano 
L aperto campo * che nel metfo giace 
Tra il porto e la città pofia fui monte , 
Alternamente ragionando vanno* 
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S| StàTTÌ ÀCHILtITDOj LlB. IV. 

Tvdides, Qua nunc vcrum ratione paramus 
Scruiarif nan-que ambiguo (ub pt&orc quiddam 
Ycrfo , quid in.bclics thyrfos mtrcatus , & sera, 49 
Uibibus in mcdiis , Baqcbaaquc terga , mitrafque 
Jduc tuleris ? varipque afperfas Nebridas auro? 

Uifne graverò Phrygibus, Priamoquc armanius Achillcm t 
Jili fubrjdcns Jthacus paulum ore rcmiUo , 

Ha?c libi , virginia modo fi Lycomedis in aula 45 
Fraude iarens, ultro confi (Tu ni in praplia ducent 
Prliden ; tu cuncta citus de puppe memento 
Ferre, ubi tempus crii , clypeumque iis juqgere donis # 
Qui pulcher fignis , auroque afperrimus ardct • 

Fac tar erunt ; tecum lituo bonus adfit Agyrtes,$9 
Occuliamque tubarn tacitos apportet in ufus . 

Dixerat , acque ipfo portarmi m limine regem 
Cemit , & ofienfa paccm pra?fatur oliva . 

Magna ( reor ) pridtm vefiras pervenir ad aures 
Fama irucis belli, regum placidiiFime , quod nunc 55 



41. Bacthtaque terra . Td eft tympa- adbibebantur , improprie tamen 

na quae (ut diximus ) in facris terga dixit prò tergora . 
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Stazio Achilleide Lib . IK Z$ 
Incomincia così 1* ajpro Diomede : 

Orfu qual via terreni perchè poffiamo 
Il vero rintracciar , che da gran tempo 
Io meco fieffo ruminando vado , 

Perchè dopo d* aver già provveduti 
Nelle no [tre città li tir fi , e i naccarì , 

E le pelli di tigri , e quei di damme 
Sì vagamente ricamate d* oro , 

E le mitre donnejche da Baccanti , 

L' hai quà recate ì E che ? forfè difegni 
Di armar con quefle il giovanetto Achille 
Ai Trojani * ed a Priamo funeflo ì 
Uliffe forridendo alquanto a lui 
Col volto chino : qucjle cofè al certo * 

Purché fra l' altre vergini nafeofo 
Di Licomede nella reggia alberghi , 

Da fe medefmo palejato in guerra 
Ti condurranno il ricercato Achille • 

Tu ricordati ben che tutto fia 
Subitamente t allor che farà tempo , 

Dalla nave recato , e a quelle co/è 
Uno feudo vi aggiungi , il cui lavoro 
Sia di gran pregio , e rilucente d’ oro . 

Queflo avverrà che bafli ; e venga te co 
Agirle dotto in dare ai bronci il fiato , 

Seco porti la tromba , e la nafeonda , 

E al! ufo , eh’ io difegno , egli la ferbi . 

Ciò detto appena a ve a , che fu la porta 
Steff a della città vede il Re fiat fi , 

E innalzando 1’ ulivo amica pace 
Gli annuncia . , e il primo in guifa tal favella : 
Giunto farà da qualche tempo il grido 
Ai voflri orecchi di quell ' afpra guerra , 

G Re fopra d' ogni altro placidiffimo > 
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«4 Statix Achillei©©* Lib. IV. 

Europarrque, Afiamque quatit ; fi nomina quaeras 
Huc periata ducum , fidit quib us ultor Àcrides . 

Eie ubi, quem tanta mdiorem fitrpe crcavit 
Magnanimus Tydeus, ithacis ego du&or Ulyflfes • 
Calila vose ( metuam quid enim libi cuntfta fatcri , rfo 
Cum Grajus , ^notaque fide celibcrrimus unus ? ) 
Esplorare aditus , invifaque ittcora Troja; , 

Quidve parent ; medio fermone interci pi t ille. 
Annuerit Fortuna precor, dextrique fecundent 
Mìa dei; nunc hofpitio me, teóla , piumque 6 $ 
I iluii rate larcm ; fìmul intra limina ducit . 

Kcc mora, jam menfas famularis turba torofque 
InQruit : interca \ ifu perlulfrat UlyflTcs , 

Scrutaturque domum, li qua vefiigia magna? 
Virginia, aut dubia facies fufpeSa figura. • 7 © 

Porticibufque vagis errat, totofque pcnates 
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58. Tfinf* fitrpe , Stifps Diomedis 
Tydeus, qua genifus eft. Melior 
ruteni dicebatur parre, armorum 
virtute . Nam aiias facile poterat, 
cura prò improbo homine decan- 
tafus fit Tydeus jfcfchyjo , Val. 


Fiacco & aliis . Aufon. 

Condì tur htc genitore borio melior 
Diomeàes 

Crtmeti oh uxorie pulfus dot*libu$ 
ogrts. 


Stazio Achilletdk Lib. IFi Ss 
CK ora mette a rumor l* Afta e l Europa : 

Se brama forfè hai di faper chi fieno 
J rinomati Capitani , in cui 
Jl rifoluto Agamennon fi fida 
Per far la fanguinofd fua vendetta : 

Uno è quefìi figliuol del gran Tideo 
Dell' illuflre fua ftirpe anco maggiore ; 

Ed io di Jtaca fono il Duce U lift e • 

Or del noftro viaggio la cagione 
( A che tenerft mai da noi celato 
Alcun noflro difegno a te che fèi 
Greco non men , che di provata fede ? ) 

Egli è per indagar come poftiamo 
E entrata aver nell* inimico regno • a 
P er vi filar ne i lidi , e de Trojani 
La difefa fpiar , e i lor configli . 

A metfo il ragionar quegl ’ interrompe : 

Che propizia vi fia la forte io prego y 
E fecondin gli Dei col favor loro 
Jmprefa tal ; ma dar vi piaccia intanto 
A me , alla cafa il difilato onore 
Della voflra dimora ; e mentre parla 
Nella vicina reggia l* introduce . 

Tofìo accorre la turba de* famigli , 

E prepara le menfe , e i ricchi letti , 

Uliffe intanto gira il guardo intorno 
Per ogni lato della cafa , e cerca , 

Se mai vefligio della gran donzella 
Indagar poffa , o fe tra tutte veda 
Chi fofpetta gli fia nel portamento , 

O che dalla vini aria del volto 
Indizio porga di mentito feffo ; 

E come tratto da flupor fi avanza , 

Nè luogo lafcia , ove non ponga il piede • 

F iij 
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8<f Stàtii Achilleidos Lib. IV* 

Ceti miretur, adit ; velut il!c cubilia preda? 
Indubitata tcncns multo legit arva Moloffo 
Venator, videat doncc fub frondibus hofiern 
Porre&um fomno , pofitorque in cefpite dentcs . 75 
Rumor in arcana jarrdudum pcrflrcpic aula 
Virginibus qua fida domus , venifle Pelafgos 
Duòlures , Grajamque ratem , fociofquc receptos • 

Jure pavent alia?, fed vix nova gaudia celat 
Pelides; avidufque novos Hcroas , & arma 80 

Ve! talis vidillc cupit ; jamque atria fervent 
Regali firepitu , & piòlo difeumbitur oftro. 

Tum pater ire jubet natas, conitefque pudicas 
Natarum : fubeunt qualcs Meotidc ripa 
Cuoi Scythicas rapucre domos, & capta Gctarum 8 5 
Mcenia, fuppofitis epulantur Arna/,ones armis. 

Tuoi vero intentus vultus, ac pe&ora Uiyfles 




> 


75. Moloffo . Cane Epirotico: nam 
Moloftìa pars eft Ep;ri optimis 
earnbus infignis . Virg. / Icremque 
Molojfum Pafee fero pìngui . 

$5. Sc/f£/c**.’Sfcythu prima eft gen* 


rium Septenfrionalium a Tanai t 
qua ufque ad Cafpium (inum ex» 
tenditur . Getarum . Getae Thraci* 
funr popuh , Daci a Romania dilli . 


Stazio Achille ide Lib . /K 

Tale aìlor che non lungi effer la carta 
Si accorge il cacci a cor d' ajpro cinghiale % 
De* cani collo fìuolo numeralo 
Tacca fcorre d' incorno la [or e fi a , 

Finché jotto le [rondi in Un profondo 
Sonno difìefo l’ inimico vegga » 

Che ad un cefpugiio colte f anne pofa , 

Già nelle flange più rimate , dove 
Sicure fra di lor fanno dimora 
Di Licomede le donzelle , fcorre 
Strepito fa la fama , che Venuti 
Erano ì Greci Capitani , e al lido 
La nave lor , che il Re come a* compagni 
Conce fJo aveva lor l albergo in corte . 

Tutte /’ alt r e a ragion da un gran timore 
Turbate fon , ma il Juo non ajpettato 
Piacere Achille può celare appena : 
Avidamente di veder defìa 
Gli Eroi (Ir ante ri , ancorché ad effi uguale 
Sia di valor il giovanetto , e l * armi . 

Di reai pompa intanto in ogni pi’te 
Rifuonan gli atrj del palagio * e fopra 
1 letti d' oflro e d' or tutti fregiati 
Alla menf 'a ciafcun diflefò giace « 

Chiama il buon padre al lor tutte le figlie , 
E con effe le vergini compagne . 

Se ri e n tran quttfle nella gufa appunto ? 
Che là sà la Aleotide palude , 

Poiché le cafe dei vicini Sciti , 

£ le prefe città dei Geli a facco 
Han già mefjo le Amiconi guerriere $ 

Tra Ì armi , e tra gli feudi a lieta menja 
Alle fatiche lor danno ri fioro , 

Getta fra tanto Vhjje i primi [guardi 

F iv ‘ 


%l Stath Achilliiuos Lib. IV. 

Prelibar vifu, feci nox , illataque fallunt 
Lumina .. & cxtcmplo latuic menfura jacentis : 

Et tamen ere&umquc genas , oculifquc vagantem , y® 
Nullaque virginei fervantem Tigna pudori* ^ 

Defigit, cotnitique obliquo lumine monfirat. 

Quod nifi precipiterò blando complexa moncret 
Deidamia finu, nudataque pecora fempcr, 

Excrtafque manus, humerofquc in vefie tcneret, 95 
Et prodirc tori*, & pofcerc vina vetaret 
Ssepius, & fronti crinale reponerct aurum , 

Argolicis ducibus jam tunc patuifiet Achilies. 

Ut placata fame* epulis bis terque repofiis * , 

Rcx prior alloquitur, patcrifquc invitai Achivos.io# 

Invideo vefiris ( fateor ) decora inclyta genti*' 

Argolicsr, corptis: utinam mihi fortior aetas , 

Quoque fuit/ Dolopas cum Scyria littora adortos ^ 

Perdomui, frtgiquc vadis : quae figna triumphi 
Vidifiis cclfas murorum in fronte carinas . ic$ 


t 

« 
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yj. Crinale rrponeret aurum . Fa- Tigridit ex rivi * , perder fuma v*t+ 
feiam auream notat , quam inftar tice pendine. 
diademati* in fronte gerebant vir- aoj. Dolorar . Populos in extrema 
gines nobiliores . Virgilio* de Ca- parte Theflali» qui bello narafi 
m'Ua: a Lycomede fupcrati fuertmt . 

Tre trinali aure , pre longte regni- 
ne palla , 
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» 

Su i volti , e i ^/rz attentamente ; 

Ma nella notte delle faci il lume 
L' inganna troppo , e già pofle a giacere ' 

La fiatufa di lor non ben difeerne . 

Luì però , che fi (la con fronte albata , 

Zi co/2 gli occhi all intorno va girando , 

Nè ha fegno alcun di virginal roffore 
All* altre ugual , tofto di mira prende , 

E con un torto (guardo al fuo compagno 
L accenna ; che fi allora il già (compoflo 
Giovin Deidamia fui bianco fino . » 

Strìngendolo avvertito non aveffe > 

E il nudo petto , e le feoperte mani , 

E le fpalle celate in modo oneflo 

Sotto le ve fi , e lo sballar dal letto 

Non gli aveffe, ed il ber fpeffo impedito f 

E la corona di oro acconcia in capo, \ 

Ai due famof Capitani Argivi 

Da quel momento era /coperto Achille • 

Ma poi che fa^j fur delle vivande 
Per tre volte alla tavola ripofic , 

LI Re incomincia , e colle taye piene 
Gli ofpiti fa lutando a bere invita • 

O quanto invidio mai, forf è che il dica % 

E alto difigno della bella imprefa 9 
Che tant onor fa della Greca gente , 

Al valor voflro : O foffe al del piaciuto , 

Che in più robufla età mi ritrova/Ji 
A quefii moti , e quale io m era in tempo , 

Che i Dolopi domar fippi , che i lidi 
M' inf e fiavan di Sciro , e vin/t in mare • 

Voi ne vedeflc bene appefi ai muri 
L* alte poppe fegnal di mie conquifle . 

O fe un figliuolo almeno avejfi 1' armi 
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Sa’tem fi foboles , aptam quam mietere bello 
Poflem , piena forent mih4 gaudia: namque juvarem. 
Nunc ipfi virefque meas , & cara videtis 
Pignora; quando novo# dabit h$e mihi turba nepotes ? 
Dixcrat , & foiers arreptd tempore Ulyfles , no 
Haud fperneoda cupis: quis enim non vifere gcntes 
Innumeras* variofque duces , atquc agnina regina 
Ardeat? omnc fimul roburque decufque potentis 
Europa? meritos ultro juravit in enfes* 1*4 

Rura, urbefque vacane* montes fp jliavinius alcos . 
Onne fretum longa velorum obtexitur umbra . 
Tradunt arma pacres, ruit irrcvocara juventus • 

Non aliàs unquam tanta? data copia fame 
Fortibus* haud campo majore exercita virtus . 
Afpicit intentum vigilique bare àure trahentem * 1 20 
Cum paveant alias % demiffaque lumina fk&ant. 
Atque iterai: Quifquis proavis & gente fuperbus* 


Stàzio Achille id e Lim. IV. 

Atto a portar , c che fpedire in guerra 
Potejfi , ah qual ne proverei contento * 
Poiché pur vi farei di qualche ajuto . 

Ma già le for^e mie , li cari pegni 
V tdete voi . E quando farà mai , 

Che da così gran numero di figlie 
Abbia a veder i teneri nipotiì 
Ciò detto appena ave a , che prefo il tempo 
L* a fiuto Uh fife V interrompe : in vero 
Coja non dijpregcvole vorrefii . 

E chi mai farà quei che poi non brami 
Di veder tante numero fe genti , 

E li diverfi capitani , e infieme 
Di tanti Re le (quadre ì Ha congiurato 
Alla pur troppo meritata guerra 
Di Jpontaneo voler quanto ha di p r ode , 
Quanto ha dì riuo la pofjente Europa . 

Le ville * e le città rimangon vote : 

Degli alberi fpog/iato abbiamo ì monti , 

E tutto il mar fi vede ricoperto 
Dalla lung ombra delle aliate vele . 
Danno gli fhjfi padri ai figli in mano 
L armi , e Jen va precipitofa in guerra 
La gioventù , nè vien chiamata indietro . 
Mai più non fia che s offra una sì bella 
Occafion d' acqui fiar fama ai forti , 

Nè più bel campo aperto unqua fi vide > 
Ove della virtù fia fatta prova i 
Così dicendo guarda fìffo Achille , 

Il qual raccoglie con attènte orecchie 
Le fue parole s mentre le compagne 
Piegano intimorite gli occhi a tetra . 
Ripiglia poi : ognun che aver dagli avi , 

O dalla fua prò fi pia il pregio vanta * 
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yt ■ Stàtii Achilliidos Lib. IV/ 

QuifquU equo, jaculoque potcns , qui praevalct arcu, 
Omnis honos iliic : iliic ingentia certant 124 

Nomina , vix timida? matres , vix agmina ceflant 
Virginea : hic multum deriles damnatus in annos , 
Invifufque deis , lì quem haec nova gloria fegnem 
Praterie ; exiflet dratis , nilì provida Tigno 
Deidamia dato, cundas hortata Torores 
Liquidet menfas, ipfum complexa : fed haeret 130 
Refpiciens Ithacum , catuque novilìì nus exit. 

Ille quidem incepto paulum ex fermone remifit, 
Pauca tamen jungens: at tu tranquiilus in alta 
Pace mane, carifque para connubia natis, 

Quas tibi fiderei* divarum vultibus xquas 135 

Fors dedi t : ut me olim tacitum rcvcrcntia tangit ! 
His decor ed, formae fpecies permixta virili. 
Occurrit genitor; quid fi Bacchia ferentes 
Orgia, Palladias aut circum videris aras ? 

Et dabimus, fi forte novus cundabitur auder. 140 
Excipiunt cupidi, & tacitis fpcs addita votis. 
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Stazio Achilleide Lib . IV. 

O che regger de fi rie r atto fi vegga , 

O che il dardo vibrar fappia con for^a , 
Over prevaglia in faettar coll * arco , 

Ivi accolto farà con grande onore . 

G areggi a n ivi li piu chiari Eroi . 

Delle umide madri , e delle vergini 
Le fchiere appena dal venir fi reflano . 
Ben è dannato ad un ignobil vita , 

E mal avvenutrojo quel che pigro 
Di quefìa nova lode non fi curi. 

Sballato aliar dal letto egli farebbe % 

Se Deidamia con provido con figlio 
Dato il fegno , e avvertite le Jorelle , 

Aon avejje le menfè abbandonato , 
Abbracciata con lui , che pur fi ferma 
D' Jtaca il Duce a rimirar , che parla % 

E dal convito l ultimo fi parte • 

Dal cominciato ragionar alquanto 
Si tace U li fife , e in fin poche parole 
Aggiungendovi dice ; or tu tranquillo 
Nella tua lunga pace ti rimani , 

E prepara le nofóe alle tue care 
Fighe , che avefìi dalla forte uguali 
Alle celefli Deità di volto . 

O quanto è mai , che fra di me le onoro 
Han tutte di beitela un chiaro lume , 
Mi fi a però di certa idea virile • 

Allora il padre : O fe alle /acre fefle 
Di Bacco le vedeffi , e intorno all’ are 
Di Pallade . Chi ja ? Vuo\ che le vegga 
Se ce fifa r Auflro nel futuro giorno. 

Con gran piacere ì Duci afcoltan queflf 
Voci del Jfle , che al defide rio loro , * 

E al meditato fine accrefcon Jpeme • 


Stàtii àchilleidc* Lib. IV. 

Catterà depofìtis Lycomedis regia curis 
Tranquilla fub pace filet ; fed ionga fagaci 
Nox Ithaco, lucemque cupit, fomnoque gravatttr . 
Vix dum exorta dies, & jam comitatus Agyrta 145 
Tydides aderat , pratdi&aque dona ferebat . 

Nec ininus egrcflfe thalamis Scyriades ibant 
Orientare choros , promiflfaque facra verendis 
Hofpitibus; nitet ante alias regina, comefque . 

Pelid es . Qualis Siculi fub rupibus JEtn* 15 o 
Naides jErnaeas inter Diana , feroxque 
Pallas, & Elyfii lucebat fponfa tyranni * . 

Jamque movent greflus : tbyafis Ifmcnia buxus 
Signa dedit , quater atra' Rhese, quater Evia pulfant 
Terga manu , variofque quater legere rccurfus. 155 
Tunc thyrfos paritcrque levane, pariterque reponunt , 
Multiplicantque gradum ; modo quo Curetes in a&u ì 
Quoque pii Saniothraccs* eunt; nunc oblia verfse 


150. Quali i . Hjsc compnrntfo fu- 
mitur de rapina Prolèrpinae quod 
tempore quo rapt* eft, Jappiter 
juflìt Veneti & Palladi & Diana 
adeffe ibi . Ujìoe Claudi ajtus : 
Accelerai pr^capta Vcnitt , tuffa- 
que parentit Pallas y (sr infelix 
terree qu.e menala comu , addane 
fe comites . t 


*5*. JEra . Qu* fafta erant in mo- 
dani Cernii pherarum ex aere qua» 
Ipharam confìciont , eo quod Ce- 
res, CybeJe, tìc Terra eadem fer- 
tur , his in iacris urebantur, col- 
lidendo- clamorem movent . 


Stàzio Achillf.ide Lim . IV. 

Di Licomede già tutta la corte 
Ceffate le fatiche ir? dolce forino 
Tranquillamente / ipofan do tace ; 

Ala troppo lunga è pel fugace Vliffe 
La notte , impartente ajpetta il giorno , 
£d il fanno gl increjce : appena Jorto 
Dall’ Oriente il nuovo Sol , Diomede 
D' Agir ta fe ne viene in compagnia ^ 

£ feco porta i concertati doni • 

Levate ancor di Stiro le donzelle y 
De' loro ufàti balli , e grifi fif 

Dal Re promcffì ad ofpiti sì degni 
Alo [Ira volendo far s' incamminavano , 

E Deidamia dinanzi a tutte (' altre 
Bella compar col giovanetto accanto f 
Come colà dell ' Etna Siciliano 
A piè delle furnofe ardenti rupi 
Luceva fa le Najadi Diana y 
EP allude feroce , o pur la Spofà , 

Che piacque tanto all’ infernal tiranno . 

Or la dan^a incomincia \ e ai fiacri balli 
Che thiafi li Greci nominaro 
Il fuono di quei ^ ufoli , che Ifmenia 
Iti Tebe usò , l aria * ed il fègno diede f 
Quattro volte li naccari di bronco 
Da' furio fi Coribanti ujati 
Di Rea ne fa grifi f] e quattro volte 
I tambu retti dedicati a Bacco 
Battono colle mani , ed altrettante 
Varie guidan coi piè belle carole • 

I tufi poi talor levano in alto , 

Abbuffano talora , e i puffi addoppiano 
Nella maniera * che in battaglia vanno 
I Candiotti , o i Samotraci all' are : 


*<£ Statix Achilleidos Lib. IV. 

Pedine Àmazonio , modo quo citar orbe Lacatnas 
Delia, plaudentefque fuis intorquet Amyclis. 160 
Time vero , tunc precipue nianifcflus Achilles , 

Nec fervare vices , n?c jungerc brachia curat. 

Tunc molles greflus, tunc afpernatur ami&us 
Plus (olito , rumpitquc choros , & plurima turbat. 
Sic indignantem* thyrfos, acceptaquc matris \6% 
Tympana , jam triftes fpcSabant Penthea Theb*. 
Solvuntur laudata cohors, repetuntque paterna 
Limina , ubi in media jamdudum fedibus aulac 
Munera virgineos vifus tra&urt locarat 
Tydides , (ìgnum hofpitii , pretiumque laboris . 170 

Hortaturque legant, nec Rcx placidiflìmus arce: . 

Heu fimplex , nimiumque rudis , qui callida dona* 
Grajorumquc dolos , variumque ignorar Ulyflem! 
Rine alia; > qua fcxus iners naturaque ducit , 

Aut teretes thyrfos , aut refpondentia tentane 175 
Tympana, gemmati* aut ne&unt tempora iimbis . 


Or 


tjf. Lucenti Delia . 14 eft , eo gy* 
ro agebantur , quo puellae Latena» 
celebrante* (aera Dianae . Nam 
Dianse paluftre templum, in Laco- 
nica ac MefTeniae terrae finibus eft, 
ubi utriufque populHS commune „ 
facrificium conventumque cclebra- 
bat. In eo profc&as feriatuni vir- 
gines Meflfenii procaciter inceda- 
rtint ; linde cuin Mcftenii nulli s 
violatores poenis 1 multaflent , con- 
ttat um eft beilum . . 

160. Amyclis . .Nam Amyclai civltas 


eft Laconiae, ubi hsee celebrabantur, 
tota aurem regio Menelai impe- 
rio fubdita . 

170. Hofpitii. Hoc apud antiquo* 
maxime obfeivabatur , ut hofpites 
tam recipiens qaam receptus invi- 
cem donarenrur , ut Virgilius fE - 
neam apud Didoncm, & alias apud 
Aceftem inducif , qua dona |t»iee 
vocabmtur , id eft , holpitalia y 
è tri®*, bofpitalis, unde | irt & , 

Juppiter hofpicalis . 
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Stazio Achilliide Lib . IV. 

Or l una oppofla all ’ altra in doppia fila 
Coll' ordine , che ju delle guerriere 
A magoni col nome un tempo in ujo , 

Ed or legate a cerchio in quella guifà , 

Che della Dea triforme ai /acri giuochi 
Movono in giro il lor veloce piede 
Le donne di Laconia , e in bella treccia 
Saltando van per V Amiclee contrade . 

O allora sì fu conofciuto Achille , 

Mentre nè puffi movere a vicenda , 

Nè a tempo dar le mani egli fi cura • 

Più del filìto allora i molli pafji 
Difpre\\a , e fdegna il femminile ammanto , 
E rompe i balli , e l' ordine confonde . 

Così mirò la sfortunata Tebe 
Bacco fdegnar i tìmpani , . e quei tirfi. 

Che dalla madre fua già prefe in dono , 

Dopo le molte lodi la brigata 

Si J doglie al fin , e lieta fe ne torna 

Ver la reggia del padre f ove difpofli 

XJhffe aveva già dell ' ampia fai a 

Nel meffo i doni , che allettar gli fguardi 

Dovevan delle vergini bramo fe , 

D’ amicizia ofpital come per fegno , 

E come premio della lor fatica . 

Di Jceglier prega ciò che loro piaccia, 

E il dolciffimo Re nè pur lo vieta . 

Troppo credulo inver , o troppo incauto , 

Chi non conofce i fraudolenti doni , 

E gl inganni dei Greci , e il doppio Uliffe ! 
Or le figlie là dove il deboi fejfo , 

E il naturai talento le conduce , 

Chi ai pieghevoli tirfi il braccio jlende , 

Chi del fio no dei timpani fa prova , 
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$8 Statii Achilleidos Lib. IV, 

Arma vident , magnoquc putant donata parenti • 

At ferus Aiìacides radiantem ut cominus orbem 
Cacatua) pugnis faevis , & forte rubentem 
Bellorum maculis , acclinem & confpicit haftam;i8o 
Infremuit , toifnque genas, & fronte relitta 
Surrexere conv# , nufquam mandata parentis, 
Nufquam occultus amor , totoque in pettore Troja cft • 
Ut leo , materno cum raptus ab ubere mores 
Accepit, pettique jubas, hominemque vereri 185 
Edidicit , nullafque rapi nifi jufTus in iras : 

Si femel adverfo radiavit lumine ferrum , 

It jurata fides , domitorque inimicus in illuni 
Prima fames , timidoque pudet ferviATe magiftro . 

Ut vero acceffit propius , luxque aimula vultum 190 
Rcddidit, & limili tandem fe vidit in auro, 
Horruit, erubuitque (ìmul. Tunc acer Ulyfles 
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Chi le gemmate fafce al crine adatta: 

Volgono all* armi pur il guardo , e quelle 
Credono al padre lor recate in dono . 

Ma il fiero Achille allor che /’ occhio pofe 
Più da vicino al rilucente feudo , 

Che fanguinofe guerre al vivo efprime , 

Ed appoggiata rimirò la lancia , 

Che ùnta in guerra , per fortuna ancora 
Di rugginofè macchie ne roffeggia , 

Irato ne fremè , gli occhi ne torfe: 

Le chiome ju la fronte fi dri^aro , 

Della madre il comando più non cura , 

E il fuo celato amor più non gli piace ; 

Ma Troja fola gli fta fitta in cuore . 

Come un leone , che lattante ancora 
Dalle poppe materne fia rapito , 

Nella tenera età mansuefatto , 

Il pettine a joffiir nei f 'par fi crini , 

E l* uomo a rij penar abbia imparato , 

E fe non comandato unqua fi adira : 

Se di lucido acciar mai dal temuto 
Splendor gli venga /’ occhio abbarbagliato , 

Ce fifa in un tratto la primiera fede, 

Al domator fatto inimico , in luì 
Spegne la prima rabbiofa fame , 

E fra fe jieffo par che fi vergogni 
A timido maefìro aver fervito . 

E poiché più d* appreffo egli fi fece 
Colà dove il chiaror del terfo feudo 
E immagine di lui rendere a gara 
Più lucida parca , e nel bell * oro 
Non diffimile al fin egli fi vide , 

5 ’ innorridi y poi di roffor fi tinfè , 

V afiuto Ulifje allor al di lui fianco 
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Admotus lateri fummifTa voce: quid hceres? 

Scimus aie , tu femiferi Chironis alumnus , 

Tu cocli , peiagique nepos ; tc Dorica claffis , 195 

Te tua fufpeniis expe&at Grecia fignis : 

Jpfaquc jam dubiis nutant t ibi Pergama muris. 

Fja age , rompe moras ; fine perfida palleat Ida, 

Et juvet ha’c audirc patrem , pudeaique dolofam 
Sic prò te tirnuifle Thecin ,* jam pe&us ami&u 2 CO 
Laxabat : curri grande tuba fic jullus Agyrtes 
Infonuit : fugiunt disjc£tis undique donis , 
Imploramque patrem , cornmotaque pradia credunt • 
1 ili us intacia: ceciderunt pt&ore vefies. 

Jam clypeus , breviorque tnanu confiimitur hafia , 205 
Mira fid es ! lihacumque humeris cxcederc vifus , 
iEeolumque ducem , tantum fubita arma calorquc 
?»1arnus, borrcnda perfudit luce penates . 

Immanifque gradu , ceu protinus He&ora pofeens 
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*94. Se 'ni feri . Centauri . Nam eor- ao*. Brevior . Refpefhi Thyrfi , qiù 
pons pars pofterior in equum de- Jongior eft liafta bellica, 
fintbat, antcrtor vero in hominem 
lurgebat . 
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Stazio A cu illude Lib . IV, 
Avvicinato con forame (fa voce, 

' Che Jlai penfando ì Già il (ap piamo , diffe , 
Del Centauro C litro n tu Jet l ’ alunno , 

E del Ciclo, e del Mare il gran nipote . 

Te Ì armata naval Dorica afpetta, 

E la tua Grecia colle infegne appefe , 

Di Troja ftefja i mal fondati muri 
Già vacillanti attendono a cadere 
La tua venuta , Orsù , non piu dimora , 

Fa eh’ Ida j celle rata impaflidijca , 

E tuo padre in udir cotejìa imprefa 
Lieto divenga , e fi vergogni infieme , 

Che r ingegno fa Tende tua madre 
Abbia avuto per te tanto timore . 

Slacciando Achille il femminile ammanto 
Giva dal petto , quando A gir te al cenno 
Altamente fuonò colla fua tromba . 

Chi quà , chi là Jpargendo al /bolo i doni 
Euggon le figlie , a lor foccorfo il padre 
Chiamano sbigottite , e già la guerra 
Credono a quel rornor incominciata : 

E da fe (lejfe allor fciolte le vefii 
Cadder dal petto del gar^on feroce : 

Lo feudo imbraccia , e poi quell’ afia impugna , 
Che divenuta par molto minore • 

O portento mirabile , ma vero ! 

Cl Uff e fieffo , e Diomede ancora 
Parve eh' egli avan^affe dalle (palle . 

Dall improvvifo lampeggiar dell anni , 

E dall accefo marciai calore 
Tanto di luce in tutta quella fila 
Orribilmente fu fparfò all ’ intorno , 

Indi con paffo generofo e franco , 

Quale fe gijje allor d* Ettore incontro , 

C « • • 
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ioi Stàtii Aohilleidos Lì b. IV. 

Star medius trepidante domo. Peleia virgo 2 io 
Quaeritur; aft alia plangebat parte retedos 
Deidamia dolos , cujus cum grandia primum 
Lamenta , & notas accepit pedore voces , 

Hsfit , & occulto virtus infrada calore eft. 

Dimittit clypeum , regifque ad lumina verfus , 2 15 

Attonitum fatis, inopinaque monflra paventem , 

Sicut erat mediis Lvcomedem affatur in armis. 

j 

Me libi care pater ( dubium dimitte timorem ) 

Me Thetis alma dedit ; te pridem tanta manebat 
Gloria, quali um Danais tu tnittis Achillem . 220 

Gratior & magno (fi fas dixifie ) parente, 

Et dulci Chirone mihi ; fed corda parumper 
Huc adverte libens , atque has bonus accipe voces. 
Te Peleus nato focerum, & Thetis hofpita jungunt , 
Allegantque fuos utroque a fanguinc divos. 225 
Unam virgineo natarum ex agmine pofeunt . 

Dafne? an nos humiles tibi , dcgenerefque videmur? 


225. Utroque ex fanguitte . Nereum fciiicet a fanguine materno , Jovem 
vero a languine paterno . 


Stazio Achilleide Lìb. IV . 10^ 

Sen va nel me\\o della Regia Cortèi 
Che ■ tutta era difordine , e J 'pavento * 

Cercano in tanto di Pelèo la figlia 
L'atterrite donzelle, altrove piange 
Deidamia , che i amorofo furto 
Tenie J coperto fia ; ma J ente appena 
I lamenti di lei l' amante Achille 
Ben conofciuti dalla nota voce i 
Stupido fi riman , e quel vigorè 
Sì bellicofo indebolito cede 
Alla for^a de fuoi nafcofi affetti . 

Lo feudo abbuffa , e rimirando in volta 
Licomede * che attonito fi refia , 

E di sì frano avvenimento teme , 

Tutto armato , coni è , così gli parla i 
Jo caro padre , non temer , ti fui 
Dato dall' alma Tetide mia madre « 

1 Fati rifèrbaro a te l' onore 
Di dare ai Greci il de fiato Achille. 

O padre , che fé a me pur lice il dirlo * 

Di quel famofo , che mi diè i natali , 

Dello fteffo Chiron mi fei più caro , 

Chirone il mio dolcijfimo rnaefro , 

Porgi a me per un poco amico orecchio s 
E il mio fchictto parlar con pace afcolta * 

Pelco vuol che fuocero tu fii 
A me fuo figlio , il vuol Tetide ancora > 

Ch' ebbe da te si grariofb albergo . 

O \ / o ^ 

L' uno , e 1' altra d' origine cclefie 
Vanta le Deità del proprio [angue * 

Una da tanto numero di figlie 

Ti chiedo n effi. Vuoi tu darla ì O troppo 

Di uniti natale , o forfè tralignati 

Dal primiero J picador noi ti [ombriamo ? 

G iv 
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Non rcnuis ? Junge ergo manus, & concipc faedus, 
Atque ignofee tuis , tacito nam cognita furto 
Deidamia mihi : quiscnim his obfUre lacercis > 23 Q 
Qua potuit noftras pofleflfa evadere flammas ? 

Me luerc irta jube : pono arma, & reddo Pciafgis , 
Et manco: quid trifìc fremis ? quid lumina mutas? 
Jam foccr es: naturo ante pedes projecit , & addit 
Jamque avus . Immitis quoties tra&abitur enfis, 235 
Turba fumus . Tunc & Danai, perfacra, fidemque 
Hofpitii , blandufque precum compcllat Ulyfles . 

Ille, ctfi cara? comperta injuria nata! , 

Et Thetidis mandata movent , prodique vcretur 
Dcpofitum tam grande dese, tamen obvius ire 240 
Tot metuit fatis, Argivaque bella morari . 

Fac velit : ipfam illic matrem fpreviffet Achille* • 

Ne tamen abnuerct genero fc jungere tali, 


• • 


Stazio Achilleide Lib . IV. 

Veggo ben che il conjenù: orsù la mano 
Ali porgi , e meco flringi il facro nodo. 
Poiché figlio ti fono , a me concedi 
Genero fo perdono . Deidamia 
Ali tolfi già con amorojo furio , 

E come non dovea tra quefie braccia 
Ceder donzella frali Qual donna mai 
Da me jorprefa , alle lufinghe , ai baci 
Re fi fi ere potrebbe , ai caldi amori ? 

E fe dell ' error mio vuoi tor vendetta , 

Ecco ! armi depongo , ed ai Pelafgi 
Le rendo , e in tuo poter qui mi rimango . 
Ala perchè d' ira fremi, e i lumi offufchiì 
Suocero già tu fet ; e ciò dicendo 
Jl pargoletto fa recargli ai piedi , 

E poi foggi un gè : anfi avo, ecco il nipote* 
Dunque di tua vindicatrice jpada 
Un Jol colpo non bafia , che piu di uno 
I colpevoli fiamo . Allora i Greci 
Supplichevoli anch' effi aggiungon preghi 
Per quanto v ha di facro , e per la fede 
Ojpital , e coi veyft il placa Uliffe. • 

Jl Re fe ben molto agitato fi a 
Della figlia in udir la grave offefa , 

E per ciò che già Tetide gl' impofè , 
Recando a fiuo roffior che difeoperto 
Venga il ricco de pofito di lei , 

Pur non ardifee opporfi à tanti fiati , 

O de' Greci la guerra differire ; 

Ala poi fe ben et lo voleffie ancora , 

La fieffa madre fiua in quel cimento 
Achille non avrebbe rifpcttato. 

Per non mofìrar al fin che a [degno aveffie 
Per genero un tal uom , fi dà per vinto . 


io 6 Statu Ackillridos Lib. IV. 

Vincitur. Arcanis cfFert pudibunda tencbris 
Deidamia gradum, veniam nec protinus amen? 245 
Credit, & oppofito genicorem placat Achille, 
Mittitur Emonia m , magnis qui Pelea fa&is 
Impleat , & claflem , comitefque in prcelia pofeat . 
Nec non & geminas regnator Scyrius alnos 
Deducit genero, virefquc excufat Achivis. 250 
Tunc epulis confumpta dies , tandemque receptum 
Foedus, & intrepidos nox confcia jungit amantes . 
Illius ante oculos nova bella, & Xanthus, & Ida, 
Argolicaeque rates,* atque ha;c jam cogitat undas, 
Auroramque timet; cara cervice mariti 255 

Fufa novi, lachrymas jam folvic , & occupat artus 
Afpiciamne iterum , meque hoc in pe&ore ponam 
yEacide ? rurfufque tuos dignabere partus f 
Ati tumidus, Teucrofque lares , & capta reportans 
Pergama, virgineae nolis meminifle latebra ? 260 

Quid preccr ? heu timeamne prius ? quid ve anxia mandem 


15?. Xanthus, Fluvius eft Troadis Simoentì jutiflus, qui iti portuat 
Achteoiura influit . ; 


• • 


Stazio Achilleide Lim. IV. 

Dalle tenebre allor , dove n a fio fa 
Deidamìa piange a mejìa compare , 

Nè del perdono ancor fi perfuade 
Vinta dal Juo timor , e placar tenta k 
Il padre , e del juo Achille fi fa feudo . 

Poi fi fpedijce nell * Emonia terra 
Chi a Peleo dì sì frani avvenimenti 
E avvijo rechi , e la navale fquadra 
Gli chieda , e truppe da Jpedire in guerra • 
Il Re di Stiro anch * effo due navigli 
Al genero prepara , e con li Greti 
Delle deboli Jue for^e fi jcufa . 

Nei banchetti alla fin tutto quel giorno 
Allegramente fi con fuma , e furo 
Tra gli augurj le no^e celebrate. 

Quindi la notte coi Jegreti fuoi 
Congiunfe infieme i due felici amanti ; 

Ala Jempre fon di lui dinanzi agli occhi 
E la guerra di Troja , e il Xanto , e ! Ida 
Coll' Argoliche navi : ella non penjà 
CE allo jpayofo mar, al gran viaggio , 

E teme che J 'puntar debba /' Aurora . 

Al collo fretta del novello fpofo 
In lagrime fi feioglie , e al feri lo flringe 
Sarà che ti rivegga un altra volta , 

E che pojàr mi pojfa in queflo petto 
Achille mio ì Dì nuovi amplejfi ancora 
Ali farai degnai O pur gonfio e juperbo , 
Allor che de Trojani avrai le cafe 
Saccheggiate , e verrai con gran trionfo , 

D' effe r qui flato tra le donne afeofo 
Più rammentarti non vorrai ? Che debbo 
O pria pregar , o pria temer ? Che mai 
Raccomandar ti pojfo in queflo affanno , 


• • 


icS Statix Achilleidos Lib. IV. 

Cui vix Acre vacit? modo te nox una deditque , 
Inviditque mihi , thalamis h*c tempora nodris ? 
Hicne ed liber Hymcn ? o dulcia furia , dolique , 

0 timor! abripitur mifera; promiffus Achillcs. 2^5 

1 (neque enim tantos aufim revocare paratus ) 

I cautus , nec vana Thetim timuiOe memento. 

I Felix , noderque redi: nimis improba pofeo . 

Jam te fpe&abunt lachrytnis , plan£ìuque decor* 
Troades , optabuntque tuis dare colla lacertis, 270 
Et patriam penfare toris : aut ipfa placebic 
Tyndaris, inceda nimium laudata rapina. 

Ad ego vel prima puerilis fabula culpa 
Narrabor famulis, aut diffimulata latebo . 274 

Quin age due comitem : cur non ego Martia tecum 
Signa feram ? tu penfa manu, Baccbaaquc mecutn 
Sacra, quod infelix non crcdet Troja, tulidi . 
Attamen hunc , quem meeda mihi folatia linquis, 
Hunc faltem fub corde tene, & concede precanti 
Hoc folum, pariat ne quid tibi barbara conjux , 280 


/ 




Stazio Achilleide Li e, IVì io* 

Che mi lancia il poter piangere appena • • 

Ecco dato e rapito a me tu fei 
Da quefla notte fòla. E tanto dunque 
E' il tempo che al giacer nojìro è conce (fo ? 

Quefl' è la libertà dell’ Imeneo ? 

O dolci jurti , o inganni , o rio timore . 

Promeffo appena mi vieti tolto Achille . 

IVI a va ( eh ' io mai turbar tanto apparecchio 
Non ardirei) va pur , ma vanne cauto , 

E ricordati ancor che non in vano 
Di Tetide il timor farà poi flato . 

Vanne felice sì , ma mio ritorna . 

Cofa grave per te fo che domando • 

Con lagrime e fefpir ti mireranno 

Le verrojè Trojane , e averti in braccio 

Sarà loro de fio per compenfare 

Del tuo amor col piacer /’ acerba doglia 

Della patria disfatta . Elena JìefJa 

Chi fa che non ti piaccia . Elena quella 

Solo dall * error fuo fatta Jamofa . 

Io della giovenil primiera colpa 
Favola diverrò tra li tuoi fervi, 

O dif predata timarrommi afeofa • 

Piuttoflo per campagna mi conduci . 

E perchè non potrò con te portare 
Guerriere inftgne , poiché tu portafìi 
Meco la rocca , e i vafì a Bacco facri , 

Aè Troja l' infelice il potrà credere ♦ 

Ma queflo almen , queflo sì caro pegno , 

Che a mifero follievo qui mi lafeci 
Fa che ti refli a cuore . A me concedi 
Per grafia queflo fol , . di cui ti prego ; 

Padre non divenir con moglie barbara x 


Digilized by Google 


Ho Statii àchtllhdos Lib. IV. 

Ne qua det indignos Thetidi captiva ncpotes. 

Talia dicentem non ipfe irncnotus Achilles 
Solatur , juratque (idem, jurataquc fletu 
Spondet , & ingentes famulas , captumque revcrfus 
JHon, & Phrygiae promittit munera gazae. 285 
Jrrita vemofae rapiebant vcrba procella. 


\ 
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Stazio Aciiilleide Lib. IV. 
Nè Tetì de riceva da una [chiava 
Altri men convenevoli nipoti , 

Mentre parla così , coturno ffo Achille 
Conjolando la va , le giura fede , 

Col pianto i giuramenti poi conferma • 

E tornato che fia , nobili ferve , 

Jlio disfatta , e della Frigia in dono 
Tutte i ampie ricche^e le promette . 

Ma troppo vane le di lui parole 
T>iffipavano ì venti , e le procelle. 
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" L I B E R Q U I N T U S. 

J^xuit implicitum tenebris humcmibus orbem 
Oceano prolata dies , genitorque corufca? 

Lucis adhuc hebctem vicina no£te -levabat 
A nondum cxcuflo rorantem lampada ponto . 

Et jam punicea nodatum pecora palla, 5 

Infigncmque ipfis , quae prima invaferat armis 
jEaciden ( quippe aura vocat , cognataque fuadent 
iEquora ) profpe&ant cunfti , juvenemque , ducemque 
Nil aufi merninifle , pavent , Tic omnia vifu 
Mutatus rcdiit: ccu nunquam Scyria paflus io 

Littora , Peliaco raptus defcendat ab antro. 

Tunc ex more deis ( ita namque monebat Ulyflcs ) 
jEqnoreis , Auflrifque litat : flu&uque fub i'pfo 
Cceruleum Rcgem tauro veneratur , avumque 
Nerea, vittata genitrix placata juvenca eft . 15 

Hic fp urna me falò jacicns tumida cxta profatur . 
Paruimus genitrix, quamquam haud toleranda jubebas , 


LIBRO 


j 6. J aderti. Ita diis maris facrifi- cedente in Aphricam dum deis 

cabant jaciendo interina in mare , maris {acrifìcat , exla in mare ja- 

yt apud Livium de Scipione prò- cit . 


L I B ,R O QUINTO. 


uj 


U. 


scito fuor del mare il nuovo giorno 
Fi a V umid' ombre il baffo mondo involto 
Scoprendo giva , e della luce il padre 
Dall' onde falfe non rifcoffe pria 
La face rugiadosa, e pigra ancora 
Per la notte vicina in alto aliava ; 

E già dell' Africana fopravvejìa , 

Che Jul petto annodata indietro pende 
Pompo/o Achille , e di quell' ' anni fleffe , 
Che le prime poc arnft avea vejhte , 

( Or che lo chiama il vento , e la partenza 
Jl fuo congiunto mar già perjuade) 

Giovine , e Capitan rimiran tutti , 

A T è v* è chi rammentar co fa veruna 
Delle paffute ardifca , e già fi teme : 

Così tornò tutto cangiato in volto y 
Come fè mai flato non foffe a Se irò , 

E come fe dall antro di Chirone , 

E dal Pelio rapito or or ne vegna. 

Ai Dei pofeia del mar fecondo l ufo 9 
E agli A ufi ri ( che così ricorda Uliffe j 
Fa facrififio , e preffo l onde fleffe 
Al Ceruleo Signor , aliavo Nereo 
Un bel toro offerifee , e placa infieme 
Con bendata giovenca la fua madre . 

Indi gettate agli fpumoft flutti 
Le gonfie interiora , così prega : 

Ubbidito ti abbiam , madre , quantunque 
Co fa non tolerabile volevi: 

Ubbidito ti abbiam , madre , pur troppo ; 
Ma ricercato infin d’Argo alle navi, 

H 
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Paruimus himium , bella ad Trojana , ratefque, 
Aroolicas qufffnus eo : (le orfus , & alno 
Jnfììuit , peniiufque noto (indente propinquis 20 
Abripuur terris , & jam ardua credere nubes 
Incipit, & ,Scyros longè decredere ponto. 

Turre procul fumo. a , Jachrymis comitata fororum , 
Confcflumque tenens , & habentero nomina Pyrrhum , 
Pendebat conjux , oculiique in carbafa bxis 25 

3 bat & ipfa , fretum , & puppcni jam fola videbat • 
Ule quoque obliquo; dileda ad mania vultus 
Dtclinat , viduamque domum, gemitufque relidae 
Cogitai; occultui (ub corde renafciiur ardor, 

Datque locum virtus : fenlìt Laertius heros 30 

Moercntem, & placidis aggreflus fledere didis ; 

Tene ( inquit ) magna» vaflator debite Troj®, 

Quern Danaum clalTes , quem divum oracula pofeunt / 
Ertdumque manct referato in limine bellun) , 

Callida foemineo genitrix velavit amidu ? 35 

Commilnque ullis tam grandia furia latebris ? 


24. P fri bum . Ideo quia crifpos , & 
fl ivos captllos haberer , ira Grasce 
irvgpòf d:ci r ur‘ quafi ruflfus . Pyr- 
rhiii diflus quoque Neoorolemus , 
quod iuven'S asiiiodum ad beilum 
mifTus fir, kos, juvenis ; 
y.®' , belium . 

34. In limine referato . Relpexit ad * 


Romanorum confuetudinem , qui 
indiato bello ik ad hoftes perden- 
te!; , porfam axiis Jani referabanf , 
neque poftea nifi bello conteso 
claudebatur , unde cft illud Virg. 

Clandentur belli porta : . 

De hoc Suetomus , Servius , & 
Ovidius in falhs fu:s . 
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Stazio Achilleide Lib. K 
E alla guerra di Troja or or ne vado • 

Così Achille incomincia , e fu la nave 
Subitamente [ale , e poiché il vento 
A piu poter gagliardo in aria f Iride * 

Dalla vicina terra è slontanato • 

Denfa nube di già crefie d' intorno t 
Sciio dall ’ alto mar s' impicciolì fce • 

La moglie intanto della torre in cima 
Dal pianto delle fuore accompagnata 
Col pargoletto in braccio , che poc anfi 
Manifejtò , ed ha di Furo il nome , 
Pendente da lontan flava col guardo , 

E fijfi gli occhi alle gonfiate vele 
Corre per /’ onde anch’ t ffa , e V accompagna , 
E già la nave e il mar fola diferne. 
Rivolge Achille ancor gli obbliqui lumi 
Alle dilette mura , e fra fe fiejfo , 

E la vedova cafa , e il pianto amaro • 

Di lei , che fi riman , va ripenjando , 

E rinafce nel cuor occulto amore , 

Cui la fitffa viltà fo'f è che ceda . 

Ma ben co no fce di Laerte il figlio 
Di lui /’ affanno , e fraflornarlo tentà 
Con quefte lufinghtvoli parole • 

Adunque te , che [ei meritamente 
Della Juperba Troja il diflruttore , 

Quello che voglion fol le Greche fquadre , 
Che deflinan gli oracoli divini * 

E fu le porte [palancate attende 
Per Juo forte campion la guerra defìa j 
V eflir di femminil debole ammanto 
Quella tua Jcaltra madre avrà potuto ì 
Ed un sì raro pegno entro le tenebre 
Tener furtivamente fep pelli te ? 

H ij 
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i 

Speravitque fidem ? nimis o fufpenfa, nimifque 
IVIater, an ha?c virtus tacita torpcrct in umbra? . 

Qua? vix audito litui clangore refugit, » 39 

Ft Thetin, & comitts, & quos fupprcfTerat ignes ? 1 

Tsec nolìruro eft quod in arma venis , fequerifque prc- 
cantes , 

Venifìcs ultro : quem talibus occupat Hcros 
ZEacides, longum cfl rifidcs expnncre caufas, 

Maumurrque ntfas : hoc exculabitur enfe 
Scyros , & indecores farorum crimina cultus . 45 

Tu potius dum lene fretum , Ztphyrifque fruuntur 
Carbafa , qua Danais tanti pricnordia belli, 

Ede: libet juOas bine fumere protinus iras . 

Elie Ir hacus paulum reperito longius orfu . 

Fertur in He&orea (fi t a 1 i a credimus ) ora 50 

EUctus fornite certamina folvere paftor - f 

Soilicttas tenuifie dcas , nec torva Minerva; 

O r a, nec setherei fociam Re&oris amico 
Lumine, fed folam nimium vidifle Dioncn . 

Acque adco lis ifta tuis exorta fub antris • 55 


j«. Fertur t>t Heflorea. Pelei» cum 
Therdetn uxorem ducerei , ad 
nupnas omnes dcos excepta di- 
fcordia inviravir , cjuare indignata 
dea inrer epulantes deos pomum 
aureum , in quo fculp'um erat : 
( Furmujtjpynx f?u,) projecit ♦ 

54. Dioncm . Venerem : nam poeta: 
Dionem prò Venere lisepe poluerc, 


ut Ovidius in faftis : 

Hippolyte infdix , velici e ®- 

luiffe Dionem . 

Verum Dione ut fcribit Hefiodus ; 
& Homerus fentit , fiiia fuit O- 
ceani, & Tethyos *, quae cum ef- 
fet formofiflìma à Jove dile&a , 
comprefiaque Venerem genuit . 
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Stàzio Achilleide Lib . V. 1 1 7 

E ne fperò il [greto ? Ahi timor 0 fa 
Madre f pur troppo ùmorofa , e come 
Ofiofo rejìar potè a tra l ombre 
Tanto valor , che il fuono udito appena 
Della tromba , la madre » le donzelle, 

Ed i celati amor pofe in non cale . 

Opra nojlra non è , Jè prendi /’ armi , 

E noi , che ti preghiamo legniti al campo , 

Dì tuo voler farejli pur venuto . 

Ripiglia allor con tal parole Achille: 

Dell' ofio annoverare le cagioni 
Lungo farebbe , ed il materno errore t 
Sciro , e quelle cangiate indegne vefli. 

Che violenta fur colpa de Fati , 

Emendate Jaran da quefla jpada . 

Ma tu, mentre così tranquillo è il mare , 

E de' \efiri s' empiono le vele , 

Dimmi qual occafion ebbero i Greci , 

Quale il principio fia di tanta guerra , 

Poiché fin da colà fenùr mi giova 
E impeto primo di sì giu/lo [degno . 

Ulifje ripigliando alquanto indietro 
E ifloria a raccontar così comincia : 

E' fama, che colà nel regno d' Ettore , 

Se pre farle però dobbiamo fede, 

A feiorre di b elicila la con te fa 
Foffe eletto un pafìor , che le tre Dive 
Colla fperan^a tenne in lunga pena , 

Nè pregiò di Minerva il torvo a [petto, 

O colei riguardò con occhio amico, 

Ch! è del Re dell' Olimpo e fuor a e moglie , 

Ma di Venere fola fi compiacque : 

Perciò negli antri tuoi la gran tendone 
Agitojji al confi gito degli Dei, 
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Concilio fuperum ; dum Pelea dulce maritar 
Pelion , & noftris jam tunc promitteris armi* • 

Ira quatit vi&as, petit exitialia judex 
Prsemia ; raptori faciles monfìrantur Amycl». 
i Ile Phrygcs lucos , marris penctralia csedit Co 

Turrigcra?*, vetitafque folo procumbere pinus 
Prtccipitat t terrafque freto dclatus Achsas 
Hofpitis Atridas ( pudet heu , miferetque potentis 
Europa ) fpoliat thalamos , Hclenaque fuperbus 
Navigat , & capto* ad Pergama devehit Argos . <T$ 
Inde dato paflìrn varias rumore per urbes , 

Undique inexciti fibi quifque , & {ponte coimus 
Ultores : quis enim inlicitis genialia run.pi 
Pa&a dolis, facilique trahi connubia raptu, 

Ctu pecus , armenturoque , aut viles meflìs accrvos 
Perfcrat ? haec ctiam fortes jaftura movcret . 

Non tulit infidias divùm imperiofus Agenor, 
Mugitufque facros , & magno numinc ve&am 
Quaefiit Europeo, afpernatufque Tonantem eft 
Ut generum. Raptani & Scychioo de littore prolem 75 


* 


58. Ira quatit » iflar . Junonem & 
Palladem , qua tali judicio per- 
turbata Trojanis femper infenf» 
fuerunt . 

59. Jm/clte. Civitas eft Laconia in 


regiono mediterranei Caftoris & 
Poliucis patria . Hoc autetn loco 
poeta Amyclas k vicinitate dixit 
prò Sparta. 


Stazzo Acfiillejde Lib . V . 
Allorché il Pelio in amorofi lacci 
Jl padre tuo tenea [atto manto , 

E alt armi no fi re n eri tu promeffo . 
Quelle , che vinte fur, move lo f 'degno: 
Jl Giudice richiede il fatai premio , 

E mo fi rato gli vien dove in A micie 
Facilmente feguir pofja il bel furto • 

Fi di Frigia li bojchi , f acro fan ti 
Ritiri della gran Madre turrita , 

E dalla Jcure non offe/i mai 
Al juolo abbatte li Jacrati pini . 

Naviga pofcia verfo i lidi Achei , 

E dell’ ofpite Atrìde ( ahi che roffore * 

E compafjion mi fa la noflra kuropa ) 

Jl letto Jpoglia , e d’ Elea a rapita 
Superbo indietro torna , ed Argo prefct 
Con pompa trionfai conduce a Troia . 

Or per varie Città fporfà la fama , 

Sen^a ch'altri ci defli a prender t armi i 
jy ogni parte ciafcun a far vendetta 
Dell' onor fuo , ci collegammo infieme 
Di fpontaneo voler : mentre chi mai 
Così rotta veder potria la fede 
Dei patti maritali con inganno , 

E la fpofa rapirfi facilmente 
Così come un agnellai ed un giumento 9 
O come un facco vii di poche biade ? 
Perdita tal dorrebbe anche ai più forti « 
Agenore (offrir nè pur dei Numi 
Potè l' infìdie , nè il muggito J acro , 
Europa ricercò da un Dio rapita, 

E genero fpretfò lo fleffo Giove . 

A e te ancor della fua figlia il ratto 
Dagli Scitici lidi non Jofferfe $ 

H ir 
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Non tulit ,/Eetes , ferroque & claflc fccutus 
Scmidcos reges , & ituram in fiderà puppim ». 

Nos Phryga femivirum, portus, & iittora circuì» 
Argolica incerta volitantem puppe fcremus? *9 

tJfque adco nufquam arma & equi, fretaque invia Grajis? 
Quid fi nunc aliquis patriis rapturus ab oris 
Deidamian eat, patriaque a fede revellat 
Attonitam , & magni ciamanrem nomen Achillis ? 
lliius ad capulum rediit manus , & fimul ingens 
Impultt ora rubor : tacuit contcntus Ulyffes . 85 

Excipit Oenides : quin o digniflìma coeli 
Progenics, ritufque tuos , elementaque primae 
Indolis , & valida mox accedente ju venta, 

Quae folitus laudum tibi femina pandere Chiron,fcy 
Viitutifque aditus, quas membra augere per artes , 
Quas animum, fociis, multumque favtntibus ede . 
Sic pretium lorgas pcnitus quaefific per undas 
Scyton , & his armis primum intendifie lacertos. 
Quem pigeat fua fafta loquif lune irte modeltt 
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Ma prefi 1 armi con potente J quadra 
Quei Re feguì , che furo fimidei , 

E la nave che in Ciel dovea fa/ire . 

Un me^uomo di Frigia intorno ai porti , 

E ai lidi d' Argo colla nave . adultera 
Impunemente noi girar vedremo ì 
E cheì Forfè giammai l armi , e i cavalli 
E il va fio mar noti non furo ai Greci ? 

Che fi taluno dai paterni lidi 
A rapir Deidamia ora n andaffe , 

E a for^a sbigottita fi toglie fj e 
Dalla caja del padre lei chiamando 
Jn vano il nome del fuo grande Achillei 
Alla jpada cofiui la mano Rende , 

E di un vivo rofjor la faccia tinge % 

Contento aliar qui fece fine Uliffe . 

Riptgha Diomede: Anft o progenie 
Degnijfima d<l Ciel , dicci quai furo 1 
Gli fludj nella tua tenera etade 
E dell indole prima i primi faggi: 

E quai venendo poi gli anni piu fermi 
Semi di lode a te fpargea Chitone , . ' 

E quali del valor mofirò le rie , 

O l arti , che ad accrefcere fon atte 
Delle membra , e dell animo le for^e • 

Narrale pur a noi, fidi compagni , 

Dell onor tuo cotanto appajfionati ; 

Quefia d' averti per sì lungo tratto 
Di mare feguitato infin a Sciro , 

E di cote file prime armi ve fitto 
Nofira mercede fia . Cui mai rincrefia 
Narrar altrui le fue onorate impresi 
Achille allor così mode [lami n te , 

Alquanto renitente , e quafi a for\a 
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Inchoat , ambiguus paulum , propiorque coa&o. 9$ 
Dicor, & in tencris, & adhuc crcfccmibus annis, * 

Theflalus ut rigido fcnio&jne monte recepic 

— 

Neh uuos ex morecibos habuifle, nec almis 
Uberibus fatiaffe famem , fed fpifla leonum 
Vifcera, femianimefque Iupse traxifle medullas. 100 
Haec mihi prima Cercs, hsc lieti munera Bacchi, 

Sic dabat ille pater: mox ire per avia fecum 
Lulìra gradu majore trahens , vififque docebat 
Arridere feris; nec fra&a ruentibus undis 
Saxa : nec ad vafts trepidare filentia fllvae . i io 
Jam tunc hafta manu , jam tunc cervice pharetr$ , 
Er. ferri properatus amor, durataque multo 
Sole , geluque cmis ; tenero nec flexa cubili 
Membra, fed ingenti faxum commune magiaro • 

Vix mihi biflenos annorum torferat orbes ite- 

Vita rudis, volucrts cum jam praevertere cervos , 

Et Lapithas cogcbat equo, praemiffaque curfu 
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Incomincia . Narrar più volte ho intejb , 
Che alla tenera età jul crefcer gli anni , 
Quando al rigido monte ebbi ricetto 
Dal mìo vecchio maejìro di Teffaglia % 

E erano io non guflai umano cibo , 

Nè colle poppe fayai la fame : 

Ma le vijcere graffe di Leoni , 

O pur di qualche I.upa le midolle 
Fofe ancor palpitante andai fucchiando ♦ 
Quefìi juro di Cerere , e di Bacco 
J primi doni miei , che queflo foto 
Il mio vecchio mi diede , e pofcia f eco 
À gir ne' folti bofchi , e più j viali 
Traendumi per man con quel / uo paffo 
Tanto del mio più lungo , e più veloce 
A rallegrarmi alle vedute fiere 
AJ' tnjegnava egli fleffo , e non re farmi 
Timorojo colà dove li Jaffi 
Dal precipizio fon rotti dell' acque , 

O nei filcnfj d ' una va fa Jtlva . 
Impugnò fin d' aliar la mano /’ afa , 
Dal collo mi pendeva la faretra t 
E più tofo di quel che alla mia etade 
Si convenia , ebbi de fio dell' armi. 

Al gelo , e al fcle s indurì la pelle , 
Morbido letto alle f ancate membra 
Non ebbi mai , e fu f opra di un fffo 
Comune col maeflro il mìo ripefò . 

Jn così afpra vita il corfo intero 
Di dodici anni appena ave a compito , 
Che già li cervi ad avanzar nel corfo t 
O i La piti a cavallo mi forcava , 

Ed i dardi a feguir lanciati prima « 

. Speffe volte col Juo veloce paffo 


* 
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Tela fequi ; farpe ipfe gradii me prspete Chiron, 
Dum velox setas campis admiflus agebat 
Omnibus, exhaulìumque vago per gramina paffu 120 
Laudabat gaudens, meque in Tua colla levabat. 

Sa?pe ctiam primo fluvii torpore jubebat 

Ire fuper, glaciemquc levi non frangere pianta. 

Hoc puerile decus : quid nunc libi praeli a dicam 
Sylvarum ? & vacuos faevo jam murmurc faltus ? 125 
Nunquam ille imbelle* OlTaea per via lynces 
Settari, aut timidos paflus me cufpide damas 
Sternere, fed trilles turbare cubilibus urfas . 
Fulmineofque fues , & ficubi maxima tigris . 

Aut fubdu&a jugis fcrtse fpelunca leamae . 130 

Ipfe fedens vado fa&a expe&abat ab antro, 

St fparfus magno remearem fanguine , nec me 
Ante nifi infpeciis admifit ad ofcula telis . 

Jamque & ad enfiferos vicina pube tumultus 
Aptabar, nec me ulla feri Mavortis imago. 135 
Praeteriit, didici quo Paeones arma rotatu. 


1 

1 
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iz<). Sues fulmineo ! . Appellant poe- dente pevempt* . 

tx fulmineos lues quod more fui- 13$. Vteonet. Populi funt Macedo- 
minis obvios irati prollernant. ni» , qui ufque ad Strymonem 

Martial. > " fluvium Thraciae cxtcnduntur . 

Fulmineo fpumtntis *pri fum 
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Chirone al/or , eh* era in età più frefea , 
Ne fpa^io fi campi a tutto corjo 
fili conduce va in giro , e poi eli io m era 
Dal molto calpefìar ! erba già fianco , 
Ridente ne godeva , e mi lodava , 
Levandomi a Jeder fu le fue [palle* 

Spefib ancora pajjar f opra del fiume , 
Quando incomincia il freddo a congelarlo y 
£ il ghiaccio non fpe^ar col piè leggero 
fil' imponeva il maeflro . E quefie furo 
Di puenl età le prime impreje • 

Or che dirò delle filvefìre pugne ì 
Delle fon [e , che rimafer vote 
All ' orrendo romor della mia caccia ? 

Egli non volle mai che Ju i dirupi 
Dell' Uffa io [eguitajji lince imbelle , 

O coll’ a fi a uccide ffi le /live fi ri 
Capre , che fono pel timor fuggiafihe , 
fila cacciar dalle tane or/e feroci , 

O cinghiai dalle tranne fulminanti , 

E fe peggtor vi [offe alcuna tigre , 

0 da fpelonca tra li monti piatta 

1 figli fuoi lattante leone fifa . 

in me^o all antro [pa^iofo 
D’ afcoltar l avventure egli affettava y 
Di molto [angue s * io tornava intrìfo : 

Nè prima volle ammettermi alli baci , 

Se non fe ben riconofciuti i dardi » 

Indi alla pubertà giunto vicino 
Addefirarmi alla Jcherma io cominciai , 

Nè temei di veder in ogni forma 
Del furibondo Mane il fiero af petto • 

Jl maneggiar in giro l armi anchì io 
Colla fiejò 1 arte de Peoni a p prefi. 
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Quo Macets Tua gaefa citent, quo turbine eonrur* 
Sauromates, falcemque Getes , arcunquc Gelonus 
Tenderet , & flexa» Balearicus a&or habena 
Quo fufpenfa trahcns librarci vulnera traftu, 140 
Inclufum quoties difiringeret aèa gyro. 

Vix memorem cun&os ( & fi modo gefiìrnusj i&us : 
Nunc docet ingenti faltu me jungere foflas , 

Nunc caput aérii fcandentem prendere montis 144 
Quo fugitur per plana gradu , fimulacraque pugna; 
Excipere immifios curvato umbone molares: 
Ardentcrque intrare calai», peditemque volantes 
Sifiere quadrijugos: memini , rapidilfimus ibat 
Imbribus aflìduis pafius , nivibufque folutis 
Sperchios , vulfafque trabes , & faxa ferebat ; 150 

Cum me file immifium , qua fievior impetus und® , 
Stare jubet contra , tumidofque repellere fiu&us, 
Quos vix ipfe gradu toties obfiante tuliflet . 

Stabam equiJem, ncc me referebat concitus amnis , 
Et lata; caligo vis: fcrus ille nunari 155 


139. Btleares . InfuJa Hifpani» Ma- 
iolica, & Minorica , in quibus 
utus tundre fuit , _ unde nomea 
caepit ; /5#AA* enim jacio figni- 
heat . 


14T. Gyro. Graphicè deferibit ja- 
òìum fundae, nani circunvolvunrur 
haben*, & caufatur circulus , un- 
dc videtur aer dividi in gyruaa . 
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Stazio Achilleide Lis . V. 
E i - moti dei Macedoni sì pronti ; 

Con qual ìmpeto i Sarmati la picca , 

La falce ì Geti , e i Tana ri la freccia 
U/ino alla battaglia , o come il jaffio 
Colla pie gli e voi f romba il M forchino 
Librar Jappia reggendolo fòfpefo , 

E quante volte coi frequenti gin 
Faceta l aria frullar nella fua rete . 

Di tutti gli eferciy ( ancorché poco 
Tempo Jcorfo vi fila ) fovvienmi appena . 
Or m injegnava di pafjar d' un fallo 
Dall ’ uno all’ altro margine d! un foffo : 
Or fu la cima di feofeejo monte 
Salir correndo collo fiejfo puffo , 

Che per li piani è facile la fuga : 

E talor figurata una battaglia 
Sofiener fopra 1 incurvato feudo 
Di faffi f mi] u rati i gravi colpi . 

Talor entrar nelle capanne ardenti y 
O a piedi trattener nel più sfrenato 
Corfo quattro cavalli infieme uniti . 

D' un tempo mi fovvien , che rapidiffimo 
Correa lo Sperchio , c da frequenti piogge 
Altero e gonfio , e delle jciolte nevi , 

Trae a fremendo e f ve Ite piante e faffi 
Colà dove correa con maggior impeto 
Spintomi a nuoto fargli jaldo a fonte 
Ali comandava , e rigettar quei flutti y 
Ch’ egli le quattro fue gambe alternando 
Con tanti paffi avna Jofferto appena . 

Lo pur vi fiava , e quel rapido fiume , 

O il fofeo orror del ! accrejciuto letto 
Alai ributtarmi non poterò indietro ; 

Ei dalla riva minacciando fiero 
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Defuper incurribens , verbifque urgere pudorem, 

Nec nifi juflus abii : Tic me fubtimis agebat 
Gloria , nec duri tanto fub tefte labores . 

Jam procul Oebalios in nubila condere difeos , 

Et liquidarli nudare Palcn , & fpargere csefius* 1 60 
Ludus erat, requiefque milii: nec major in iftis 
Sudor, Apollineo quam fila fonantia pie diro 
Cum quaterem , prifcofquc virft»n miraret honores • 
Quin etiam fuccos , atque* auxiliantia morbis 
Gramina , quo nimius (laret medicatine fanguis , 1 65 
Quid faciat fornnos, quid hiantia vulnera claudat* 
Qus ferro cohibenda lues, qua? cederei herbis 
Edocuit , monitufque faers fub pecore fixit 
Jufliiis, qua Peliacis dare jura verenda 
Gentibus, atque fuos folitus pacare biformes . i~Q 
Hactenus annorum comites elcmenra meorum 
Et memini , & meminifle juvat, feit estera Mater . 
Aura Jilct , puppìs currens ad littora venit. 


FINIS. 


r$ij. Condire in giubila. In pal.r- 
(ìorio difeus crac, in quo jactan- 
cio is commcndabatur qui in ae- 
rcjn altiùs m- fi .Ter , erat emni la- 
pis cravis, & latus qui ad exer-, 
(itationam corporis in auras mit- 


Mi 

febafur; qui jaculabantur oleo per- 
fundebantur. Ovidius: 

Carparti vc t li Icvant , & fucco 
pingui t olì vx 

Splendrfctnit , Inique intufit 
cenar, una difei . 
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Mi foprajìava , e colle fue parole 
. H vigor m accrefcea per la vergogna • 

UJcirne mai > /e non quando a lui piacque 
Non ebbi ardir ; cosi mi /limolava 
Della gloria il disio ; nè dura mai 
Dinanzi a lui mi parve ogni fatica . 

Lo fpinger poi col follevare in alto • * 

J Laconici defchi oltre alle nubi , 

£ lo /nudarmi all ' untuofa lotta , 

£ maneggiar il più pejante cefo , 

M' era Jempre di giuoco , e di ripofo j 
Nè tali co/e di /udor mi furo 

Più di quello che fife , allorché al plettro 
Io ricercava le ) onore fila 
Cantando i primi onor dei forti Eroi . 

Mofirommi poi con quali /ughi , o piante 
Sia da recare medicina ai mali , 

Con quali rifiagnar fi pofa il /angue , 

O il fonno conciliar , e quali ancora 
Vaglino a rìfaldar larghe ferite : 

Come col ferro è da curar la piaga, 

E quale fia per cedere agli empiaflri . 

Cd fuoi ricordi ancor mi fife al cuore 
Di giufii? t ia le mafme più J acre , 

Colle quali egli fuol dettar le leggi 
Più venerande agli uomini del Pelio , 

Ed i Centauri fioi reggere in pace • 

Quefii degli anni miei furo i compagni 
Eferciy , de quali mi ricordo , 

E ricordargli ancor molto mi giova : 

D altre cojè le fa tutte la Aladre . 

Mentr ei ragiona tacciono li venti , 

E correndo la nave al lido viene . 

PINE. li 
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ANN OT ATIO NE S 




IN ACHILLEIDOS. 


Lib. I. Verf. 20. Solvirat Oebslio * 
Nora fabula eft, quo modo Paris poli-* 
quatti contra Junonem Minervamquc 
judicavit , Sparram duce Venere na- 
vigavi , qua expugnata Helenam Jo- 
vis 8 t Leda fifam , & una divirias 
ejus ac thefauros rapuit . Cum ergo in 
patriam cum praeda revertererur eum 
Tbefis conlpicata eft , £fc ftatim va- 
ticini! quod a Protheo accepetat in 
tnemoriam venit ut fcilicet filius 
ejus Achilles in Troiano bello eflèt 
perirurus : qua re indignata in con- 
quelìionem perrupit , & fupplex a 
Neptuno tempeftarem petiit , quam 
impetrare non potuit : f'atis ennn le 
alle prohibere relpondit , ex quo poft 
longam del berationcm lub mulie- 
bri habitu in Scyro infula Lyco- 
med»s tanrifpet occultare blium cium 
bellum gereretor decrevif . Oebalio * 
Laconico . Oebalus filius fuif Ar- 
goll filii Amidatis Rex Laconiag qui 
de fuo nomine provinciam di x if . 
Au&or Di£fis Cretenfis in Trojan! 
hiftoria, fuit alias OebalUs Thelo- 
nis filius , cujus libro 7. Virg. me- 
minit. Pàior. Paus , qui expofirus 
erevit inter paftores ik antequam a 
Priamo reciperefur paftor fuit. 

if. Cuftintta Pbryxi littors * 
Cum Phrixus & Hellcs per mare 
Hellefponruin franfirent , Phryxus 
afcendit in arietem, pellcm auream 
habentem . Helles natans ad cau- 
dam ipfius fé feflits tandem ponto 
fubmerfit , Unde mare Hellefpontum 
naminatum eft.Phryxus tranfiens per- 
venit ad Colchos , ibique arietem oc- 
cidit , & ejus pellem in tempio di- 
cavit, quam Jalbn poftea cum Ar- 
gonauti , Medea faciente tulit , & 
Creonti regi portavi, 

3 1. À^no[co monituf . Cujus 
fuerint monitus dici , Prothei fei* 
licer , qui idre praedixif ut filium 
in Trojano bello amirréret nifi ca- 


Veret . Protheos autem Tethìos & 
Oceani , Audore Hefiodo in Theo- 
gonia, filius fuit , qui & futura prse- 
dicebat & fefe in varias figuras con- 
verrebat ; patria ei fuir Pailene Thef- *• 
faline cmras , fed Carpaturtt & /£- 
gyptum aliquando regno tenui* & 
Bellona ìnquit quae nurunt Priami 
comitatur faces pratfert non quae nup- 
fi is adhiberi folent , fed quibus Iliunt 
fit arfurum . No&u nubebant apuoi 
majores noftrós , 8 t propterea tre* 
pueri patri mi & mattimi adhibeban- 
t.ur nuptiis : duo qui nubehrtfm te» 
nebant -, tertius qui facem prafe- 
rebat ex fpina alba nuptiis aufpiea- 
ti filma . Ex ea enim (ibi paAores 
fece te qui Sabinas rapuerunt . 

35. lonium « Nam ex infd- 
Jis vteinis , & mari Ionio auxilta 
venerunt Atridii corttra Trojanos, 
ut Ulyxes . Incipit lorfium ab acro- * 
Ceratiniis mdntibus , Ubi deGnit A- 
driaticum finitur ad Malestri . Olim 
pars erat Adriatici , teAe Paufania . ‘ 
Et lonium ab Ionio Dtrachi Alio, 
ouem per errorem Hercules cecidi, 
& in mare projecir , ut iili cognomen 
imponeret appellatum tradir Appia- 
nus Alexandrinus * /Egeutn verodid- 
tum a crebri» iniulis , qua; in eo funt , 
& procul afpicidntibus dapràrum ex- 
hibent fpeciem , five ab jfìge Ama- 
ionum regina, quas iliic periit , Ave 
ab .Egeo Thefei patte qui le in il- 
lud precipitavi , G ve ab fEpis ma- 
nti ma civitate y quod Straboni pla- 
cet . £ \ 

44. Kbcttèa 'ì iliaca* * Pari- 
dis fcilicet . Rhaetimn mons eft vi- 
citius Ilio j in quo urbs fuit ejufdem 
nominis , juxtaque éuntiUm cum A- 
jacis tumulo & tempio & Aatua quam 
ab Antonio ablatam & in /Egyptum 
afportatam Auguftus Cselàr Uienfibus 
reftituit . 

yj. Capb are ut * Mons eft in- 

1 ') 


tì 
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fui* Eubow edirlflTimu* in Hellef- 
ponrum perfptciens , in cuju* vertice 
templum fuit Gelei jovis . Ad hujus 
rad'ces vel ira Paliadis vei Nauplii 
regis Euboe* fràude Pàlamedis filii 
alcifci moitcm cupientis , Grsecorum 
claflìs rediens everfa Troja af.lifla 
eft . Naia laboranrbus tempeiiate 
faceta in Caphareo, fuccendir , illi 
portum in provino effe opinati in 
afperrimos delati funt fcopulos , mul- 
tique naufragi um fecere . 

lOi. Connubiali a pandunt , Id 
eft, anfra in quibus Peieus Tne- 
tidera relu^lantem compr:fTit ufua 
Prothei vaticinio , qui ei confulcnti 
fe Thetidem tenere non vaiiturum 
qued in varias formas mutaretur, 
tefpondit omnino illis mumionibus 
eeaendum non effe , quod cum fe- 
ciffet , tandem dea in conjugium ejus 
«onfenfit . 

175 Patrocini . Cum Achilles fu- 
reret adverfus Agamemnonem prop- 
ter Bri fe idem noluir egredi ad pu- 
gnarti adverfus Troiano* , tunc ro- 
gatus ut vel arma fua Patroclo da- 
rer , qua manti erant fabricara Vul- 
eani , perluadente Ulyffe conceffit . 
Egreflufque Patroclus cum armi* 
«jus fufpcélus ab Heflore occifus 
eft ; illaque arma abftulit Heélor . 

177 /Equt li fato . Nam utcrque 
licer difpari covpotis robore, pari 
tamen morte cecidere in obfidione 
Troiana, Patroclus enim primo ab 
Euphoibo ad interifum vulneratus , 
ab Heéìore max rnultis obfcenifque 
vulneribus interemptus ed. Achilles 
vero Paridi* fagirra in tempio Apol- 
linis in pianta pedis pcrcuffus oc- 
cubuit . . . f 5, 

.192 M/Wj bracca -tauri. Indi- 
cato a fole adulterio ìVf a rf is & Ve- 
neri* Vulcanus mim.riffm7Ìs catenis 
!e<£lum cinxit, quibus M.irs & Ve*, 
nus ignorante* impliciti funt, & cum 
ingenti turpitudine refoluti fub te- 
ftimonio cuntflorum Deorum , quod 
faflum Venus vehemenrer dolens ftir- 
pem omnem boiis perfequi infandis 
amoribus coepit . Igitur Patìphac fo- 
Iis filia , Minois regis Creta: uxor , 
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tauri amore flagravi* , Se arte Jlaedaii 
inclufa intra vaccata ligneam f fep- 
tam corio juvenca pulcherrira* cuna 
tauro concubuit, unde narus ed Mi- 
notaurus qui infra Labyrtnthum in- 
clufus humanis carnibu* vefcebatur . 
5 ed Minos de Pafìphae habuif libc- 
109 plures , Androg.’um , Ariadnem, 
Phoedram . Sed Andropeus cum effet 
athlera fortiffunus, & fuperaret ia 
agonibus cunflos apui Athenas , ab 
Athenienfibus de vicini* Megarenfi- 
bus conjuratis occifus eft. Quod Mi- 
nos dolens coliceli* navibus bella 
cotv.movit , de victis Arhenienfibu» 
pocnam ftatuit hanc , u r (ìngulis qui- 
bufque anni* feptem de Sii is , 6 e fep- 
tem de fili.. bus fuis edendos Mino- 
tauro mirtei enf . Sed fertio anno 
dSgei fiiius Thefeus niiftus eft , po- 
tens tam virtute quam forma, qui 
cum ab Adriane regi* filia amarus 
fuiffet , D*dali confilio irer rexir, 
&. necato M notauro , cuti rapf» 
Ariadne viflor aufugit . De Mino- 
tauro enim fabula eft , quod ralifer 
fuiffet genitus . Nam fanrus nofariua 
Minois luit , quem Pafiphac amavit, 
cuoi quo in domo Dsedali concubuit : 
& quia gemmos peperit unum de 
M'noé , alrerum de tauro, cnixa ef- 
fe dicitur Minotaurum . 

Lib- II. Verf. 12. fEqeeono nexut . 
Rem fibulofam profequitur , nam 
qua: de pigantibus traduntur fabu* 
lofa omnino funt . Cum enim'tn Phle- 
gra loco Campani» pusnafte fcriban- 
tur, qoomodo fieri poltrir ut in Si- 
cilia Jit Enccladus , Othus in Creta , 
Typhseus in Campania, ut Inarim* 
Jovit imperii r impojla l y piceo ; IE - 
geon in Scyro? nam modo appare* 
l’hctidem juflu Jovis Scvrum accef- 
fift'e .Sfervaruram vincula /Egeoni* 
qui lui relega tu* erat ad feopulos . 
Elie aiitem eft aufìore Homero Cen- 
timanus, quem dii Briareum , ho- 
mines vero KLf>tto na vocant . 

ijtf. Rita Amarjsn 0 . Nam Ama- 
rones eorum Scvtharum uxores fuè- 
re , qui per faflionem optimafum 
domo pulfi in Cappadocia» ora juxra 
amnrm Theimodoonta coniederunt. 
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ubi per nultos annos fpoliare fini- 
timos eonfueti , confprat one popu- 
lorum per infidias trucidantur . Ho- 
rum igitur uxores videntes exilio fuo 
additam orbitatem arma fumpferunt, 
finefque fuos fummoventes pnmo, 
mox inferente* be!!a defendunt . Nu- 
bendi quoque finitimi* animumomi- 
fere . Tandem pace armi* qualità 
ne gens interiret concubitura finiti- 
morum ineunt . Si qui mare* na- 
fcerentur interficiebantur , feminas 
vero non odo , neque lanificio, fed 
armi* , equi*, venationibus exerce- 
bant inuftis infantium dexterioribus 
mammis , ne fagittarum jaffos im- 
pediretur , unde Amazones d'&<* funt 
ab « quod eft fine , & mam- 

ma. Duravere aurem ufquead tem- 
pora Alexandri magni . », 

Lib. III. Verf. 5T. H teste?» . Id 
eft , Diana* confecrata . Nam in Au- 
Jide Diana* atdes fui* memoratiflìma 
multis fecufis ante Trojanum beilum, 
ut (cribit Plinius , aexed'ficata . In cu- 
jus loro cerva m ab Agamemnone 
confoffam fmfie conftar , prò qua 
coaftus eft Iphigeniam filiam immo- 
lare Dianae . Hecaten eniin Dianam 
dicimus, qua appellatone eft de Lu- 
na & Proferpina . Aulir, Aulis nobis 
«*(l porfus terra Phocidit , ubi ciaf- 
fis primo confedi ftie dicitur Graeco- 
rum , qui in eo conjuravere le in 
Graeciam non ante reverfuroi quam 
llium everteretur . 

S9 Phle^rts in caflr» coirent Ca- 
licolte . Phlegraei campi funtinCam- 
pania non ìonge ab Acherufia palu- 
de & Cumis , ubi gigante* au&ore 
Straberne cum imperium caeleftc a f- 
feéfarent , a diis profligati funt , in 
quorum pugna cum multi fulmini- 
bus e calo dejefti interemptique'cf- 
fent , reliquos qui fuperfuerunt ad 
Aei:cam oppidum Calabria ab Her- 
cule pulfos tradunt confugifle , con- 
tra&ofque fubiiflè terram , quos ideo 
arma contra deos tulifle fiftum eft , 
quia terra ipfa fuapte virtute pra- 
ìtoruin concitratrix eft. 

90 Angue r . Fd eft , agida . Nam 
«gis munimentum eft pe&eris arenrn 
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habent in medio Gorgon ìs caput , 
quod munimentum lì in peftore nu- 
mi ni* fuerit , aegis vocatur, fi vero ia 
pcdlore hominis , ficuf in antiquis 
imperatorum ftatuis fuit , lorica di- 
cifur, unde Marnali*: 

Dum v*c»r btec % Ctefer , pettrit 
Itrics vostri: 

Ptftore cum [acro federi t, agir 
erte . 

1 97. Bécchi Alenerei . Id eft The* 
bani ex fanguine Agenoris . Nam 
Cadmum Agenoris tradunt ex Phoe» 
nicia ad inveftigandam Europam io» 
rorem a rege miftum ea lege , ut 
aut virginem fecum reduceret , aut 
in Phoeniciam non reditet, & cum 
diutius qunfitam virginem non in- 
venìret in tìocotia «edificati* Thebit 
permanfiife, ubi ex Hermione uxore 
Veneri* filia Semelem , Inonem f 
Aufonoem , Agavem , ac Polydorum 
progenuit ; quarum Semelem cum 
Jupiter dei majeftate aftiimpt* cun» 
tonitribws & fuJgure defcendiflet t 
gravidam feci t : illa pragnans cum 
neque fulguris , neque tomtrus vim 
terre poftet, edito per abortum filio 
igne expiravit . Juppiter infantem 
( ut tradir Diodorus ) nymphis edu» 
candum mifit per Mercur’um Ny- 
fam , quod antrum «ft inter Pha- 
niciam & Nilum , unde ab Jnve Ny- 
faque appellatus eft Dionyfius . jg~ 
genorei igitur quia ex Cadmo Age- 
noris filio originem ducit , qui The» 
bas ex oraculi refponfo condidit. 

199 Trieteric» . Sacra erant Bac- 
chi ira denominata , quod cum Bac- 
chus in Indiam cum exercitu tran- 
fiflèt , triennio poft multi* cum (po- 
lii* in Boeotiam redi ir , primu* om- 
nium triumphan* elephanto Indico 
▼eftus . Unde Boeotii caterique Gra- 
ci , Thraces quoque in memoriam 
expeditionis Indica facra Trieterica 
ei inftituerunt , unde in multis Gre- 
ci* urbibus ♦ertio quoque anno mu- 
lieres conveniunt , apud quos de more 
virgines thyrfum ferunt in hono- 
rem dei bacchantes , eique per cce- 
tus facrificante* hymnos tic ca«t»s 
re no vane . 


«I 


Annotatione* 


«J4 

aao. Eviut . Bacchus . Nam plu- 
rima ei cognomina ab rebus quas 
egit funt ab hominibus indita : Bac-» 
chum cnim alti a mulieribus , qua 
Bacchantes illum fequebantur dixere, 
alii a torculari quo vinum exprimi- 
tur Leneum . Quidam Bromium 
atonitru, qui in ejus ortu contigit. 
Triumphator etiam appellatur, quod 

J rimu» (ut didlum eli) omnium de 
ndis eJephanto invedlus rriumpha- 
vcrit. Evius infuper cognominata* 
eli quod cum in beilo giganteo di- 
laniatusa gigantibus (ut fcribitOr- 
pheu* ) fuiflèt , Juppiter eum quaerens 
magnis clamoribus, de lamentatio- 
n'bus ita appeilabat . Evoe, id eli, 
bone bit . Nam t i> bene , pòf Grace, 
bitum fonat Latine . 

Lib. IV. Veri - . 99. Epult r bit 
terque rtpojìis . Nout diviltonem 
coense, quae anriquis triple* in An- 
tecocnam , Coenam propriè dilani , 
& Menfam pomorum , Anfecoena : 
eraf Miflfus primus , qui de Guf* 

tatio leu gullus atque efiam prò* 
mullìs dicebatur , quod primam fi- 
tim antiqui» ferè mulfo fedarent. 

Coena : Miflus fecundus erat , in quo 
precipui cibi : Menta pomorom Mif- 
fus terfius in quo bellaria. Vide 
qua notavit late Lipfius Antiqua- 

rum ledi. lib. III. Ad ea quae Lip- 

fius de Promulfide notavit , adde 
locum hunc Tertulliani de Pallio: 
Vereor [ani tu parv a fit ijì a frati- 
na, eum Drufillanut & quidam fer - 
vus Claudi 1 quinqutgtnariàm prò - 
tnulfidem (tJijìcat , fupraj'criptis f ot- 
ta ff» min fit necejfsriam . Pofuit pro- 
traiti J'uiem ^ prd ipfo promulfidario , 
id autem eli va s quo promulfis con- 
tinetur . Ulpianus lib. XI. ^.argento , 
de auro & arg. leg. fcutellat nel 
promuljidaria contineri . 

15 a. Spon fa tyranni . Hoc eli Pro- 
ferpina uxor Piutonis , nam Pluto 
cimi ex inferis ad fuperos egrefTus 
effet fundamenta Siciliae infpedlurus 
( quae tuac Typheo fnpetimpoltram 
infulam abjicere conante aperieban- 
tur , de lucem Ufque ad inreros mit- 
rebant ) Profcrpinam in Campi* /Ét-. 


neis flore* legentem eonfpexit; eam- 
que ad inferos dudlam matrimonio 
libi conjunxit . Solinu* vero fcribit 
in Sicilia campum flìtneum effe fto- 
ridum & femper vernantem , ubi & 
demerfum foramen afpicitur per quod 
Ditcm ad faptum Proferpinae exe- 
untem fama eli habuiffe lucem ; om- 
ini tto quae ab Eufebio, Augurino, 
de Varrone fraduntur de Proferpina . 

r 58. Quoque pii Samothraces . Pio* 
Samothraces dicit quia rerum divi- 
narum cultores extinlfe produntur , 
hi ncque maxime probatur quod tra- 
dunt Samothraces ante Deucalionis 
diluvium * aliud quoque antea ma* 
gnum apud eos exrit'lfe . Id primum 
ab Hoflio Cyaneo deinde ab Hellef- 
ponto erupi (fé tanta aquarum inun- 
datione, ut Alìae magna pars , juxta 
mare fifa, l'uerit ablumpta diluvio, 
plana quoque Samofhraciae ora , ere-, 
iccnte mari vallata eli , dectelcentc 
deinde mari accolas vota diis fecif- 
fe , falutemque confecutos , circum 
infulam faiutis terminos ftatuilTc fra- 
dunt , ereXilTeque aras in quibus fa- 
ci ificarenf, adeo ut palam lìr ante 
diluvium eam infulam habiratam , 
hiacque Dardanum Jovis de Eleclra* 
filium cdodlum fnilfe a patte cere- 
monias initiandi, quas Haitd fa* eft 
audire nifi initiatos . Hic podea in 
Alìam rranfiens deos Penato* in 
Phfygiam advexit , quos mox flìnea» 
Iliam ex Phrygia detulit * Hotum 
autem factorum minillri Caberi , de 
Corybantes , de Curetes funt nomi- 
nati , qui in facris armifonam quan- 
dam cum faltibus agilitatem edebant * 
165. Sic indignante™ . Ita ( in- 
quit ) fc habebat Ach'llesin neglec- 
ru laltarionis , uf Pentheus , cum 
Bacchi facrificia contempfit . Nam 
Pentheus Eehionis & Agavcs filiu* 
Thebarum re* Liberi patris facra 
conremnens , cum eo accelfilTet, ubi 
illa celebrabantur , ab Agave matre 
temulentia & furore percita, inte- 
remptus eli , unde a lu£lu iortitus 
eli nornen : nani *■ e»0@-> fignificat, 
ludìum . Pagus autem ex quo Pen- 
theus dcdudlus , de difeerptus fuic 
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Scolus appellatur in ora Afopia fub re pugnare . Quod auttfm turrita» 
Cithaerone , auftor eft Strabo . geftat coronam , oftendir fuperpo- 

Lib. V. VerC.ói. Tutrigere. Nam firas terree effe civitatcs , quat tur- 
coronam turriram dicitur geftare, à ribus inftgnitae funt. 
hujus fitìionis talis eft ratio . Cybele 160. Cejìur . A cadendo . Ludus 
enim deùm mater curri! vehi dicitur , in quo ludentes manicas corii in- 
quod ipfa eft terra, quae pendet in aere, duebant , & >uata manum plumbea* 
Suftinetur aurem rotis quia mundus pilas habebant , quibus invicem ca- 
rotar ur , & volritur. Et ei fubjugan- dtbantur ufque ad necem : interdum 
tur leones , ut oftendatur mater- & cseftus caefti dicitur , hoc ceftum 
nam pietatem totum poffe fuperare . fine a cingulum eft Veneri* , unde 
Ideo Corybantes ejus miniftn cum Homerus Ipùtl» appellat Iptlf 
ftriftis gladiis effe finguntur , ut fi- cingulum fignificat. 

gnificetur omnes prò terra iuadebt- 
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